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-Pierwsze dziełko tłumaczone , i na 

świat wydane , miałem chęć i szczę

ście ofiarować Prześwietnej Komis- 

sijl ' JŚ.3 akacji ney. - łhiniCnein byt te 

publicznych robot moich- pierwiastki,

"i , ՝ z Հ

JASNIE WIELMOŻNY

PANIK, i DOBRODZIE1U.
՝



ku pbiy.tk.owi Szkól publicznych flu- 

•¿асе. , Теу Zwierzchności ; która 

Szkol tychże dobro tak godnie i /ku- f 

tecznie obmyśla. Pierwsze dzieło z

- Jiebie, i z wtasney pracy zlozene, ' 

i wnet pod prasę iść ¡na.iq.ce, mam 

nadzielę, i przyrzeczone łafkawie ze

zwolenie, na poświęcenie go NANJA 

SN IRYS Z PM ¿Հ PAN U M OIEISIU • ' 

któremu fluzę Winienem pierwia

stki pracy wtasney TKM Մ, które-՜ 

mu naprzód po Bogu i flebie same

go ipuiien testem całego. Pierwszą 

część Liwiuszowego dzielą, w Kor- 

pii fie mocno używanego , win ¿enem 

pewnie Temu ; któremu i samo Kor* 

pus nie mało winne, i ia uflugi mo- <v 

ie (po BOGU i flego Namiestnym

•г Հ
PANU moimi) nayprzedniey winie- 

nem. flaka to prawda , i iak ią z 

serca, nie tylko uśty , wyznaię: zna- 

ią to ci, którzy zemną ( przez do

broczynność fl- IU. Pana i Dobro- 

dzieia nad Kaflu gi mole uprzedzo

nym., i ofhiewolonym ) znaią fię ści 

ślep Pożnaią to swego czasu i dru- 

dzy : gdy winney okoliczności mniey 
będę miał przyczyny obawiania fię՝, 

abym fię Pana i Dobroczyńcy moiego 

nie naraził /кг o inności. 1 teraz na

wet, leżeli przywiele sobie w tym po

zwalam՝,՝ ze zaszczycam tego dzieła 

pierwiastki , bez wiedzy Pań/kiey , 

Tym flmieniem , nad które ni po w a- 

żnieyszego, ni miľszego dla mnie ՝, 

na czele autora tak ważnego i umi-



low anego położyć nie mogłem : wy- 

ąnaię tu tym winę moic. : à przy sa

my.ni z wyznania tym część iey nie 

matcę Samemui J}. W. Panu, Dóbr՛, 

część zaś większą Cyceronowi od 

wazam Jię przypisać. Doznana la 

, fkawość Fana Dobrodzieia ośmiela 

mię, ¿Liz to tu przedsięwzięciu te

go , na co wątpliwy ¿estem, czy bym 

łacno zezwolenie Pańjkie otrzymał ; 
i u, z też w za Lija nia ze odpuszcze

nia dostąpię za ten postępek ; ieśIż

by mi go Pan i Dobrodziey chci at 

za przewinienie poczytać. Cycero , 

którego właśnie teraz ' daię na lite

raturze kfięgi o Powinnościach , ги 

tey. mnie śmiałości utwierdzą : gdy 

wiele o wdzięczności ku Dojjroczyń-

com w nich napisawszy przedziwnie, 

nie mogącym iey w rzeczy uiścić ten 

5 łacny, (lecz nie dość zwyczaynyj spo

sób za pewny oraz i iedyny poda

że; žeby. Jię. do niey nie oplatny dłu

żnik, przyznawał. Gdyż (lüówi on 

w ևտ: II. Rozdz: ao. ) do długu pie

niężnego znaiący fię iefzcze, tym fa-

• mym też iefzcze nie wypłacił fig z 

* niego : ten zaś , co go wypłacił ; iuż

do niego fie nie zna. Lecz co do 

długu wdzięczności , i ten fię do nie

go zna iefzcze, co fię iuż z niego 

wypłaóił ; i ten co fię do niego znać 

umie, iuż. fię tym famym opłaca. 

ծ den punkt oślatni , іако Пау większą 

i by t mi pobudką do publicznego win- 

ney wdzięczności mey oświadczenia 



pierwszego ; tak dozgonnýríi będzie 

mi obowiązkiem do uprzejmego ró

wnie , լ iak nie odmiennego wyzna

wania : żem iest r i być na zawsze 

mieć będę za szczęście. .

JASKIE WIELMOŻNEGO 

PANA i D0BR0DZ1E1A,

* ‘ ■

PRZEDMOWA do CZYTELNIKA

=-j__
Źe nauk wyzwolonych w Rzymie złotym 

է՛} a wiekiem wiek Aug ufta, wie prawią ka- 
Zdy ; co wie na iakjm źyie świecie. Ze 
tychże nauk wiek podobny zabtysnąt w 

՛ Polizeze za Zygmunta, także Augufia, zna 
to równie każdy ; co tylko zna pclfkę. 
lak podobnemi [acz z różnych wcale przy*  
czyn] ftopniami, po Rzymikim i Polfkim 
( pierwszych i prawdziwych ) Augtiftach, 
(ez natiki z złotego do żelaznego ՛iuź wie*  
ku były odpadły, świadom każdy, co świa
dom dziejów Panftwa oboyga. Dla niewia
domych wywód tego tu byłby za długi ; 
aby kto nie rzekł, co Dyogenes na Min*  
dyiczykow ogromney bramie przed -mieści
ną ich małą napisałMindyiczjkowie wili ! 
zhm-kn ե/tie i tę brciwtg ; -tebij t» i a Ho wam ՛ս՛է 
utieklo. Wfzakze będzie Udali Bog ; miey. 
see.; gdzie íiç to i ikładniey on z i przy*  
zwoieiey wywiedzie, lak usilnie STANI, 
SłAW .AUGUST nauk złoty wiek tenże, 
i odnawia u siebie, i na dalfze ich powie- 
kowanie rozrządzenia, tak w rzeczy sa- 
n‘ey > iak w chęci fwey, wieczne trwałe (a 

U ՜ , !( - Հ
Naynlższym i obowiązanym flngą Լ

Jan Wulfeers

Prof? Lit; w Korp: Kadet.1



pewnie na przekorę potomności, by też nay« 
niewdzięcznie՝ fzey,, wie. opc'mne ) czyn;, 
widzi to każdy, i .widzieć muß ; co tylko 
widzieć, i chce, i może. Owfzem i tona*.  
Wét przyzna owa, by naypóźnieyfza,. poto«ę 
mność ; iżby Autkiem chęci Twoich pomyśl«՝ 
tiym rychło tych obu wieki" przewyźfzyl Au« 
8 nilów; gdyby, iako w u fil n ości roZ hrzewia- 
n4a i gruntowania nauk wewych fiawnych' z 
dzieiów zafzczepicieląch nauk i mnożycie« 
lach nie ma fobie równego; tak na okoli
czności (fądzę, iż mię tu każdy ro-umiej 
nie trafił aż nadto nie równe. M mo tych 
ièdnak tyle iuź tłumaczonych, iuż też o- 
ryginalnych, w Matematyce, Filozofii, P’o« 
czyi, Dzieiopiftwie, &c &c dzieł wyfzlo -հօ-հ. 
duych wieku Augúfta : że t՛ к wielkie o- , 
świecenie kraiu daie mu iasno poznać lak 
gorliwie Dawcę żywota ma błagać o prze 
dłużenie, i poblogoflawienie sco naywję» 
l;fze wiekowi Monarchy tęgo." który Mo- 
gofiawiące skutki panowania Swoiego na 
wieczne czaty w krain fiara fię zafzcze- 
pić. W tym takim wieku ( nie raz my- 
slałem sobie J iak przyzwoito byłoby"; aby 
owe Rzytnfkiego Augufia złotego wieku wła
śnie też złote i dzieła w cyczyftym wyfzty 
języku ? i do tey myśli Auteczirte z moiey 
Arony C ale wedle zdolności : be non own։, 
bus omitia ; i nuntq uid otnnes prophètes ? J 
przyłożyć fię pofianowiłem. I przeto byftrá 
owe buyności Poetyckiey poloty chętnie" 
tym zoftawuiąc, któ>ym też natura dała pio
ra i loty, krótfzą í łacnieyfzą drogą na zło-

- to-

i

ІЯ tu muizę.- iż iezeii w tym nzieie, a barziey 
Հ w dslfzych iuż przedfięwzłętych, i po części 
Հ iuż napoczętych, nieco nad fily fię moie po«

: ........ :--------- - ------; -,
Հ przez wiek nafź, ale i famymźe wiekiem na- 

: W fzym , fiuźyć naypoźąd. ńfza. .. Daley tłu- 
5 ¿ j՝-» « / /2 ։» •• ä*1»  — n « » _ L *—•»ճ 11,.

Հօ-Rzÿmikim -ęgścińcu piechotować poc&ą- 
îem. Wyłożyłem wefpół z uczniami Litera
tury Korp: Kadet.- J. K. Mci i fłzeczypofpo- 

j'litey, i wy tlałem w foku przefzțym Kcrne- 
-, liuľza. Wierzyć mi kazano ; żem próbę Au- 
8' ; ^ęuftową moim alliazem Лгіе՝ zupełnie z iał- 

Լ fzował : i- nie wcale z owego ftaro-Rzym- . է .v ŕ֊ I- «... Г.О ł-4 r n Г»

guftową moim alliazem Лтіе՝ zupełnie z lał- 
՞— n----1«

'ikiego wybił fię traktu. Wierzy fię łacno, 
, czego fię pragnie. Więc podniofifzy fię nie
co ztąd w pychę, ośmieliłem fię z-tą pro- 

■ tbkąmoią pomknąć fię do Tego ; który nad 
wiernych wiek AUGUSTA NASZEGO, i nay- 
S prawdziwiey, i nayfucicy ozłocił ; i przy 
^którym lat kilka Rzymskiego tonu owego (nie 
'֊*  wiem czy dość fzczęśliwie, ale arcymiłe ) 
ձ Jtafluchałem fię. Czy to w przyrodzeniu ieft 
•Հ Wielkich iftot; że drobnicy fzym fprzyiaią 
Г czy też że famâ ich wielkości wydatnpść 
Ճ tym. pociikbniey dla riich w takim՛ nachyla- 
y" niu fię wypada .• raczył mię Ten Wielki Mąż 
j Cabo raczey prawdziwy P< liki t)rzeł.-. a po- 
Ճ d obno Akwili Rzymikiey z niektórych miar 
» i zwycięzca ) flawić u nóg PANA MO1EGO: 
4 któremu lat kilkanaście iłuźę.- a Oyca pra

wego , i nauk i Narodu ; któremu, ni etyl ko

Daley tłu
maczyć fię krótko nie potrafiłbym ; * fzcze- 
r?<? i zlipełnief ani Pan fam . ani kres toy 

;v Kfiąźeczki nie pozwoliłby. To tylko wyznać 
tu mufzę.- iż leżeli w tym dziele, a barziey 

g W dalfzych iuż przedfięwzfiętych, i po części

Հ ważę i tedy ^łafkawy czytelnik, ninieyfzy i
b 



przyfzły, prżypifać to raczey owey nié-'wy 
powíedzianey fiodyczy ; przfez którą fam fie» 
bie iuź nie poymuiąc, i barziey na to coin 
winien, ntź na to co zmogę pamiętny, pofta, 
newiîem w owym fzczęśliwym momencie , i 
przychęceniu Mecenafa, i wyrozumianey 
chęci AUGUSTA co nayfkr/apliwiey doga
dzać;՛ kiedy, nie iák bym żądał, tedy przy, 
naymniey iak podołam naylepiey ; by też dla 
tego tylko: aby lepiey mogący, tym pobu. 
tjzeni chcieli , iák tylko zdołają. flużyć Oy- 
сгугніе, i Oycu Oyczyzny, i ochcczey oraz 
i lepiey. To՜ wdzięczne zachętenie-moje po
czynam od Autora, którym fię bawiłem, Î 
W którym fię za w íze kochałem prawię nay- 
Więcey. Porwałbym fię na całego z ochotą ; 
gdyby mi wieku, iłanu &c. &c. i fił (może 
i moralnych , nie tylko fizycznych ) okoli
czności tey fiodkiey pozwalały otuchy : że go 
dokonam bez przykrego czytelników zayro. 
du. Lecz nie tufząc fobie tyle, obrałem-przy- 
naymniey tę logo cząlłkę ; którą wielki ten 
dzieiopis, a więkfzy Krafomowca . ma w lo
bie naypowabniey fzą , a oraz ( ile w RzeczțpO" 
fpolitey ) naypożytecznieyfzą. Mowy ՝ego tak 
fą wyborne.- to ieft iąk dpfadno gruntowne, 
jak mocne oraz i w famą naturę trafic ne, 
kto tylko chce fię o tym przekonać: niechay 
fie wprzód ze fmakiem fwoim , czy tyiko nu 
naturalny , pomiarkuie ; toż dopiero niech te- 
.oczyta pilnie autora. Dość, upewniam, 
będzie miał na tym dwoygu . me tylko do za
smakowania fobie w nim tyle, ile zdrowy 
ïozttto wabić może do ikouaU i dofkoitóle wy- 

ásna nąjnra ; ale też do przekładania go nad 
inilych .śmiem mówić wfzyftkich prawie) 
d. ieiopifów ; których dopiero ,w tym lub o- 
v,ym punkcie wydaie fię uchybienie teyźe na
tury." kiedy przyidz >¥ którego Ç a zwbfzcza 
w iedneyż.? rzeczy różnym ich piórem pi fa
lle y ) z Liw ufzem porównać. D oświadcza
łem tego nie raz na Dyonizyufzu Halikarna- 
ikim , i Plutarchu , obu pew nie , i flufznie za 
wielkich barzo i mówców i dzieiopifów uzna
nych ; a ieśii fię mylę ; proteftuię fię.*  iż to 
nie uprzedzenia i .kiego , Çbom fię przeciwko 
temu obwarował umyślnie ) ale już famego 
rozfądku o nich ielt moią i włafną omyłką. 
Wfzakźe niechay rozfądnieyfzy czytelnik toż 
làn.c uczyni w mowach Հոք>, Weturyi matki 
do Koryolna fyna &c. ) w których fię ci au- 
t pro wie c t k՛ wielcy ) z Liwiufzem zbiegają; 
a uzna podobno w mjeyfcu nie iednymy iż w 
porównaniu z Liwiufzem autorowie owi, bo 
uczeń i ey, abo poważniey, ebo wytworiiiey 
&c- &e. mówią cza fern ; niżby w owych ofo- 
bach, wiekach &c. i innych okolicznościach 
wyciągala natura.*  Liwiufz zaś tak zawfze i 
wfzgdzie mówi; iakby fama (gdyby ofobą 
była ) w każdóy okoliczności mówiła natură. 
I przeto md innych zda mi fię Liwiufz tę 
wielkich ludzi dzieł mieć ofobliwość .* źe,im 
Tię go wfęcey a pilniey czyta; tym fię też 
W-ęcey coraz w nim dofięonałości odkrywa; 
gdy prze wnie blyfitutno-powierzchne, dzieł- 
ka na p rwfze weyrzeme nęcą i niamią; 
za krytycznym w nich rozpatrzeniem fię wą-

i coraz to więcey tameią; a. nakoniec 



i mierżą. To zaś naybarziey.pocbódzi z owe֊ 
go trafienia natury,հktóre każdego porywa, 
co tylko nie ftŕáč.if ftnaku natury Jakoż dzi-.- 
wny mi bąrzo w tey mierze Liwiufz, nay- 
barziey՜ wtejy : gdy uważam , wiak réžpycn# 
w tak przeciwnych fobie, w iak trudnychdo 
udania, w iak zadawnionych, a Zupełnymi 
zapomnieniem*  zagładzonych-, ofobach , (ta- 
nach, okolicznościach taką zawf^e mowę 
zdobyć fię, takiey zawfze dobierać umie ; 
îaka ։być moțe i naytiofądnieу 1 *ą  wraz i 
naywhściwfzą Zwierćiadelną prawdziwie 
i ogniftą mieć mufiat mąż teii,wielki w iwy cii 
robotach imaginacyą. Zwierciadelną : że u- 
mial zawfze tak fobie ‘wyobriźać na myśli 
wfzelkie wfzech rzeczy okoliczności; iakby , 
świadkiem ich, nie dziej pifem, ,ba nawet 
iakby wchodzącym byt do nich aktorem: o« 
gniftą.՞ żet, ftawfąc fię fam w na^wlas'íiwfzycb , 
rzeczy ka.źdey okolicznościach, uczuć ie w 
catey mocy fam w fobie wte y potra fiat, i 
wrażać przeto w drugich w teyźe prawie 
mocy dotąd potrafią. 1 toć to fprawme dzi-

' wný ów Jkùtek, w rozfądku pewnego f nie ... ֊ 
pomnę którego, ale pewnie barzo w tym roz- 
fądnego ) krytyka wyrażony; .źe" czy tai ąę 
kto ( ze zirowym rozumem i (makiem) Li» < 
wiufzav fądzi îaerço; iż właśni*  to i ta к by 
w tych okolieznośiach mówił i piM ." a ie- * 
<*iak,  kiedy hę fam pokufi-podobnego co pi֊ 
fać i mówić; wcale inaczey, a czTfem i wca
le co iiifzcgo napifze i wymówi. Tego tedy . 
tak doflt małego autora g n'ufz, gdy f e e, . 
że barae do .JPołikich utsyliow- geníufz» pty- 

ľpolicie przypada, oświadczam fię: źe nie 
tak Narodowi w tym pochlebmy, czego ła
cno, nie mówię dowieść, ale i doświadczyć 
każdemu ; îako raczsy fara fobie chlubnego 
coś przy pi fu i ę ; gdy przyświadczam ; żem o- 
fobiście tego na młodzi Polfkiey przez 1 t 
dwadzieścia i kilka uczenia iey, z wfafnym- 
źe fmakirm i ukontentowaniem doświadczał, 
W tey catey tyluletnich uczniów moich li
czbie nie wiem . czy nie nayfiufzniey Г aie 
pewnie bez pochlebnie )'prym w tey mierze 
przypifać mufzę, i z innych ; miar pilnym , ï 
do Ltwiufza zafmakowania fobie ceh czym, 
przefzłoreczney Kle (Ty pi a tey uczniom w-Li
teraturze K or pu fu Kadetów. Większą część 
Oni mów tu wyłożonych fam i wTsfnvnnze 
tłumaczenjem tak pilnie wypracow. ii ; że, 
wy^aiąc ie pod i en-pmi*  niem, moźebym ani 
fobie, a co im pewnie, 'wft-ydn n'e uczynił 
żadnego. Ta chwalebna ochota zda hę, jak
by- Hufznośei iakiey ,՛ po mnie tego wyciągać» 
abym Jchmosć PR, Kon ft.*  Kochanowiwego, 
Teod: Kofickiego, ԽԺ*  Michał-iy fltiego , Jgn; 
Lempickiego, Eli a; W՛ genowikiego , t Wrncr 
Zatud-iego, mianowicie tu wfpomniat; by 
też dla tego tylko fęrnego; żeby to t к pi,», 
kne u filowanie. inney miód z i fzlech-etney га 
przykład oraz i za bodziec ffużyło. Wfzak-

iako refztę mów fam wykład ł*m  ty ko: 
t?-k i te od Nich wypracowane wołałem ta'< 
raczey wydać dla v,ednoftavności ; jakem ie 
ЬУ1,8™ wytłnmaczyt.» zwi Czcza, 'że myślę 
(lesłi Bóg pozwoli, a publico podoba fie;) 
*՝{dalfzych kiląg mowy, do końca Liwiufzy-



«Bö*.  ;

Weh' dáeí 'pözoítatych, ttnmaczyć. Ñaotia» 
tku zaś ,do lać ppftinowiïem Tomiczek ; _w 
którymby' ftę dat związek chronologiczno hi- 
'ftorycz ty dzie.ów, czas'mowy iedney z cza« 
fern mowy drngiey łączący ; a tak żnacztre nie 
raz p zerwy lat między*mowami  laktak napełnia 
iąey : a na końcu d wie wielkie i dość wielkiey 
Ն agi mowy, itiż nie z Liwiufza ( bo go tam iuż 
nie ftaie ) ale do Liwiufza ^utraconego zakon, 
klpdowania &iągaiące fię , i dobrze przy pa՝ . 
daiące , przydać zamyślam. Tey chęci mo- 
iev, fpodziewam fię , iź łafltaw-y czytelnik 
nie zg՝ni żaden.*  o fkutku teyże ochoty nie 
tak pewnym być mogę. i. przeto profzę fpra- 
wie lii wie przezornych krytyków; aby mię 
Cieśli qo godnego po pławy" w tych, tak go֊ 
dnego Autora mów ąńerwiaitkach poftrzegą) 
taflkawie o tym bfi.zedz raczyli. Dobrotliwym 
i znającym fię na rzeczy przez Cdmą w d֊l- 
fzych tomikach i dziełkach poprawę, i przeą 
omyłek przefzfych wyznanie, odpowiem**  
ile iedynie pożytek ml dzi kraiowey za cel 
w tey robocie maiący. Mnie y bacznym՛ ( ie- 
śliby którzy być chcieli ) przygmiacz ՝m, i 
teraz wcześnie przypominam owo znaiomez 
faciliús fit per/equt, q n im affe q ni : lacnie// 
prześladować nii naśladować: i na putym za 
odpowiedź daię owo wytarte inź i wyche- 
mtane, a jednak częfto potrzebne : inutilis 
q чее jilo filuitur fileiit.o.
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I.

Mettyusza Fuffetyusza mowa 

do Tulia Hoftyliusza, radząca ; 
żeby Грог między Albą a Rzy

mem , nie walną bitwą, ale 
kilku z kaźdey ftrony utar
czką, byi rozilrzygniony.

Roku od ZaL*  Rzymu gć; przed Chr.*P.  668.

֊------ —------------- л___-___ f
]P O CHOP. Kláiliufx w Albie, a

Tullas Hosłyliu/z w Rzymie, pa
nowali ; gdy obu narodów naiazdy 
wzaiemne w granice, i w ulule , (t- 
bun/ci, podniety ¿łaty fię woyny, 

i \ A
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którą pi er ¡yքւ Rzymianie zapowie- 
dżieli Albánom. Ci, gototufi Ձօ w&y- 
ny , ргедхеу wy fili w pole ; alię ini 
Król, na fantym wstępie Ձօ grąjiic, 
umarł. Obrali więc za wodza na tę 
wyprawę Mettyu.fi», Fwffetyufza՝, któw 
ту, ¿dl'üiae krwie rozlania wielkie-։, 
go t przywolau:fzy. Ձօ rozmowy kró
la Rzymjklcgo , taką rzecz miał Ձօ 
niego.

2da mi fię , że i o krzywdach , i 
o rhe przywr ocenili wedle przymie
rza tych rzeczy, o które fię dopo
minano , i o tym, że K lu i linl z Król 
nafz woyny tey itat hę podżogą, 
ząilychnatem : ani ia Tulili wątpię , 
źe ty toż famo po fobie udaięfz. 
Lecz , leżeli prawdę iftną raczę y, 
niż pozorną rzecz w mowie , mamy 
fobie powiedzieć ; to chuć panowa
nia dwa fpokrewnione i fąliedzkić 
narody podufzcza do woyny. Ani ia 
wchodzę w to ; prawieli, czyli pło
che fię dziele : tego to rzeczą było- 
rozważyć , który iąl fię oręża. Mnie 
Albanie do ninieyfzcy woyny fpra- 
wowania za wodza obrali. Radbym 
plę Tullu % tym oftrzegł. Jak prze-

• ՝ Mowy % Liwinfia I. 3

możni Etrurc-zykowie nas obu , a o- 
fubliwie ciebie. opału ią՜; ¡nieście wy 

1 hlizii, tymeś . ty lepiey świadomy.
Dobrze oni na lądzie, a co na mo
rzu aż nadto fą iilni. Pomniy , że » 
i а к tylko Indio wy daí z do boiu , dwa 
te woyfka za widowilko im lianą ; 
ażeby na zemdlonych i porażonych , 
zwycięzcę i zwyciężonego, uderzy
li. A przeto, ieśliże Bogi mamy 
przychylne , kiedy na pewney nie 
przeftaiąc .wolności, na Wtpliwypa- 

/ nowania lub też poddańltWa los pu- 
fzczadiy fie ; weydżiny w śrzodek 
lakowy , przez któryby, kto ma nad 
kim panować., bez wielkiey klęlki, 
bez krwie olaoyga narodu bnynego 
toczenia, można rozftrzygnąć.

SKUTEK. ZgoArtf
' to, a z obu stron wybrano po trzech, 

„ : braci ; których potyczki opifanie pię- ՝ 
khým iesł w Liwiujzu dzieopijow/fiey 

opowieści՝wzorem. Rzymfki bohatyr 
kloracyufi t dwóch braci utraci- 
fiiyl ՛ fim іедеп Klipy асу ufzõ w Al- 
bańfkich trzech uf pokoik Nie do- 
u Հhind i umówiońey podległości Al-

A ij
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banie zwyciężeni ;՛ iiź winnej okoli
czności podbici„ do Rzymu, przenie• 
zeni zostali : Albę zaś z ziemią, 

ßrownano.

է

1Լ

Mowa Horae yus z а О y ca do lu
du Rzymíkiego , za fynem 
zwycięzcą na gardło fkaza- 

nym.

Tegoż roku, co i pienyfz-a.

i 
Pochop, jednemu % Kur у асу u fzo w 
Albaiïfkich. zaślubiona butci /10șira 
Horacyufxaktóry., po zwycięstwie 
z tryumfem, wchodząc do Rzymu, 
gdy. postrzegł fi ostry nad śmiercią 
męża jwego ( a nieprzyidciela Rzym- 
Jkiego ) plączącą, takimfi'ę na nią > . 
gniewem zapalił : że ią w tym ra
zie ubił na mieyfcu. O to zaboyślu o 
Jad go na gardło Jkazał. О y ciec , z 
nagramy króla , odiuolawfzy fie od

Mowy z Liwiufza 1T. 
__ _________ ' ________ _______
wyroku Sędziów do ludu, za fy nem 
taką , miał mowę.

I także to Rzy mianie , na którego 
tylko co uwieńczonego , i z tryum
fem po zwycięstwie wchodzącego 
patrżatiście, tegoż pod iźubienicą 
Skrępowanego , na fmagania, i kato
wnie ¡wydanego oglądać możecie ? 
który to Ironio tny widok ledwo Al- 
hańlkie znieść mogłyby oczy. Idź 
oprawco , wiąz te ręce , które , przed 
chwilą zbroyne , panowanie ludowi 
Łzy mikremu՛ ziednały. Poydź, z֊--, 
wiąz oczy , zbawiejeiowi ..tego ,1)ւ?էճ՛ 
ft*;'  do pręgierza haniebnego przy- 
wiązuy : liecz lobie , bądź tu w mię
dzymorzu ; byle pôèrzòd owych 
iłupow i plonów nieprzyiaciellkicn :, 
bądź tam źa podmurzem ; byle mię
dzy grobami К u ry a cy u í z ó w < Dokąd 
aboWiem tego młodzieńca prowa
dzić możecie ; gdzięby go włafne 
zafzczyty od tak iromotnego {trace
nia nie wyzwalały. , ? ,

SKUTEK. Syn dla wdzięczmy 
świeżego zwycięztwa pamiątki ra- 
czey , niż, dlii JluJzności Jpraysy , Li
nio Liii ony. Oycięc dla pozoru fpra- 

A i i j



ó Mowy z Liwiüsza, II. III.

iuiedliwdści i и к. winowatjcę pcfd'fzu- 
bienicą przeprowadzić, i ie /karbu 
podeniknionetiii pieniędzmi okupić go 
inufiat. Córce grób % kamienia do
jonego , tam gdzie Legia, Jkarbo- 
tcym ko/zteni wysławiono.
- i

III.

Mewa Tulla I-Ioítyíiusza do 

w oy fka Rzym (kiego , a po ' 
tym do Mettyusza Fuffetyu- 
sza zdraycy obrócona.

W lat i. po przèfztych'.

Pochop. Do Fidenòw, օՂ՚մհս.- 

d z ic fi at st a. i ó ալ od Rzymu odie g ty c R 
Romulus ojadę Rzymian, po írzc- 
ciey. z Fidenatanii woynie , zaprc- 
wadził. Znowu oue za Tulla zbuti- 
t o wały [ip ; i ճ IFeientami ha Rzym 
po wsiały. Nakazane Albánom pojit- 
kowe dla Rzymian woyfko zdradzi-, 
ło ich w Jamcy potrzecie. Tullus i

FTowy z Liwiuszą ІП. ֊ >7

te ich zdradę na dodanie Jiüóifíi féi - 
ca wykręcie, i prżed A (banami Li
diié potrafił ; iakby flę był het՝ nùey 
nze роз/աՀ Po wygro-ney , o- 
bludnym pozorem , ópa/awfzý fioõl-e- 
mź MA*  zni:
przód , a potym do Aibań/kiego wo-՝ 
¿Zet ż TKTgíŕyu/Äa /по»
էս Շ .

"Rzvmianie ' leżeli kiedy prźed-
- tym w którey kol wiek woynie Bogom 

naprzód, nieśmiertelnym , tor. dopie
ro włafney waleczności wafzey, 
dzięki Za č 6 mieliście oddawać ; te
dy ”to za wczorayfzą winniście po
tyczkę. Rofprawiliśćie fie nie tak 
barzo" ż nieprzyiacioly » tako ( co 
frożfzą i niebefpieczhieylzą czyni 
rofprawę ) , ze zdradą i przewrotno
ścią i przy mierzonych. Gdyż , aby- 
ście w omv-lnym nie z oftai i mnie
mań in - beż՜ wiedzy moiey Albanie 
odftąpili ku górom : ani Հ tym ro- 
fkaz" móy , ale przemyli, i rolkazu 
pozor zachodzi! ; żeby ani wy, o- 
pufzczenia wáfzego nie świadomi , 
w bo i u nie upadli na umyśle f 1 nie- 
przviaciela tym rozumieniem, ż<# 

AjV
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mu tył bierzem, trwogi i pierzcb li- 
wości nabawić. Wfzäkžď nie wizy- ' 
ftkim ta wina, o którą Gę żalę , tfu- 
zy Albánom. Za hetmana przewo- 
dnićcwem pofzli : iakbyście i Wy, 
gdybym ia dokąd z placu chciaf od
wrócić woyiko, uczynili. Mettyufz, 
on to ieft oditępftwa tego doWodzca: 
Mettyufz tenże i woyny tey podże
gaczem : Mettyufz Rzymian z Al
kanami przymierza gwałcicielem. 
Niechże iuż na potym poważy fie 
k o na co takiego; jeżeli na tym 
znacznego ludziom nie wydani przy- f 
kładu,

Stanęli na to zbroyni znienacka 
JebniCy ; a Kroi tak dalei/, kończył

Niech to na dobro, fzczęście i 
pomyślność wynidzie -ludowi Rzym- 
fltiemu, mnie , i wam Albanie- : lud 
w i'zy dc k A i baník i do Rzymu prze
prowadzić poltanowiłem ; gmin oby- 
w a te lit wem obdarzyć , przedniey- 
fźych w Senacie umieścić ; iedno 
3iiiafto, iednę Rzeczpofpolitą złożyć. * 
Z iednego niegdyś na dwa narody 
lud iię Albańfki rozdzielił : tak niech 
znowu teraz w iedno fię zleie.

• Mowy. % Llwiufiza ITT 9

Umilkli na to prxestýdfzeni Zl- 
banie ; Król zaś doRleftyufza obro-„ 
óit fié. •՛. .

Mettyuízu Fuffetyufzu ! Gdybyś 
ty fam wierności a îbiufzow docho
wywania .mógł' fię nauczyć ; żywe- 
mubym ci; podał na tg naukę.. Ale 
teraz kiedy , ria twóy umyft i leiser- 
iłwa՝ iuź . nie niafz ; wżdy ty jrzez 
twoie (tracenie day Judzkiemu na
rodowi pouczenie ; iakby to mieć 
za święte coś ty. pogwałcił. Jakoś 
Więc przed chwilą dwoifty między 
Fidenąty a Rzym i any u rn y ił oka
zał ; tak zaraz ciało do róztargania 

'podafz na dwoi ë.
SKUTEK. Zatijm Fufictyn.fiia , do 

poczwórnych wozów przywiązane
go , rozjzarpano ; do Z Ib y na wy
prowadzenie do Rzymu z maidtkiem 
całym obywatelom , iazdę pefiano ; 
miasto famo , 4. iuż wieki fiawne, 
za nadeyściem legii piefizych . roz
ryto i z ziemią zrównano.

>
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Mowa Tarkwiniuszs Starego/

fo Mowy. 2 Liwiufza IF

proCzaca Rzymian o koronę;

Roku od Z Ŕ Rzymu 138; przed Chr: Pa- 
nem 616.

OCHOP. Bogacz Koryntu Dema
rat przed Ct/psela okrucieństwem u- 
ciekt byt up Ktruryi przedniego 
miasta , zwanego Tarkwinem ; od 
którego przezwany Jyn ¿ego, młodo 
iefżcze przeniojłjży Jîç Ձօ Rzymu, 
Xaftilg stopniami do tego przyjzedł 
poważenia u Anka Marcyujza : iż. 
iako pierwfzy po Królu , opiekę nad 
jynami niedorcjlemi, po zeyściu 'ie- 
go., miał Jobie powierzoną. Tych on,՝ 
wyprawin.fzy z Rzymu, feym zło- 
żyt ' i Jam ß ę do tronu, pierwjzyin 
przykładem, ludowi Rzym/kiemu za
leci i, tnieiriąc.

J¿ nie nowey doprafza fie rzeczy; 
gdyż nie on pierw Izy, ( čoby kogo u- 
fAŹać, lub zadziwiać mogło ) ale

Ulowy z Ĺiwiuszá tV. a

trzeci w Rzymie, cudzoziemiec o 
koronę fię Rara. Zeć i Tacýuíz , nie 
tylko z cudzoziemca, ale i z. nic- 
przyiaciela wy ízed 1 na Króla : i Nu- 
։nę, nie świadomego Rzymu , ani fię 
o to ubiegającego , iamochćąc na tron 
przyzwano. A zaś on, iak tylko pa
nem był fiebie łaniego , ,do Rzymu 
z zoną i z majątkiem całym prze
prowadził fię : i ze część tego' wie
ku , w którym poilu gi "obywa telik i e

՛ °dprawować fię zwykły, więkfzą w 
" Rzymie , niż w dawney oýczýznie 

przepędził; a żę i doma i w woy- 
izcze pod nie lada mi {trzem , pbd 
lamymże Anldęm królem, Rzym- 

« ft ich fię praw , Rzym Ik ich crbycza- 
ipw wyuczył. Zc pofinga i ufzano- 
waniem dla króla ze wfzyftkiemi, 
dobrotliwością ku drugim z lanlym- 
¿è królem przeiadżał iię.

S К Ն TÉ К. Ponieważ 'io , co mò- 
f w/zyi/Æo ¿y/o, za »g.
՝ wjzeahną luda Rzymjkiego zgodą.
*** wyn¿ejwny był iza iron.
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Uwagi Synów Anka> pobudza

jących fię do opanowania 
tronu : i mowy Tanakwilli 
do Serw i u sza , i do ludu 

Rzymikiego , po śmierci Tar- 
kwiniufza Starego.

Roku od Zał: Rz: 176; przed Chr: P. 578.

Pochop Anka dumy' fу nowie,, 

panowania chciwi , postrzegłby , ty 
¿«N¿ Հօ/Ъ" u Tarkwiniujza i Rzy
mian popadt Serwiujż.. Tullinß՝, a 
boląc Ji e , aby tronuRxymjkipgo nie 
opanował,, takienïi uwagami Ձօ ха- 
bieżenia temu pobudzali ftp.

Iz od oycowíkiego tro ո էր przez 
opiekuna- podeyście odfadzeiii fą ; 
iz w Rzymie pannie przycho
dzień , nie tylko me współobywatel-՜ 
(kiego , ale nawet ani Wiotkiego u- 
lodzenia : dopieroż tym frożfza w

Ą x ՛ . ֊ O .
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oczach ich uraftała zniewaga ; leże
liby , ani po Tarkwiniufzu nawet, 
berło do rak ich nie wróciło fię , ale- 
oślep iuż odtąd w niewolnicze po
padało ręce ; leżeliby w tym famym 
mieście , mało co nad wiek potym, 
iako Romulus, Bóg fam , i z Boga 
zrodzony , królował ( póki tu na zie
mi przebywał ) tam niewolnik, z 
niewolnicy zrodzony , tron miał po
fiad ać : dopieroż by to na powize- 
chną imieniowi Rzymikiemu , dopie
ro na 0І0Ыiwfzą ich domowi znie
wagę wyfzło ; gdyby , za życia mę- 
fkiego po Anku potomftwa , nie iuż 
przyhyłcom , ale i niewolnikom , 
wftęp do królowania w Rzymie ftać 
miał otworem.

SKUTEK, i POCHOP do mów 
Tanakwiily. Narządzili więc Anka 
Janowie na ubicie króla dwóch wie
śniaków ; których gdy po uczynku 
bezbożnym Jchwytano , Jam i królo- 
bóyslwa naprawiacze na wygnanie-, 
życie unojic mujieti. Tym czajem 
¿ona Tarkwiniufza Tanakwil, zata- 
rafowawjzy pałac, króla ranę opa
trzyć kázala : i widząc ią śmiertcl-
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go do uiçcia jiç. borta zachęcała.
Serw i u ízű ! ieśliś m gik i egõ ferea , 

two ie kròleíhvo՛; nie zaś owych , co r 
przez co ci ze rgčé fzkaradną wyko
nali zbrodnią, Zdo bądź fie ла nie- 
fhvo, a póydź za przewoďnicJwem 
Bogow ; którzy na to , iż głowa ta 
zaiaśnreie , ogarrtąwfzy ią światło
ścią niebiefką, dali proroćtwo. Te
raz cię o w płomień Boí ki niechaý 
ocuci; teraz ockniy lig do prawdy. 
I my tez cudzoziemcy królowali; 
KiՈ1 iefteś ,՛ me zaś jakiegoś rodu, 
uważay. Jeże!ić w tak nagłym razié 
włafney nie lkaié rady ; prźynay- 
mnieyże ty puść fie Za nioią.

Wielki w tym do pataca ludu naZ 

niego przeź oÆnô Va/mÆù/zZ, г 
tenii ukoiła go ßoivy.

Bądźcie d ob rey myśli Rzymia
nie : gwałtowny cios tylko przygłu- 
fzył króla ; żelazo nie głęboko w 
ciało lig wpiło : iuż powrócił do a 
zmyflów. Otartą ze krwi opatrzono 
rang: wfzelkie ieit befp leczeń (two. 
Mam ufność , iź go nie żądłu g o uy-

Mowy ճ Liwlusza У 15

rzycie. Przykažuié ty iii ć zafe m ; 
aby Serwiufza Tnlliyfza rozkazów 
fluchano. Ten, iåk fady, tak inne 
i’pŕavvy króléwlkie , odprawówać bę
dzie.

SKUTEK ï^'yfzedt z ceklarzami 
Serwiufz . i poty śmierć królewfką 
t ai օռ Ծ ; aż iák tak, до namiestnictwa 
šerwiUjzowego przywykłych po
strzeżono Rzymian. Jdopiero Serwi- 
ufz dołożywjzy- fię Senatu , z mocna 
przy boku strażą, ludowi zeyście 
przeszłego króla, i fiebie za riowe- 
gb, mimo ludu obierania, ogłojił, i 
chwalebnie panował.
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Mowa Tullí), żony Tarkwiniu- 
sza pyfżnego , pobudzająca 
męża do zgładzenia Króla, 
Oyca iey, Sèrwiùsza Tullí - 
usza ; i do opanowania tro
nu : i fam egoż Tarkwiniusza 
na Serwiusza powitanie.

Roku od ZaX: Rz: 220; przed Chr: P 534.

Հ

Pochop. Tarkwiniujza starego 
-fijaòw ( podług Liwiujza ) młodych 
od Jad ził Serwiąfz Țulliujx od tro
nu , i/karbiącich poty ni fobie wy
dał ta nich fwe córki. Z tych mio- 
dfza , panowania chciwa , dóstaujzy 
fię Ar un[b wi fpokoynéniu , Jprzątnę- 
' la go,- i՛ Za Lucyüfza , rótitpie du
mnego ՝ pof zła ; który z Jwey strony՛ 
także Jpokoyną Tu Ilią Jlarfzą , żo
nę fwą na ten koniec uprzątnął lecz 
gdy iey i ten. opiejzałe do tronu,

Mowy, z Liwiusza TM. ip 
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ozy nić kroki zdawałfi ę ; często go, ale 
raz osobliwie, ta iędza do zbrodni 
zuchwalcy tak podżegała:

Nie fchodziłoÓ mi na tym , które- 
goby mię zwano małżonka ; ani z 
kim bym w milczeniu znoliła niewo
lą? na tym mi ¿chodziło, któryby 
fię korony godnym być ładził ; któ
ryby na to-, że ielt i у nem 'fark w i- 
niulza , pamiętał ; któryby w famey 
rzeczy, niż w puitey nadziei, wo
łał królować. Jeśli żeś ty takim iefł, 
¿a iakiego ladze, żem pofzłatу ¿ mę
żem etę i królem witam : ieśli zaś 
opaii, ty mc i na gorfze teraz mi wy- 
iżło ; zem u ciebie, krom tchurzli- 
wości , na zbrodnią nabiegła. Ey za
wiń lię ieno ! Ni tobie z Koryntu , 
ni z Tarkwinium iak Oycu twoie- 
mu , do berła obcego dodzierać fię 
przychodzi. Same cię domowe Bo
gi , z oy czy ítem i wefpół, i obraz 
oycowflii, i pałac królewlki, i w pa
łacu tron po królu ófierociały, i na- 
ZAviíko Tarkwiniufza miamiié i ogła- 
fza królem: Abo ieźelić na to nie 
ftaie ferea, na coż Rzeczpofpolita 
żaWodzifz ? na co lię za króle wica.
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ft a law udaiefz ? P-reczże zt.ąd,, czy 
do Tarkwinium , czy do Koryntu , 
umykay : cofniy íiç Avftecz do da
wn eg i rodu ; kiedyś więcey w bra- \ 
ta ,. niż w oyca íiç udał. Takiemą 
corais Tar kwi niufzowi, tux i tak pa
nowania chciwemu., doieżdzała md- 
walni : /rodne bowiem Janią to bo
dło : gdy Tanakwil, obca niewia
sta , tyle fwey głowy prxeinyßem. 

królowania , iedno mężowi, а dru- 
gże гг/yroóífu; oná,
,z kròlewfkiey krwi zrodzona. , w na- * 
daniu, láb odięciu królestwa nic po
trafić nie miała:

ŚКUTEK i POCHOP do mowy ' 
Tarkwiniufza , gwałtem tron ofiada- 
iącego. . Tym podii/zczony Tarkwi- 
niufi uymować Jąbie przyßagami , 
namowami., obietnicami Senatorów, 

,a zwlafzcza poślednich familii, od 
oyca.: wyniesionych . i Ind pcfpolity 
wjzelkim fpo/óbem /karbie Jobie po
czął ; aż iui tak rzeczy napiął : że 
postrzegł, U ¿eden gwałtowny krok 
do wstąpienia na tron byłby mu do
stateczny. . fVi.cc nagle iakoś % gro-
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’radi7՜ zbroynych przypadłjży na ra- 
4J'z , fam na tronie ząfiadł, a Se- 
nątorów przez woźnego przywołał. 
.Już uprzedzeni iedni /lino chcąc 
poprit -, drugich bóiaźń pociągnęła 
%a niemi. Do tych tedy zgromadzo
nych tak od fzkalowania Serwiujza 
pocznie. . '

Ze niewolnik ten , i z niewolnicy 
zrodzofty, po niegodźiwey oyca ie- 
go śmierci, ni do z wykłego bezkró- 
1 ewia nie przyftąpiwfzy,n i feym złoży - 
Wfzy , ni za wotami ludu , ni Za wy
rokiem Senatu. z łafki niewiafty, 
kro leit wo pod íiç pod garnął. Ze tak 
urodzony, tak królem uczyniony, 
dobrodziey podłego motło cliii, z któ
rego i fam wyizedł, przez niena
wiść uczciwości cudzey wydarte co 
nayprzednieyfzym grunta, między 
gołotę co naylichfzą rozizafował : 
Wfzelkis ciężary, fpólrte wfzyftkim 
niegdyś , na przednieyízych w К ze-' 
czypofpolitey pozwala! : popis wpro
wadził ; żeby zamożnieyfzych ma
iatok popad! w ohydę , i fial pogo
towiu ; zkądby on chudobę famą, 
kiedy mu fę zamarzy, ponadzie-
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wał. - - Nad feed t na to przestrzeżo
ny. Serwiúfx , i օՁ weyścia famego 
zawyła. - - - Coc fig to dziele 1 ar- հ֊ 
kwŕhiúsžu ? i akim ž e to ty czołem , 
pókim ia żyw , fonat przywołać wa
żyłeś fig ? łub tez na itolicy moiey 
zali ad a ć ? Gdy on zuchwale na 
to. - • - Ze oyca fwoiego pofiada 
itolicg , nierównie od niewolnika za
cni ey Izy, krolewfki fyn , i dziedzic 
króleitwa. Zeć fig on długo dofyć , 
łudząc fobie fwobodnie, z wlafnych 
panów naygrawał.

SKUTEK. Powstała froga turza- v 
wcC', 1Մ ktorey ParkwiniuJz > raz օՉ-

fzij j porwał S er w IL f za , ina wfchc- 
dy kamienne Wyrzucił : fäm radę 
Senatu złożył- Vona ՛ ie go 1 allia , 
na poły iyWegó dû dómu wlokącego , 
pc ; Oyca dobić kazała; do rat uf za 
przypadła, i piertufza męża kró
lem oglojlłd՝. odprawiona zaś od 
niego , trupa oyca /woieg.o wózkiem 
przeiechała.

<
l\Iowy. ճ Liwiusxa, УІІ. at

Mowa Turna Herdoniusza ; i 

Tarkwiniusza pysznego na 
tegoż Turnusa ; i po zgła
dzeniu itigo, mowy do La- 
¿ty nów»

Roku od Za!.*  Ra; 523, prźed Chr; P. 53г,

Pochop Chcąc tаткинпш fa, py-

Latynow пагоду, iui tó fobie 
iiiqó, iui tei z Rzymiany Jkoiarzyć, 
wfzelkich do te.go użył Jp o fob ów : a 
mianowicie Jam [tę wzmógł między 
niemi, przez liczne z naymoiiiiey- 
/zemi Jpokrewnienia. Wfzakie iak 
uczynił w Rzymie, tak i u Lafy- 
ñów postanowił tych pojprzątać , 
których miał w podeyrzeniu ; ze 
przyjzłey przemocy iego na zawa
dzie słaliby naywięl/zey.

Więc zaczepkę, taką fobie ukno- 
wat. Л ctkazcuŁ on byt ziazd powfae*  
chny Laty nom na czas i mieyj'cè pe-
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%///%(!, Р/л naruPze/ifa /7^ o //mZ/zucÆ 
/pru/¿/nc7r ; /ñmzmr r¿¿ Pzze/í 
czo/zy nż m w/ccz<?r /irzyóy/.^Pn// 
//p ŕg^y, w t_y/n oczeÆzwzz/zzu przy. 
fyryirî, ci którzy mu byli nieprzy- 
iazni, przez inpene Jzymranie ; ' w 

,.któryni nad innych zapalony Tur
nar If er doni uf z Arycyi obywatel 
zuoAomzry, jDz-zcJ zgrm/nnPzgn/g/Tt 
całym w ten Jpofob liydzil ' Так- 
kwiniiiifza.

Co za dziw, że mu w Rzymie 
pyfznego przypięto nazw i lko ? a ատ- 
zez co być pyfznięyfzego , iako ze 
wfzyftkich narodów Łacińfkieh ֊tak 
fię naygrawać ? Co nay przednièy- 
fzych tak daleko przyWoławizy z 
domu , oa fam , który ziazd naka
zał, nie ftawi iię- Zaprawdę cierpli
wości to nafzey doświadcza ; izby, 
ie£li karki pod iarzmo nachýlim, 
przybitych pognębił. Bo któż tu te
go nie widzi ; że on drogę fobie do 
Laty nów opanowania ściele. Jeźeliź 
to właśni obywatele pożytecznie 
mu powierzyli ; abo ieśli on ie tyl
ko powierzone, a nie przez królo 
boylhyo ma wydarte : tedy mu ie i

Mowy. % Liwiusxa VII- 23

Wy Latyni ( In boby ¿ci e i tak ćitdzo- 
aiemcow.i nie powinni ) możecie po
wierzyć. Jeżeli .zaś oh iuż i fvvòim 
nieznośny ; ( kiedy z nich jednego 
po drugim, to morduje, to na wy
gnania wypycha , to z dóbr odzie- 
ľa, ) zkadżeby to nam Łaty nom o- 
t ile hę lobie lepfzą rokować ? Jeśli 
piey rady iluchacie ; do domu ka
żdy fw.ego roziedziecie fi£ : ani ści- 
śley dnia ziazdu pilntiyęie, Ink łeń, 
CO go nakazał, dopilnował.

SKUTEK a POCHOP do Tar- 
kwiniufza mowy. Juz to było pod 
wàgczor , iui który Çwłaśnie pośrżód 
kokojzenia fiç Tuniufoivego ~) nad - 
łachał Tarkwiniufz ! ostrzeżony więc 
od wiernych Jobie o wjzyśl/irm , co 

i Jię działo, na famy tn powitaniu wyr 
i .uderzał fię tym z Opóźnienia : —Ze 
między oycem a i y nem za roziern- 
gÇ-jprodzony , z chęci pojednania ich 

* między fobą zabawił fię. Gdy tedy 
У ta iprawa ów mu dzień zabrała ; na 
' - Zaiutrz d o tego , cp poftan owił , 

przyftąpi. - - - Ani tego mu Turnus 
nie zim leżał, mawiaj : A możefz 
Jyó krótfza rofprawa , iak miedzy
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о y cem a fy nem ; w kilku flowiech 
odbyć ją można : ieśli oporem póy- 
dzie , fkórą tego przypłaci. - - Po
krył 7 ar kw in i uf z urazę nań zawzic-- 
tą, myśląc o iego zgładzeniu ; przez 
któreby. na innych tenże postrach 
puścił Latynów , którym )ïuoich 
trzymał przybitych. Trudno było 

fprzątnąć go u՝ łaś nic o to : wipe , 
przez poufałych Jobie Arycynoiu pod
kupcie fiegę Turnufa ; żeby oręża 
kupę do go/pody lego ¡krycie pona- 
pofié dopuścił. Dopiero ha zaiutrz, 
iejzeze przed świtaniem , iakoby nic- 

Jpodzianą przerażony trwogą , zwo
lnię Latynów, i przekłada. - - - 
Wczoraylża przewłoka , z opatrzno
ści prawie Bogo w zrządzona, jak 
mnie famemu, tak i wam na zba
wienną wyfzła. Słychać , iż Turnus 
na mole , i przedni eyfzych narodo
wych życie gali ; aby między La- 
týnami lam i eden panował." Wczora 
na radzie miał lię już na, nas rzu
cić : ale odłożył fwóy zamylł; żem 
nie był obecny , fam tego ziazdu do- 
wodzca, w którego naybarziey go
dzi. Ztąd to wzięło fię owo nieprzy

tomnego

Mowy, z Liwiiisxa VIL 55 

tom nego Izkaiowanie ; ie mu ta 
z w-i ok a էրս-ä p aduiéig. Nie wątpię , 
iż ( ieśli to prawda', co mi donie
siono ) za rozwidnieniem , fleo roby 
Się na radę zebrano , fpilkowych 
Swoich obwarowany kupa, i uzBroio- 
iiy przypadnie : gdyż mów i a, że 
Kordów moc wielka do niego pena-. 
Wożono. Baykal i ťo, czyli też o- 
pak, zarazby dowiedzieć fie można. 
Pro Izę, abyście ztąd zemną udali 
Się do Turna. - - - Pofzli ivj'xyjcy 
x Tarkwin:ufzem 3o 'Jurna, i na- 
laxlfxy innpsiwo nie mate, or eia po 
kątach ukry tapo, tukfi ę. nań zapa
lili ; Ze go w pierwjzym zapędzie w 
wadzie pogrązytijzy kratą i Ka- 
niieóini na nia przywalaiac, zato
pili. Za. powrotem naradę Ta>'kwi- 
niujx , pochwalił fzy tę Latynów 
gorl'topić, a cląc z świeżego po
strachu korzystać, tak 1 atynom za
powiedział. - - - Ze mógłćihy da
wnym niż prawem z niemi tu lobie 
począć : ponieważ , gdy wfzyfcy La- 
tÿni pochodzą z Alby ; w owym fa 

przez które 
co tylko Al- 

ß

. rprzymierzu ,՝ 
Cod іцЦи począwfzy )
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bań (kiego było z i di oí a d ami, pod 
R z y m f.k i e panowanie podpadło. 
W Izák że przez wzgląd na po w íz e- 
ebne dobro, to barzi e y fșdzi za л 
rzecz ; aby owe przymierze odno
wione było : i aby Laty ni pomy
ślnego raczey ludu Rzymfkiego po
wodzenia używali fobie ; niżeli miaft 
burzenia , i ddbr puftofzenia które 
wprzód za Anka, po,tym też za oy- 
eá iego panowaniaponofili , zawfze 
abo fię bali , abo znolili.

SKUTEK. Chociaż tym przymie
rzeni prawie fie panem /przymie
rzonych uczynił -, nie trudno iednah 
wymógł zezwolenie tych ; Którzy , 
to godnieyfzych po iego stronie, to 
tez przęeiwiąćyni fię na Turnufie 
wydany przykład , a na koniec ¡11- 
nieyfzych iuż do bólu widza c/zy- 
niian , woleli przy mierhey wolności 
[przymierzonemi, niż w zupelney 
niewoli poddanemi zostać tu pofpoli- 
tości; lub życiem przypłacić w fixeze? 
gulnoî'ci

Ulowy % Liwiusxa VIII. «ճ7

VIII.

Zdradliwe Sexta Tarkwiniufza 

na oyca u Gabiyczyków na
rzekanie, i Jekko.wterna ich 
odpowiedź.

Roku cd Zdï: Rz: 236; przed Chr; P. 55 g.

fo CHOP. Nie [род z ¡.cwał fę łacno 

Tarkwiniufz opanować mocą. Gabi-

ta namów d ; žeby, udaw/zy złość 
na oyca , star at fię wprzód w kre- 

¿ ^6zc u Ga6¿yc%u-
kow. Aby foto udało tym ś nad ni en 
^cA¿o^ac//e Эобгге ^o%a/oZ¿¿ 6ez- 
tas : i tak z/ieczony przypadi do 
nieprzyiaciół. Tam na oyca pychę 
г. If gość wyrzekał w ten íp oj ob. " 

■¿e tez iuż od obcych i na wła- 
рЧ krew pychę fwoię obrócił Tar- 
kwiniufz : iuź mu i 'potomftwa li- 
cznosc wadzi ; gdy, i akie w Sena- 

. Vie P°czynij: puftki, takie i w domu
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robi : żeby -ani pokolenia po fobie , 
ani tronu dziedzica nie zofcawił. Jź 
on i am , z pośrzodka pociikbw i 
■mieczów wymkn iwfzy fie , oí ąd z if ; 
że nigdzie, dla fiebie , chyba u nie- 
przyíaeioí L. Tarli winhil za , nie nay- 
dzie befpieczeńitwa. By fię bowiem 
nie zawodzili : że czeka ichwoyna; 
z która fię on , iakby już odpartą, 
ułożył; a w-upatrzoną porę na nie- 
oitrożnych przypadnie. Jeżeliby więc 
garnącym fię pod opiekę u nich nie 
było "mieysfca ; tedy Lucy urn całe o- 
bieży : a i z tegp wytrącony , po 
Wolfkach . E kwa cii , i Hornikach po- 
tula fię : aż też dopadni*  tych , co 
przed "okrutnym i niezbożnym od 
rodziców zatraceniem dzieci zafla- 
nia.ć umieią. Może też na iaką ¿y- 
wośe do boiu І oręża przeciwko ar- 
cy'pyizneinu królowi . a zbyt frogie- 
mu narodowi , zdobędzie fię.------ Na
to Gabiyczykowie profzą go. - - By 
(ię nie dziwował temu : że , iakim 
ku obywatelom , iakim. ku fprzymie- 
rzonym , takim пакрщес i ku dzie
ciom fię iławi- Ze nad lamym foba, 
kiedy iuź mad ֊kim mettante, na o-

■ «F
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itatok paftwió fie będzie. Ze im Te
go przybycie wielce ieit miłe : i że 
ipodziewaią fię , iż za pomocą i ego 
z poď Gabrńfkich bram woynę pod 
Rzvndkie murv uyrzą przenięiioną.

SKUTEK. IV;odł w fame y rzeczy 
udaną z oucein woynę,.i częste nad 
n.m odno/it ( acz drobne') Zwycię
stwa ; przez które w՝ potęgę wbił 

Jię wielką w Gab tum. Tę ma iąc , z 
naprawy pyjZnego Tarktoiniufza co 
nayprzędnieyjzyęli pod rôznenú pozo
rami pofprzątal : a>: ogołocone, z 
rady równie ; iak֊ z obrony Ga.biii.in 
poddał Rzymianom.

Б iij
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IX.

Szemranie ludu Rzymfkiego na 
konfuloftwo Tarkwiniusza 
Kołatyńikiego ; i mowa Bru

tusa , radzą« a mu, aby, zdał 
urząd;

Rolcu od Zafc ՛ Rz՛; 244; przłd Chr.1 E 5то.

"ОС HOP. Lubo Tarïèwirliufx Ко- 
laŕi/ú/ki wart wyfokiegó w Rzeczy- 
po/politey Ropnia, i iednyin 'z niiy- 
gorliivjxych pyfznegö był prześlado- 
wcòw : to faino ied hak, ie zwał fię 
Tdrkwiniufzein ,¿ud Rzym fiei ( zbyt 
podejrzliwy ) obrażało.; gdy na kon- 
fido Rwo był. wyniefiony. Z tud ta owe

Kłowy % Liwiusza ł5Ć. 31

na to [arkanie pochodziło ՛. - -, Ze 
Tarkwiniufzowie nazbyt przywykli 
do królowania, .któremu ftary uczy
nił początek. Królował potyin Ser- 
wiufz ; a Pyfzny Tarkwiniuiż. ani w 
tęy przerwie króle itwa , ile iuż obce
go , nie zapomni a wfzy , iakby też to 
dziedzictwa domowego przez gwałć 

niezbożność dobił fię. Po przegna
niu Pyfznego К o laty nu s władzę nay- 
wyżfzą. fprawuie. Nie , umięią Tar- 
kwiniufzowie pożyć prywatnie. Zra
za to imię : wolności mebefpieczeii- 

* íhvem grozi. - ֊ - Widząc tę gminu 
nieufno .í č Brutuslud zwoływa, i 
przeczyiawfzy rotę ludu przyfięgi. - - 
Jako nie ścierpią, by kto nad niemi 
królował : ani by fię co mieściło w 
Rzymie ; coby wolności niebefpie֊֊ 
czeńftwem groziło. - - ֊ tak daley 
znienacka pocznie. Ze tego co nay- 
trofkliwiey poftrzegać należy , i ni
czego lekce nie ważyć ; coby fię 
tylko do tego ściągało. Ze mówi to 

У * pon i uwolnię przez wzgląd na ofobe;
aniby mówił ; by tego ku Rzyczy- 
pofpolitev miłość nie przewodziła 
na nier; iż lud Rzymfki nie ładzi,’ 

I" BjY
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żeby gruntowną wolność oddyfkbł ; 
gdy królewflca familia, królewikie 
imię , nietylkcAw mieście, ale też 
na urzędzie naywyżfzym żółta i e. 2ie 
to zawadza , to prze ci w i iię wolno
ści. - - - Tę ty' rzecze , Lucyufzu 
TarkwiiBufzu troikliwość z dobrey 
woli uprzątniy. Pamiętamy, wyzna- 
iem : wy ładziłeś królów ; dopełń iy- 
że twojego dobrodzieyftwa, uchyl 
ztąd imię królewlkie Dobra twoie 
nietylko ci oddadzą współobywatele 
twoi, za moi ni że przyłożeniem fie ; 
ale też , ieślić niedoitaie czego, 
hoynie naddadzą. Odeydż po przy
jacielsku : ófwobodź imaito o ď lękli- 
wości , może i próżney. Tak to iuż 
wpiło iię w ferea ; że z domem 
Tarkwimufzów i kroleftwo ztąd fię 
wyniefie. .4 '

S K U TE K. Zamilkł naprzód przed 
zarumienię ' kónfu.1 : ale gdtp, mówić 
poczaw/'zy, postrzegł co1 nayprze- 
dnieyfzyoh, nawet i powinnych na 
toż , acz z proźbą, mocno iednak 
nalega tacy eh ; wolni projżony z u- 
chciwością, i á ko konful, niż przy- 
mujżony շ hańba , iaho- prywat, u֊՝

.՛ r

i

.i

stąpić. Jťyniofl jiç więc՝ до Latuini- 
Wn , Ջօ. ze (karbu , ei 5. od Brutu- 
а ( prócz dóbr У talentów-w poda
runku otrpumawjzip:

Pochop. Dowiedziawfzy fię -przy 

Oblężeniu Лг'деу e wjzczçtym w Rzy
mie przeciwko /obie biinćie Tärktfi- 
ոախ. przypadl до miasta-: lecz од- 
Polity od niego z obelga , i równie 
odprawiony z obozu, od Brui-itjau- 
przedzónego , kufi Jię róinemi f or
telami odyjkiić tron ; ale widząc stru
te fobie wjzyśtkie przemyjły , do ia- 

. wney rzucil jię. woyny; l)o teyie nay- 
barziey IR agentów , dawnych nie- 
P> zyiaci¿¿ Rzymjkich. i Tafkwińr 

' u Ճ V

< » v . >.*  ' l
X.

Mowa Tarkwiniusza Pysznego, 
nieprzyjaciół na Rzym po du՛ 
fzczaiącego. ՛.՝ ,

Roku tego , co i wyżfza.
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c Zyków , ziomkówJwhich ,podie gał,

żeby mu wygnanemu, ogołoco
nemu z tak zamożnego tylko co kró- 
leftwa z młodą dziatwą ginąć w o- 
czach fwych nie dopuPzczali. Zee in
ni z obcych kraiów do Rzymu na 
tron bywali przyzwani ; on zaś, kró
lem będąc , gdy właśnie przez woy- 
nę przyczyniał Ŕzymfkiego pańftwa, 
od krewnych przez niezbożne fprzy- 
llężenie iię wyfadzony zoftaie. Że 
oni , ponieważ iednego korony dość 
godnego nie widzieli nikogo , na czę
ści i a rozerwali dobra iego ludowi՜ 
na rabunek wydali ; żeby iię nikt ort 
zbrodni wolny nie nalazł. Ze oyczy- 
zny oraz i korony f\vo֊iey dopomnieć 
iię՜, i niewdzięcznych obywatelów 
pokarać pragnie, żeby go ud part i 
w tym i podźwignęli՛: a pyzy tvm 
dawnych к rży w d , to pułków ty ! e- 
kroć wyrżniętych , tó gruntów odcię
tych , pomścić ile wyfzli.

SivUTEK. /regentów zemsta , że
by. hańbę i utratę dawnych ivóién 
powetowali; TarkwińczyKÓW chwa
ła-. iebu ziomek ich w Rzymie pa- 

Mowy, к Liwiufza X XL gg'

now al, pobudziły да w оу ny ; ги kló-՝ 
rey z ob ustroń iazdy wodzowie, A- 
րաւտ i Brutus , polegli ; prawe fkrzu- 
dla z
lafu 
dzit.

XL

Mowa P. Wãleryusza, ( Ludo- 
c zci c ie ta ) w podey rżenie po
padłego, iàkóby na króleitwo 
iię kalał.

Tegoż Roku.

•Î OCIIOP. Po śmierci Brutufa kon- 
Jula nic prędko fTalęryufa drugie
go fobie dobierał kolegę-, prócz te
go też na Jamey wyjokości góry. Pa- 
lątyńfkieu wjpaiiiały fobie dom bu
dował. To dwoie takie wpóJpoLśtujje 
Rzyinfkim podeyrzenie [prawiło na 
tego, po Brutujie naygorliwftego , 
wolności obrońcę ; że ¿atonie luzjze-

wyciçzyly : лу iwana okrzyk x 
Rzymianom wygrane przyją-
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mrač poczynał. ii. o królowaniu- za՞7 
myślą. Dowiedziawfzyjię o tym Итг- 
leryufz ", lud przywołał na rynek , i 
uiąwjzy go tym naprzód, ii wycho
dząc do niego pęki ceklarzom przed
nim nachylić kazał,< taką potyin, 
miał mowę.-

Winfzówać począł koledze : że 
o fwo b o d zi w fzy óyczyznę na nay-՝ 
wy z Izy m dóitoieńftwie , za' iłzeczą- 
pofpolitą walcząc, w famą chwały' 
iwoiey doyrzałośó , nim. i e Czcze za
zdrość iey przykaziła , życia*  doko
nał; gdy on ,՛ fam włafną iławę prze
żyw fzy , na celu po twarzy a zawi
ści pozoftaf fię z ojczyzny zbawi
ciela w poczet Akwiliufzow i Wi-՜ 
telliufzow odpad!------Д nie będzież
to ( rzecze ) nigdy u was cnota ża
dna tak doświadczona ; żeby na 
fztych podejrzliwości być wydaną 
nie miała ? I jaz to , główny ów 
królów nieprzyjaciel , obawiać fię 
mogłem ; Żebym na zarzut królo
wania chuci nie nabiegi ? Ia, gdybym 
ha fahiyni zamku ,■ i na kapitolfldey 
twierdzy rniefzkał, wierzyć miał
bym ; że lię odemnie czego wfpół- 

!
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obywatele moi lekaią? Także to йа- 
хуа moia od mamey u was rzeczy 
zawilła ? tak iłabo ugruntowana po
czciwość moia; że barziey to, gdzieni 
ieft , niż to , kim ieftem, w oczy 
was biic ? Nie zawadzi daley P. Wa- 
leryufza dom wolności wafzey Rzy
mianie : beśpieczno wam będzie z 
Arony We li i. Zniofę ia budowę nie 
tylko na równinę , ale ։ią też pod 
pagórek podfiiiię : żebyście wy lobie 
nademną podeyrzanym obywatelem 
mieizkali Niech tam budują ira W e- 
1 i i ; którym lepieý , niż P. Walery - 
wizowi , można wólność powierzyć.

SKUTEK Rozwaliwjzy natych
miast wjzysłko ña górze . na /’атупг 
dole pobudował [tę. Nadto tak mi
łe gminowi prawa powydawał : że 
i Jobie na Liido-czciciela przez to na
zwisko zaflużył; i domowi całemu 
na przyjzłe wieki owe miłość i u- 
juość ijkarbił ? którą lud Rzutniki 
ku IXàleryuJzom rad okazywał.
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Mowa Ka: Mućyusza See wo li 
dö Króla Perlony : gdy W 
ubiciu i ego pomylił fię.

W rok po poprzedzających.

' ւ

r

ŕ

1 ОС I í OP. Gdy nwênÿ w Etruryâ 

król P o ľ Je ria , /'prawy Tarkwiniu.-
/շ , çz^Æç TZ^znzrzzt , 

■it’oýnq, przycifaął.; Ka: Miiçy ufa, Հ 
falachetríy młodzieniec, przez iegp 
zgładzenie ofwobodzić oyczyznę po
stanowił. Kie zwięrzaiąć /¡.'g tey my
śli,. pozwolenie tylko wziął u Sena
tu; aby mógł'do obozu lótrurfkiego 

Jię przebrać. Tam na wypłaceniu 
zaf/azzy/zy А/ó/л г pz/ûrzcm 

podobnie przybranym ; a nie znaiac 
фбу , zamzżzs/ Æ? ó/л wóz/ j?z/àr%zi. 
Pochwycony wipe i przystawiony 
przed Jad tak /¿ę groźnie do kr oía 
odezwał. - - - Rzyinflei obywatel ie- 
ftem Kaiéin Alu су u í zem m i $ zowia. 
Nieprzyjaciel nieprzyjaciela zgła- 
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dzlć chci af епт r i nie m n i ey mi ña 
śmierć odwagi Aan i e , iák na zabicie 
ftało. I działać i wytrzymywać wa
lecznie Rzymlka fprawa ՜ ani to ia 
ieden z tym na cię fernem powita
łem : długi po mnie naftaie fzereg 
o też ubiiaiących lie chwałę. A za- 
tvm na to niebeipieczeńltwo, ( ie- 
ślic fię podoba), w gotowości fię 
trzymay ; żebyś co moment o gar
dło fie iw oie rofprawiał, żelazo i 
nieprzyiaciela w progach՞ twoich 0- 
gladał. Tę my tobie młódź Rzym-՝

՜ jka zapowiadamy woynę. Ni fię ty 
fizyków boy , ni wftçpnégo boiu : fum՝ 
na fam, i z każdym z olbbna ipra- ՝ 
wić fię mufli z.

Kiedy շ a tym król ogniem mił 
grozić, ieśliby wyraźnie wydać nie 
chciał zafiadzek , któremi go śtra- 
fzyi ; Mucyufz nato : - - - Owo że
byś poznał, iák mało ci o ciało dba- 
iąy, którym wiélka chwała przed o- 
czyma Roi, - - - Zatym prawicę,» 
w oguifko na ofiary wzniecone wfia- 
dziwfizu , iak 'wryty śtoiąę, palii: 
ai król zdumiały Jam przy/krzył 
% krzejla i oderwać od ołtarza faz-
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xawfxy młodzieńca, Idź że iuż fobie, 
( rzecze ) kiedy okrutniey 'irafame- 
go fiebie , niż na mnie , ofroźyłeś 
fię. Błogofławiłbym nawet twemu 
fercn ; gdyby za moią ayczyzną to 
lercę obitawało. Teraz woieunym cię 
prawem wolnego ,՛ nietkniętego, i 
nicnarufzonego ztąd Wypufzczain.
И tedy, Macyafz, niby zawdzięcza- 
iąc tcifkęi: - - ֊' Ponieważ u ciebie 
( rzecze ) ieft. w poważeniu męftwo, 
abyś w korzyści dobrodzieyitwa o- 
trzy mar o dem nie czegoś nie wy ci-՝ 
fnąf groźba; trZechfet nas młodzi 
pzlachetney Rzymikiey fprzyfięgło' 
fie ; że byś my tym fpofobem na gar
dło twe naftaWali. Na mnie pier- 
wfzy los wypadľ: inni ,՛ iák tam na' 
ktorego pierwey p rzy padni e ( aż cię' 
też koniu szczęście na lepfzy raz 
w ręce, poda ) każdy w lwoim cza- 
fie tu ,z;łwitaią.

SKUŤE.K, MucijuJz ( potym od 
ręki polenia mańkatym przezwany )’ 
wolność oizyinał. Porjeną fam fie 
z pokoiem natracił,՝ o Tarkwinia- 
szcw zaś prawo ßabo naiwgaiąc, po
la ( où itoinuhaja kťegcntoin zew

Ք

/

*

>

>֊

Հ՜

brane ) Septempagós odebrał, i xa 
./prowadzenie z ¿fTinikułu zulogi'w 

Ւ zakładzie młodzi płci оЬоіеу po Ло 
wytargował.
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XIII.

•ГѴсзс mowy poflów Rzymfkich 
do Porseny, i odpowiedź 
Króla na nią.

W Rok znowu po pcprzedzaiącey.

Pochop. Po wo uni e z Rrýmiany 

w krôtce iejzcze [ię raz przyczynił 
za Tarkwiniazaini Po r fena; žeby go 
Rzymianie ría tron przywrócili. Se
nat, chcąc raz na zawjze pozbyć 
ji£ podobnego wśtawowania [ie, za
miast odpowiedzi pojłom Królefkim, 
со пауисжiwfzych. z pomiędzy Jiebie 
wyprawił w pofetstwic; na którym 
oni, oświadczyliJię. „ ՝

Ze nié przeto co. nayzacnieyfzych 
Senatorow raczey do niego vvyllano,
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niż poiłom i ego w Rzymie dano ocR 
powiedź ; żeby nie można było kró
tko fię złożyć , iż nie maíz u nich 
mieyica dla-królów: ale żeby iuż 
raz na zawfze i wzmiancg o tym za
grodzono , a po tak znacznych z o- 
buftron uczynnościach nic urny iłów 
nie zaiątrzało wzaiémňie : kiedyby 
fię on domagał tego , co wolności 
ludu Rzymikiego wbrëw fie przeć i- 
wi; Rzymianie1 zaś, byle tylk-o na 
zgubę fwą powoinemi ftąwić fię nie 
éheiéi i, odmawialiby temu , które
mu ni czego by odmówić nie elnyeli. 
Ze lud Rzymlki nie zna króleftwa, 
lecz famą wolność : że tak ieit po- 
ftanowioăy ; aby niépržyiacielom 
prędzey , niż królom, bramy otwie
rać. Ze ta iedną myślą tchną wfzy- 
fcy; aby w mieście tym co być ma 
krofem wolności,,to i miaftu fámc-mu 
koniec przynioiło. A z a tym prófzą 
go; ieśłi Rzymowi życzy, by- całym 
zoiłał, żyby mu wolnym zoftać do 
puścił. - - - Na- to kroi . ■ . Kiedyż 
iuż tak wypadło, i iłanęło na tymt 
ani ia nabiiać fig wam ( o iednoż 
tak częlto, a proźno kufząc fig ) ani

fil io wy% Liw lus xa, XIII. XIV. 43 

l arkwiniufzéw nadzielą pomocy, 
л terą' we mnie tracą, zawodzić nie 
będę. Niecił Tobie innego (bądź^to 
І in w'oyoy , bądź poko iu fię zechce ) 
na wygnanie pofzukuia mieyfca ; że
by nic mego z wami nie truło miru.

SKUTEK. Dotrzymał ív tym fio- 
ua : nadto zakładów ostatek, i grun- 
ta IXegentòw Rzymianom bez՜ oku
pu darował.

... . .

Zbiór kilku mówek , wyobrażę- - 

nie dñií|cych buntu o uciemię 
zenie dłużników, tak częfto 
w Rzymie ponowionego,

Koku od Z к Rzymu 259. 2Ճ0. 261. a przed 
Chr, P. 495. 494- A 93,

>------------- ---- :------------------------------- ----- -—
> ^OCHOP. Rzym/kini prawem wol

no było pozy skalnikowi dłużnika՝, 
nie. uifizczaiącego fię w oddaniu, 
obierać z maiątku całego; w nawet
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i w niewoli, trzymać u fi eb ie , az до 
zupełnego przez prасе \ lab Jakim
kolwiek, fpofobem opłacenia քէշ 'Ve
go prawa bo'gatfi barzo wolnie uży
wali , nie tylko na odzieranie i wię
zienie , ale i na katowanie okrutne 
ubozfzycli. ffuż i tak Jrodze na to 
ginin farkat; gdy iakoś waleczny 
niegdyś woyjkowy letnik , udręczony 
od pozyczaïnika J'wego, ledwo do 
człowieka podobny , wypadl na ry
nek w.trzód zgromadzenia ludu. 1 am 
oświadczyłfię.

Ze pod czas woyny Sabin fkiey 
przy woyílcu zoibiiąc , ponieważ 
przez okoliczne ralninki , nie tylko 
urodzain- poftradat, alé i wieś (pa
lono , wfzyitko fplondrowano, doby
tek zaleto, podatek w ciężkim dla 
niego razie nakazano ; dług zacią
gnął: ten , lichwą pomnożony , grun
tu go naprzód , z, dziada i pradziada 
dziedzicznego , toż dopiero i reiz ty 
maiątku pozbawił ; a nao (ta tek , iąk 
zaraza inka, i do ciała dobrał fię. 
Ze go' wierzyciel nie w llużebnośc, 
ale do kieratu i. katowfkiey rzeźni- 
cy zawlókł, i '
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SKUTEK i POCHOP do Ser- 
wiľiufza k o nfu la m ó wy. Sroga za

I tym , zwłafzcza za՝ obejrzeniem o- 
Matnie zegna gane go grzbietu iego, 
powstała 'wrzawa : którą gdy jednią 
dob rocią , inni /'urowością uśmierzyć 
1'adzą Senatorowie , dano znać o 
Ikoiskoiu nieprzyjaciół ku miastu 
naacãjgcnúz. 7/na ŕf wzejc 
gmin od՜ radości , wołaiąc : - - .Juz 
też mściwi Senatorow buty nadcho
dzą Bogowie, - - - fifinnt drugich 
podżegali ; żeby fię nie dać do woy- 
Jka՛ zaciągać. - - - - Ze im lepiey 
razem , iák poiedynczo ginąć : niech 
Senatorow.e idą w po’e ; fenatoro- 
wie niech itawaią do bronił! niech 
ciż fam i wojennego lofu , co i po
żytku z niego doznawaią. - - - Do
pier oz strwożony wielce Jenat wyjłat 
miłego gminowi Serwiliu/za konjii- 
ia. J en inu okazał. Jako my-
śli o tym fenat ; aby gmin porato
wać : wfzakże Wpośrzód obrady o 
nayznacznieyfzey wprawdzie , ale ie- 
dnak części tylko К zeczypofpolitey, 
trwoga o .cala Kzeczpofpolitą przy
padła ; ani tu można, kiedy nieprzy-
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kania, z których до buntu przyfzlo, tu 
tym Appiufz KLaudyufz , kolega prz-e 
/złego konfula Serwiliufza, zawfze 
na gmin ostry, tak pocznie w fena cle.

Nie z nędzy to , ale z rofpnfty, 
tia takie fię zawichrzyło zamiefzki. 
Bryka tu barzi ey gmin , iak froze i e. 
Wfzakci to złe całe z appellacyi 
Wykluło fię : bo к on fulo wie grozić 
tylko , nie -kazać mogą ; kiedy do 
tych 'jamych , co razem zgrzeiżyli 
odwoływać fię można. Nuż i en o (rze
cze) Dyktatora , od którego nie maíz 
gdzie apellować , mianuymy. Zaraz 
in i tu owa, od którey,- wre teraz 
Wlżyhko , zapalczywość opłonie. 
Niechże mi wtedy ceklarza kto po
trąci : kiedy znać będzie , że na 
grzbiet i kark iego władza w iedne- 
go tego ręku íi edz i, któregoby -na
raził powagi.

SKUTEK, i POCHOP do Wa- 
łeryufza pi owy. Obrano Dyktato
rem Wałeryufźa. Lud, ¿edynie do- 
тпоіиі iego ufa ՛պշ у ; dal mufę uiąc ; 
podobnym zwłajzcza SerwÚiuJ'zowe- 
mu mandatem. Wielkie zebrało fię 
&} dsiefigę^ begiy woyfkę, Trzy wey-

———---- ;------------------------------- -------
iaciel iuź iuż pod bramy podchodzi, 
przed woyną cożkolwiek przedfię- 
brać,: ani Հ by tez co folgi było) 
fam żeby to gmin zalecało ; nie՜ prę- 
dzey , iak za odebraniem nadgrody, 
iąc fię za oyczyznę oręża : лі tez 
na fen atoró w zbyt przybrałoby ; że
by z boiaźni raczey , niż po tym z 
chęci , o cięźkiey wfpólobywatelów 
fwoieh niedoli obmyślali. - - - 
mowy, popart mandatem. - - - Zęby 
nikt obywatela Ił zy miki ego w kay- 
danach i więzieniu nie trzymał ; że
by mu wpifać fię w rotę u konfhlów 
nie bron no było. Zęby nikt żołnie
rza , póki dłuży w obozie , dóbr nie 
pofiadat, ani prze dawał ; ni też dzie
ci*  , lub wnuków iego, nie nagabał.

SKUTEK i POCHOP do Арр,- 
ufza mowy. Siato fię zadość woli 
konfula : ochoczo lud ictł fię oręża; 
którym naywięcey dokazywali świe
żym uwolnieni mandatem. Nie tylko 
И''՜jlfkòw, ale też innych kilka po- 
wśtaiących narodów, zgnębiono to 
oka mgnieniu. Za powrotem z woy- 
ny nie dotrzymał Jenat fiowa konsu- 
lowjkiego, çdrwwityfiç więc »um« 

•mowy x LiiuMsxd All՛.
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ny tue dniach kilkunastu odby to. ' Po 
tych gdy równe kręcenie mozniey- 
fzych postrzegł JZdieruusz , z nie
chęci zdała c przed cza fein Dykta
tor siwo , taką mint do fenații in onię.

Nie przypadam do Гт ak u jedności 
pośrzednik : będziecie/(przyrzekami ) 
żądali ; żeby do mnie podobnych 
gmin Rzym lici miął po fobie obroń
ców. Co fię mnie tycze ; ani oby- 
wate.lów moich zawodzić dale.y,' ani 
fam próżno Dyktatorem nie będę. 
Rofterki wnętrzne i woyna zewnę
trzna to (prawiły ; że tego urzędu 
Rzeczpofpolita potrzebowała.. Pokóy 
zewnątrz^ ieft przywrócony ; w domu 
go wywracała. Pry watem raczey, 
niż Dyktatorem , rokolżu świadkiem 
zoftane.

SKUTEK i POCHOP do mowy 
Meneniufza Agryppy. Zgadł IPaLe- 
ryiifz- Gmin , o niedotrzymanie wia
ry zbuntowany , zbroyną ręką na gó
rę świętą ustąpił, pustkami prawie 
zostawiwszy miaño , i stanął obo
zem. Pierwfze od Senatu pofelstwo , 
nic pewnego nie przynojzące, odrzu
cił. Na drugie pełnomocnych ю. co 

nuygo-

1

>

T
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ոպ/ godiiieyfxycti obrano ; między 
ktòremi, pochodzący. % gminu., z /ш- 
■ty gminowi, Me ne ni uf z Agryppy 
tę przypowiastkę przytoczył, то- 
lyipc dć> rokoszanom.

Onego cząfu , którego w człowie
ku , nie tak iak tera z wfzyftko wza- 
lemnie porozumiewało iię, ale kaž
dý członek włafpą mową mówił, 
Wiafnytn rozumieniem rządził fię , 
rozgniewały iię drugie. Członki ; ze 
уѵоіні 1Խranieni iV/oią praca, fwo- 
Ją poiługą, wlzyítkiegõ brzuchowi 
doitarczaią : a brzuch , we śrzodkn 
jpokoyny, nic iak tylko podanych 
zażywa rofkofzy. Więę łpiknęłyfię: 
yeby ręka pokarmu do u ft nie dono- 
Щ'а' , ni ulta podemknionego nie przyi- 
mowały , ani zęby go żuły. W tey 
Zawziętości gdy brzuch głodem przy - 
niorzyć՝ ulitowały ; wfzyftkie z o i o- , 
ona członki, i՝,a i calecíalo w o Itatnia 
mdłość popadlo. Zthd widzieć fig 
da,ło ¿e też i brzuch nie leniwą 
czyni pofiugę ; i że nie rnniey tu- 
С2У > iak tyle : gdy , po (trawionym, 
na.eżycie pokarmie / krew tę, któ- 
XiŁ krzepi a żywi, rządnie na
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żyły rozdzieloną , po Wizy filach ci ¿w 
ła częściach rozlewa Ztąd biorac 
porównanie, wywodził : iak.o wnę- 
trzny ciała bunt podobny ieft do 
gminu na fen ato ry zawziętości ;֊ a 
tak rozhukane ugłafkał nmyiły.

SKUTEK oftateczny. fial /гр 
gmin до zgod.у nakłonić ; ale wytar- 
gowawßy : r.- žeby, miai /iuoich и,- 
rzçdníkow, trybunom gminnych': 
którzyby , inko obrońcy gminu , pod 
czas urzędu fiu ego, żadney władzy 
nic podlegali ; a gminu przeciwko 
wfzęlfcięy przemócy bronili : Ջ. žeby 
nie mogącym zapłacić długi daro
wano : ieśliby zaś odtąd za dług 
kto komu byt w Jłuzebność oddariy ; 
žeby nie za niewolnika był używa
ny w okowach,, ale wolno trzyma* 
ny.

V
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Mowa Marcyusza Koryolań- 

ikiego , Senat przeciw gmi

nowi poduszczaiąca ; i gminu 
o to nań froze nie fię.

od Za i; Rz: 263 ; przed Chr P. 49г,
^OCHOP. 03 rokofzu o długi % 

Zaniedbanego rolnictwa nie dostatek 
..zboża, % naśtępuiących ՝xaś nieuro- 

r dxàiòw - i głód prawie powstawał.
Za staraniem przecie Senatu mnó
stwo zboża [prowadzono 2 Sycylii. 
Marcyufz , bez tego nieprzyjaciel 
gminnych , iako partyzant gorliwy 

■ Հ Ztrycyufzów , urażony ie/zcze o to, 
ze go roku przefzíego chybiło kon- 

./[■lostwo , tych co fądzili w Jenacie , 
'■[ głodem trzeba na gminie ody- 

Հ 'kac , co buntem wymogi na Jenat o- 
rack , sławfzy Jię dowódzcą , tak 

• mówił.
Jeśli chca zboża dawnym trybem; 

niechże i władzę dawną fenatowi 
9 i)
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przywrócą. Za coz to i я tu 'gmin ríe 
urzędniku, .za co Sycynmfza prze
możnego i rey wodzącego widzę, 
wprzężony w iarzmo , i jakby od ło- ՝£ 
trów okupiony ? I i aż ¿o te poniże
nia, dfużey pono fié będę , niż po
trzeb չ՜է ? którym Tarkwiniu|za nie 
fcierpiał króla -, Syęyniufzowi wy
cierpię? Niechże teraz podnofzą ry- 
kofz : niech fobie gmin- uprowadza
ją : otwarta brama na Swjętą i inne 
góry. Niech grabią po gruntach na- 
fżych zboże, iak "trzeci rok temu 
grabili : niech lię potila niech o- հ. 
pchaia tą {trawą ; którey fobie fza- 
leńftwem fwym narobili. Śmiem to 
mówić : iż, ono to biedą poikromie- * 
ni, raczey wyrabiać role będą: ni
żeli*  zbroyni buntowniczo uprawy ' 
przefz(<adzać.

фак w ul dmuchnął tą mową.^ui 
i tak nań roziąiTzony gmin Jroiey 
iefzcze "Trybunowie, topoftyfzawjzy, . 
'Zaostrzyli, wolaiąc.

; Już to nas głodem , iakby nieprzy- 
iaciół, morzą ; chleba j pokarmu 
pozbawiała Հ zagraniczne zboże , kto֊ 
pe za jedyną żywność niefpodz lanie 
L - հհ,
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fzczcście podemknełó , Ճ pod gęby 
Wydżieraii-*:  chyba'źę Kg: Marcy 11- 
fzowi 'flti*ępowańych  ' podacie trybu
nów ;. chyba że mu fię gmin Kzvťíť- 
iki grzbietem opłaci- Ten ci to na 
nás kat nowy powfh ł Հ co to , ab\ 
umierać, abo fobie fltiżyć kaze.

SKUTEK. Mimo wfiiel-kich Sena- . 
tu z Ŕatrtfåjufeami zabiegów po- 
Xwany. przed Jad gminu , i na wy~ 
gnanie jkaxMiy , wyfzedi ( gryząc 
oyçzyxùie ) do IFcljkow. Nic łacna 
i tych,, acz wielkich nieprzyjaciół 
Rzymu, ale wielo kię (kami przybi
tych, było podxegnqè do w cyny, 
li ięc % Attyujzepl Tutiéin , ñaypize- 
dnie Мху in u nich, namoiuiw/zy Jię , 
zdradą ich podchodzi -, która za po
chop do dalfzych werw fiuży.

ДЬЩ,....»
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•L O CHOP OJobliwey. wfpanialości 
wrocayA;, marge
-Rzymianie na ո/e /pre/%¿
;шгоЭу/ a mzgaąy' remi 
Ătty.uj% Ղ alius pobudził fiuoich, abu 
co ո-ayuczciwß , i co náylicznieu wy
brali [ię na nie: .fam zaś, podług 
namowy z Marcijufzeni., idzie przed 

./àmg Эо ¿on/Wòw,
mai ус im nibÿJekretu Rzeczyp o fp о - 

ŕyczgcegďzwierzyć. Գր%^-՝ 
pufzczouÿ lacno taką im rzecz prze
kłada.

1 :
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Poniewolnie ia o moich wfpóloby- 
w at el a c h opacznie tu mówię. XV fzak- 
2e nie zadawać im co iuż od nich 
popełnionego przychodzę ; ale za
gradzać temu , by czego nie popeł
nili. Zywfze , i aż nadto, niżbym 
2 и dał porywcze barziey Ոչ nafzych 
Umyfly. Z licZnemi to nam klęfka- 
mi dało fie we znaki. Jakoż nie z 
nafzey za iłu g i ale z wáfzéy cier
pliwości , cali iefteśmy. IVi n oft w o tu 
teraz Wólików nacifnęło lie wielkie, 
lgrzyfka lic od prawu ig : Rzym cay 
w widowifkach zanurzony będzie.„ 
Pamiętam, czego W podobnym îâ- 
żie: w tymże mieście Sabińika njłcdź 
dopuściła He* *. Tr'uchleië mi fércé 
żeby co niebacznie i płocho nie Ita
lo hę. To na nafze równie, iak wa- 
fze dobró przed czafem wam prze
powiedzieć konfulowie, za rzecz fą- 
tizitem. „ v 
hi i aft ztąd uchylić lię myślę do do
hni ; żebym Hę inką w fpraWie, lub 
w mowie , fnołecznością՜ nie nara- 
2 * к -

SKUTEK i POCHOP, do drugiey 
mowy. Donieśli to konjalowie Sena- 

. C j Y

dzifém. Co fie mnie tycze Հ natych-
țj.-. « , • к.-, i: г- ___иг .

111U ; żebym
w mowie ,
-Ził.

XVI.

Mowy Attyusza Tulla : do Se
natu Rzymlkiego, fwych o- 
bywatlów podaiąca w podey- 
r ze nié ; a potym do tychże 
ooywafèlòw,’ na Rzymian ich 
jraphlaiąća’-

Reku od Zali Rz; 465,-'przed Chi: P. 489І
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towi. ; który, démoli dela powagą 
wzrufz'onp, rozefład woźnych po mie- 
■ŕcie , nakazując ; aby IKoLfkowíç, 
przed nocą wfzyfcy ustąpili z nua- 
Äa. Z trwoga więc z hańbą hurm ént 
wychodzić inu.fi.eli. Tu Hus, ich u- 
prz&oziwfzy. do gaia Ferćntyń/kiego, 
prZefńicrwĄł gromady wfzystkie; któ- 

> r ', to’ pjtaittc Jię , to' zda fantem u- 
bolewając , ¿)o więkfźey zapalczywo- ■ 
sei pobudzał : à i gdy iuz cała ich 
ճ br da fie zgraią ; ճ uczciwszeini 
fi rowadziwfzy ią na równinę , taki y 
rozdrażnionym iuz dodał podzogi.

Byście dobrze dawne od ludu 
Rzym filiero krzywdy , a klęiki Wol- 
Ikó.w narodu, byście inne mówię 
wfżyftkie w "niepamięć puścili rze
czy : dzi-fieyfząż tę obelgę i a kim że, 
urny iłem znoficie ? kiedy oni przez 
mtfzą zniewagę igrzylko fobie (pra
wi i i. Zaliście iię w tym nie poczu
li, źe to z was*fobie  dziś tryumfy- • 
w ano ? źe wy iię obywatelom wfzy- 
ftkiin , wy obcym, Wy tylu iafie- 
dzkim narodom , widowiikiem dali
ście? że wafze żony, wafze tam 
dzieci wykfzykano, i palcami wy-

Màiuÿ. Ճ*  LiwiúsÁd XVI 57
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tknięto ? Co przecie owi 7 co wola՜՝ 
nie pofiyfzeli woźnego ? co tamci , 
co was uchodzących oglądali ? co ci, 
którzy tę tak ze 1 żywą gromadę po
tykali ; čo, rozumiecie , pomyśli li 
lobie ? iedno , źe iakaś zailte-tai Iię 
zbrodnia ; która , gdybyśmy obecni 
Widow i licu zoftali, zbezcześcilibyśmy 
igrzyfka , i i rogi m przewinili grze
chem ; a źe przeto nas od polie ¿że
nią z poboźnemi , od zgromadzenia 
i od ziazdu odegnano. Dopieroź , a- 
zaliź am i to nie naw ii a fię na 
myśl : iż tym żyięiiiy, źeśmy po
lewą pi li fię uftąpić? ieśli to tylko n- 
ftąpieniem a me uciekaniem zwać 
trzeba. 1 wyź to tego miaita nie po
czytacie za niepngy iaciellkie ; w któ
ry m , gdybyście choć ieden dzień 
zabawili , wizy Akim by ginąć՝ przy
lało ? woynęć to wam zapowiedzia
no : na gorfze tých licho co ią za
powiedzieli ; byje wam ferea ftało.

SKUTEK. Z tą nową podżogą 
rozcJzli fię po miajłach i domach, 
.iwifch ffiolfkowLe ; i tali refztę wjpół- 
obpwateLóu; fwoich poburzyh ; ze 
rl/chlo do pospolitego przyj zło ru

f'
I
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Rágnia. /fŕŕyu/&a
Tulla,, i Jia: Marcytíjzet. wygnali-*  
ca Rzymskiego , я a wodza na wou- 
nf obrały.

XVII
Mowa We tury i, Kory olana ma« 

tki, fyna do u parnię tan i a 

w zawziętości przeciw oy- 
czyznie przywodząca.

Roku od ZaX: Rz: 266; przed Chr: P, 4S8.

■ Y Dał dowód Marcy ufż „■ 
lak wiele w woyfku na hetmanie za- 
lezy. Հուսք ze pokonanych Wolfkouf 
przeciwko Rzymowi prowadząc Ko- 
ryolanmiasta ( co ich tylko po 
trakcie przypadło ) popodbiiał, ъ 
Rzym nawet oblężeniem tak ścjnąl\ 
ze kilkakrotnie, profid ratifiai о po- 
коу : w czym gdy zawfze z pogar
dą wstręt odnieśli Rzymianie ; ma
tka iego wlajha, i żoiia f z dziatwą

RIowy „z Liw i u sza XŤTI. 59

i matrónami przed nicy fzemi, udały 
Jtę do obozu. Nie dotrzymał Jwey 

jt zaciętości na ten widok Marcyufz.
k'o żywo przy fk o czyi do matki ; ale 
°ta temi go przywitała fiouý.

Pozwól , nim ci fię obłapić dopu
szczę / niechay wiem ; ćzylim do 
fyna, czy do nieprzyjaciela przy՛ 
fzła : czyli matką, czy niewoln cą 
W obozie tu twoim zoitaię. I na toż 
to mi długie życie , i niefzczęfna 
fta/ość dni moich przewlokła ; że
bym ciebie wygnańcaa potym i 

** nieprzyraciela oglądała ! A mógłźeś 
puitofzyć tę krainę, która cię na 
świat wydała," i wy tue żyła ! a zaż ci 
X iakożkolwiek źawiftnym i groźnym՝ 
Uni у iłem przypadłeś ) wkracżaiące- 
lii u w te granice gniew nié opłonął ? 
ani , kiedy fię na oczy Rzym, nawi
nął, na myśl ci przyfżło :* wfzak ci 
to w tych marach, moy dom , Bogo- 

» Wie moi z ofta i ą . i matka, zona i 
dziatwa ? a więc gdybym ia była nie 
rodziła ; Rzym nie doznałby oblę
żenia ! gdybym nie miała fyna ;՝ wol- 
nabym , w wolnéy oycżyznie, dni 
mois zakończyła ! Wfżakże ia meze-
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go i už Հ an i dla ciebie hąn iebh jey-' 
fzego, ani dla mnie źałośnteyfzego' 
ponofić nie niogę: a, bym też nay- 
nędznieyfzą ítala iię, nie długo w 
tey nędzy zoftanę. O tych fobie po
myśl; których, kiedy fię zatniefz , 
abo WGzefna zguba , abo wieczna nie
wola czeka.՛

SKUTEK. Lamenta za tutti nie- 
wiaśt, kwilenie dzieci, obłapia
nie wfzpślkich i całowanie , tak Jro- 
gość Km՝yolana złamały; хер Эа- 
ttj'zy Rzymowi pokop , nazad % Wol- 

Jkami powrócił. : gdzie przez nieiia- 
wifnych podeyicie zginał; a według 
innych pod ej złe у dożył starości.

> j

./ :
; .Լ

p. 480,

■ ł

XVIII.
Pobudki Etruryą caía do woy- 

ny przeciw Rzymianom za
chęcające , i krótkie Fabiu- 
szó w na boiowym pisen mó
wki, bodźca Rzymíkiémü żoł

nierzowi dodaiące.

Roku cd Z а Г; Rz: 274, przed Ćb'r.'

■1 0CIÏOP. Imié Fabiufaòw ohydził 
gminowi. Ro: շ6ք. Kw: Fabiufx kön
jul tym; ze nic niti dal mu % plonu 
w o lennego : ale wfzystkó nu /karb 
obrócił. ' RoziątrZyło go iefacze bar- 
Xvey; ze mimo tego fanât , lak na 
złość, róznemi zabiegami dokazy- 
Ual; ze rok po roku z Fablufaów, 
Jttóry коп/ulem zostawał. Gdy więc 
'Ro: przeciwko Ekwom Cezo
Fabtujz wyfaedł w pole ; na famwn 
placu wojennym , me ßychanym do
tąd przykładem, zbuntowana pie
chota wróciła ji% do obozu : ani go֊

Mowy z Liwiusza XVIII. 6i
- I
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¿owego newer zwyc^ßwa , оЭ zaz^u 
/ե/пе^ orrz^/nonego", popzemc nue 
elídala. Sroifze iefzcze na drugi 
rok powstały' zaniiefxki ; gdy M. Fa- 
biufza kon.¡ulem obrano , a roli w 
zdobyczy, nabytey ubogiemu gmino
wi rozdawać nie chciano. ILddząc 
¿о Jcfrurczyr# % ¿regen ram z z^ącze- 
ni , tenii fię. po feymikach fiwych do 
woyny zachęcali na Rzymian pobu
dkami.

Wiekami ftać potędze Rzymfkiey; 
byleby fam i fiebie wzaièmnemi war
chołami nie wytępiali. Ta to iedna 

> zaraza , ta Idęlka do przemożnych 
Kzecrtypofpolitych przyrzuca jję ; 
aby naywieklże pańftwa doczefne zo- 
ftały. Długo fię z tym palowała / 
to fen atu roftropność, to gminu cier
pliwość : iuż też do oftatniego przy- 
1'zło. Jedna Rzeczpofpolita na dwie' 
fię rozerwała : fwoíen-i każda urzę
dnikami , fwoiemi prawami lię rzą
dzi. Przywykłby naprzód w zacią
gach Ո-ożyć lip, ciż lamí iednak w 
bo i u hetmanom pofltifzni bywali, 
Cośkolwiek tam W mieście fię dzia
ło, póki w oy ¡kowa1 Itała karno# ,՛

Mowy- % Liw iu s ^a, XVIII. 63

można było radzić wfzyltkiemu : iuż 
też burzenia fię na zwierzchność o- 
byczay do obozu nawet między 
К zy miki ego wkradł fię żołnierza. O- 
ftatniey woyny na Г-my ni placu , w 
famą utarczkę, przez ipiknienie fię 
Woyika , umyślnie zwycięstwo zwy
ciężonym Ekwom w ręce podano. 
%ailte , byle poparto, włafinym żoł
nierzem Rzym pokonać niożnaby. 
Niczego więcey nie trzeba, iak od- 
ka*ać  fię i podemknąć z woyną ; re- 
fzty fanie fata i Bogi przez fię do
biig.

SKUTEK i POCHOP dalfzy. 
fFidząc M; Fabiufz, i w co ufa nie- 
przyiaciel, i ze taz, Jama iego zu- 
chwillość lekarstwem być może dla 
Rzymian., ofzaiic-owdny w obozie fię 
trzymał. Tym śmieley aż pod wały 
Jame pocjuwali fię , wyzywali, wy-

*■ fydzali Rzymian nieprzyiaciele 
fraz też oni, acz Itieprzyiaźni kon- 
f lom, wytrzymać nie mogąc, faini 
domagali fię bitwy. Umyślnie zwłó- 
czył tą Fabiufz ; aż też prawie, do 
buntu przyfzto. Dopiero za nalega,-
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nient korfuin. drugiego, Kn: Mauli- 
ufza, Fabiufz :

Wiem iá ( rzecze ) Kn: Mn ni iu- 
fzii ; zeci mogą zwyciężyć : aie, 
że nie wiem , ,czy zęchcą, fam iż oni 
zrobili. A žatým pewnie i nie od
miennie -poltanowiłem nie wydać ha- 
"á : chyba że poprzytięgą ; iź zwy
cięzcami։ z tey bitwy powrócą. Kon- 
iula R z y m ik i ego raz na placu za
wiódł żołnierz : Bogo w nie zawie
dzie pewnie. - - - Na to Ftaweąte- 
iuj'z Эои'оЗхссі 'o hajtó profzacyćh. - - 
Zwycięzcą M: F.abiuízu powrócę z 
placu. Jeśliby zawiódł, Jowi (za oye a, 
i wfiępnego Marla, i innych gnie
wnych na fię wywoływa Bogo w. — 
Darto . więc, fafto.-, Iľalecyznie poty
kali fi ę Rzymianie ՝. ąz gdy Ku: Fa- 
biufz , zbyt nacieraiacy na И-hg en
to w , poległ. Tym. zmieszani żołnie
rze cofali fię ; gdy koi ful prze/ko- 
czywjzy brata ciało, i tarczy ie za- 

fioniwjzy. ֊ - - I na to żeście ( za
woła ) przyfięgli żoin-ierze ; iż tył 
poda w fz y , do obozu powrócić ma
cie ? J akże to wierutnych tchórzów 
obawiacie lie barziey , niż Jówiíza,

xMowu ճ Liwiusxa XPI LI. 65

i Marfiv; na których fiç ża pr z y fie- 
gh:' He? Ja zaś nie przy fi eg fy. abo 
zwycięzca poWócç , abo tu przý tó- 
bfe Kn: Fabi'ii(zu zWatezac-polegnę. - - 

ռ, i-.-;Cíxo Fabiufz , przefzlóroctóny 
koa ful. odpowie. - - - I tyż to f'po- 
dz evŕítž fię bracie flowy- temi wy- 
01:41z. tò na flieh., я by fię bili ? Во՝ 
Sowie to wvmogąs na których po- 
■przyßegli. ATý zaś iak hą dowodź- 
côw przy íl o i, iak Fabiufzów imię 
Wyciąga ,՝ potykaniem fie rac ze у. niż. 

. " na.uówą, ferea - żołnierzom dodąy-
t lny.

SlțUTEK'. Chociaż bratFabiufz 
■ kon fula', i wlanliufz kop. ful fam , 

zifneli w bitwie-. górę iednak wzię- 
՛ H Rzymianie , p'opartfxý fie przy

kładem Fubiufzow; którzy, za po- 
Mn-jbtem do Rzymu, dla uięcia gmi- 
fii, radzili patrycyufxom' rannych 
żołnierzem na opatrzenie, między 

, fiebie rozebrać ; faini zaś naywięcey 
. ltfi pobrali, i nayuczciwiey uracza- 

•* H- To dwoie, i wzgardzony od kon- 
fula tryumf dla żałoby po bracie 
1 po koledze , na których pogrzebie 
miał mowy , nie zayzdrośfiie ich za-
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lecaiące : to wjzyśłko mówię, i 
chwałę, i miłość powfzechną g¡ni- 
пи Fabiujzom ziednało.

XIX.

Mowa Ex Konfulów, Tna fąd 

przypozwanych od Trybu
nów ; i wyrzekanie gminu na 
lękJiwośc tychże uftrafzonych 
Trybunów.

Roku Z at; Rz: agi; przed Chr: P. 473.

Pochop. Meneniujz kon ful Roku 

4/7՛ P° nim zaś Serwîliujz tu rok 
małego niepowodzenia doznali na 
«wywie jorzecWo /Tege/ifo/zi. Ze 
zaś - ciz, Janii oparli Jię mocno roz- 

՝ ruchom gminu i trybunów՝, o pra
wo rolnicze wjzczętym ; tedy obu po 
zeyściu z urzędu , pod pozorem wi- 
ny w przeprwney , jorzea ^2 /u2u 
przypozwi. li Trybuni. Pierwjzy. % 
gardiowey Jprawy ledwie na pienię~ 

ЛТои’у z Liivïusza XIX.

>

A

%,Lą karę wyfzedti i tym zgryziony 
r'/chlo lunarii Drugi, acz z tru- 
d nością , wykręcił fig przecie, Za 
P°dobnyż oph)՝ gminowi , iuż bez po- 
zoru innego', L: Fur у ufz a i Kai 
Alanliufza przed fqd ludu pozwali. 
Ci w.iec , obchodząc Senatorow , 
Zwtafzcza młodfzych , o ratunek pro
fili , temi bodźca im dodaiąc żądła- 
mi'.

Zęby iuż od urzędów i fprawo- 
Wania Rzeczypofpolitey wftrzymali 
fię ; pęki zaś konfulowfkie, bramo
wana ízate , i krzelło dygnitarikie za 
nic innego , iak za pompę pogrze
bową poczytali: żeć w ozdoby świe
tne , iak w ofiarne zawicia , ich przy
bierała. Co ieżeliż konfuloitwo tak 
barzo im lube;niechże iuż odtąd prze
świadczeni o tym będą : że konfulo
itwo przybite zoftało i zgnębione od 
Madzy tryb uniki ey ; żeć konfuí," ni 
to ceklarz trybuńiki , w Izy firko na 
ikinienie i roikaz trybuna czynić niu- 
b- Byle fię rufzył, byle mrugnął na 

, byle rozumiał, że fię ce- 
„ prócz gminu w Rzeczypo- 
Politey znayduie ; niechże Ka: ІѴІаг- 

°enatory 
bolwick
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су u fza wygnanie , niech Ménén iu- 
iza potępienie i śmierć՝ przed oczy 
fobie wyftawi.

SKlTfEK i POCHOP dallży. Zn- 
paleni tym Senatorowie postanowili 
ńn օձ/՚ծոճ .użyć/w/%eZ-
kich ,հ by. fez nayyorjzych , fpofo-- 
bów. ՝ 1 ym rzafem w Jam dzień fądw 

"o/Barzyc/eZ G^au^u/%,՝ą«g^ f/kzgr-
%ոո- 

/ďz/опу. ndwżnęj?Pzernżp/.y/ g/лп» 
i z Trybunami pierzchnął՝/ '/ /'prą.-!

AGr/ąpz/y w Á:/orca 
záozn.g'i п/оуДогг/с. Zü3/zègo л?е czy-, 
пIU powarzeni Trybuni oporu : a¿ 
g"!m /06<%'y¿rmrac na nzcÆ
■tak począł.՜

J aż też i po wolnośc i nafzeý ;■ 
znowu na dawne wypadło : z Genu- 
eyufzem umarła i zagrzybiona wła
dza trybuńfka : koło innego czego 
zawinąć iîç i pomyślić tu - trzeba -, 
lakby fię to Senatorom odiać. Zo- 
ftaie zaś ie.dyny ten fpofeb żeby 
gmin , kiedy zkąd inąd nie ma wfpar- 
cia , lam lię ocinał. D w ud zieli u i 
czterech fiepaczów przy boku Iława 
konfułów, a i ciż fam i Ճ gminu lu-

»

r

I

i
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d-íie. Nic nad to Wzgardzeńfzego , 
nic fîabfzego ; byle, było tým komu 
pogardzić. Șam to fobie każdy, i ak 
COŚ wielkiego , i ItriiCznego roi.

SKUTEK. Nałazłfię zaraz , po- 
wòlátiu до zaciągu, ' JXolero ¿aki՝: ; 
który stanąć wzbraniał Jię ; i za 

- Эо rzuć// ;
którego pomogljxy mu. gmin, pęki 
ccÆ/ü.; /Tćze , ż /сол/bZow %
î'yukù /pędził. Chcieli oni, złoży- 
іц/ху radę Senatu, władzy potym 
Jaioiey popierać : ate przemogli Se
natorowie starzy, Jądząc ; ic w tak 
złym razie gniew Senator òfv zu- 
ciiwalsłwu gminu powinien, choć na 
czas՛, ustąpić.

v- ՛ . š' ■*•
-*ÜO
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(֊Mu iefxcze mocniey stem Senator- 
>/"'í » ¿a/í ostrożnie іедпак ; iż nie 
¡nożna było żadnego w nim za do- 

* w°dzcę oporu tego wytykać Nau~ 
c~’/t wszystkich tey baczności przy
kład Kwincyufza Cezoua, ty prze- 

.wtym roku na wygnanie /każonego 
՜լ/- to : że zbyt iawriym odpor my 
strony był her/żtem przeciw Trybu- 

Г U°,il Gdy to między stanami trwa 
niefzanie * * Хут/z Uerdoniufz 

Sabiilczyк , do półpięta tyjiąca wy- 
S’uuLcèw i niewolników ściągną- 
ufzy » nagle w полу Kapitolinin o- 
punował : i wjzyśtkich, co uciec z 
Kiego do miasta nie zdołali, powy- 
}՝xynał Triuoga w Rzymie niezmier- 
na powstała ; gdyż rozumiano , że 
ՀԴ to ze zmowy z nieprzyiaciołami 
Sabinami , łk egentami, Jkkwami, i 
H՜' tykami , ' na ow czas na Rzym 

j P°burzonemi, działo. Trybunowi- 
, typ1 czajeni żądny miarą i wtedy 

ille dali czynić zaciągów : ale do u 
^ąwały p¡ aw fwoich lud odciągali- 

O Widząc P. И7aleryu/z konful, 
tyfP z fenatu na rynek , tak 

-■'■'■przód na trybunów oburzył JJ.

XX.

Z okoliczności kłótni domo.
W y ch , i w nich od Herdoni- 
uí‘¿á opanowanego К -pitoli« 

um przytoczone mowy : a 
mianowicie P Waleryulza i 
L. Kwincyufza, Cyncynna- 
ta ( lub kędzierzawego ).

Roku ud Zyt: Rz: 297,՜ przed Chi. P 460. ։
* --------------------------------------------------------г 

Pdc HOP. Trybunowie gminni mo

cno popierali zadania kollegi Tereii- 
tilla, podalącego do uchwały : żeby, 
pięciu mężów na ustarioibienie praw 
konJulQwJkic/ț obrano, Trzeciwil Jię
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Goź to ma znaczyć Trybunowie ? 
Toż to wy pod A pp i ni za. H erdőn i« 
ufża przy wodę ni i hetmańiiwęm 
Rzeczpofpolita wywrócić macie ? * 
Także to w przeciągnieniu was był 
fzęzęśliwy łen herfzt, który niewól- 
ni&wa nie mógł walżego przynęcie? 
Gdy nieprzyjaciel na karku itoi , 
broń rzucać wam , i prawa uchwalać 
podobało lię-2 - - - Bopieroz do Iu- 
du obróciwszy mowę. •֊ - - Jeżeliż 
iuż o miado Rzymianie , ieśli o fié- 
bie famych nic dbałości nie mac e ;

л , toż przynayinniey wzgląd mieycie ț 
’ na Bogi oyc^ylłe t od nieprzyjaciół 

opanowane. Jowifz dobrotliwy a 
wí’zečhmogaey , Juno królowa, "ЛН- 
nerwa, i drugie Bogi i Boginie ob- 
lkoczone. Niewolniczy oboz powfze- 
chn.ych Widzych Bogow opiekunów 
zagarnął. 1 toż to wam rozumney 
Kzeczypofpolitsy. kfz tał tern lię zda- ՛ 
ie ? Tyle nieprzyjaciół, Aie iuż mię- t 
dzy murami, ale na zamku, qad 
rynkiem, i rątufezm mamy; a tym 
cżafem lud na rynku feymuie Se
nat na ratufzu zallada : lakby też to 
aż pad to było fpokoyno, fenator

■ ՛ fobie

Mowy. % Liwiusza XX.

fobie wotuie, a drudzy Rzym innie 
lobie krefknią. Zaliż nie wfzylćy, 
eo lie ich tylko naydzie, fenator- 
ftich i gminnych ; kon ful dwie , try- 

'Jllni, Bogowie i ludzie u z broten i ra- 
t°Wać , na К apitol ium fkoczyć , uwol- 
11 *ć  i ofwobodzie prześwięty ów 
Przybytek dobrotliwego i naywyż- 
l‘ztigo Jowifza powumiby ? Rom ulu 
oycze! ty ferce twoie , którym, nie- 
Sdyś ten zamek od tych właśnie 
Sabinów złotem dobyty odzyłkałeś, 
day rodowi two i emu. К aż mu w też 
siady włtępować , ktoremiś tywodz, 
k. torem i w ovik o twoie poltapło Owo 
ï a pierwfzy Kon ful, ile śmiertelny 
Boga mogę , ciebie i twego poftępku 
haśladuię. Ostatek mowy wyrażał. - - 

lie on Tint bierze do broni, i ze 
^fzyftkiph Rzymian wzywa do bro- 
11 ' : ieJliby к to lię przeć.wił; iuż i 
"a władzę kon fulo wlką , iuż i na try- 
“uni.ką przf wagę, i na prawa nie
S^lciitę Zahaczywfzy/krożkolwiek 

ľ'1.4qLz e , gdzieżkoiwiek bedzie , 
rv-iki>na Napito tum , bądź też na 
v ՝ 1 ? za nieprzyjaciela poczyta. 
Niccaze roikażą trybuni, ponieważ
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na jł p pi u fea H er d on i u fza bronią, na 
ť: Walerýufza wziąć fię do broni. 
Ze fię poważy tego na trybunach z 
czym fię wódz domu i ego na kró
lów odważył.

Na ostatni gwałt zanofito fię : a- 
lić noc zafkpczyła. Tey boląc fię 
trybuni, ustąpili do, Jiebie ; a przę- 
dnieyfi do koła gminnych obchodząc, 
ostrzegali.

By lię też poftrzegli , jy i akie nie- 
befpjeczeńitwo Rzeczpęfpolitą poda- 
ią. Ze tu nie między fenatorltwem 
a gminem fpór zachodzi : ale fię 
wraz z fénatem gmin , twierdza Rzy
mu , świątynie. Bogow , faine tak po- 
fpolite iak domowe Bogi nieprzyia- 
ciotom w ręce oddaią.

IX Ти/киі'лпі tym czafe/n o wszy
stkim dowiedziano fię. Zatym ív. 
MamiLiufz , Tufkulan/ki na ów czas 
Dyktatorr ffenat zwolawfzy radził :

By pie czekali, pokiby z Rzymu po
féi fi: w o , o pomoc profzące, przybyło : 
że iey famo niebeipieczeńltwo , i 
tak gwałtowna przygoda, towarzy- 
lkie Bogi, a wierność przymierza wy
ciągała. Ze im zniewolenia fobie tak

v Mowy, x Liwiusza XX. f 5

przemożną , tak fąfiedzką Rfpolitę tak 
dobrey pory nigdy nie podadzą Bo
gowie. - - - Uchwalono ratunek, i 

Փ po<9 fam świt do Rzymu, znimprzy- 
■։'լօ«օ/!օ, ^ííž íeá IXaleryusz i 
tain jzykowai Jwoich. IRzru/zyl ich. 
tuýerdzq.c. ----  źe po odzyíkaniu Ka-
pitoiium, po ufpokoienkr miafta, kie- 
,liy pozwolą przełożyć fobie, iák u- 
krytą zdradę trybunowie im w pra- 
jæ podaią; tedy on pamiętny przo- 

kow iw ai eh , pamiętny przt zwilka,
Przez które qqzczenia ludu jakoby 
dziedziczny obowiązek nań przodko
wie zleli, obradom gminnym zawa
dy nie uczyni.

SKUTEK i POCHOP do dal- 
Iżych mów. Dobyto Kapitolium: na- 
lezdnicý, to pod nueczęm żołnierskim, 
to pod katowfkim toporem wyginęli.-. 
aLc IXakeryùsz konsul, ■ pośrzednik 
po ko i u , poległ na placu. Plppiusz 

n ŕego , upornie prxéciwiU jię 
՛ո, az do obrania ' nowego 

Tym obrany L: Kwincyusz 
zawy ) Cmcuuiatus : ) nie

տ՜5ս'
tryburio

^dzier
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Ze dla kola tego rozlazłości do
zy vrotiii i uz trybunowie gminni, nie 
i a ko w Rzepzy polgoiitey ludu Rzym- 
fldegę , ale lakby w nierządnym do
mu , ięzykie.in i izkalowairiem kró
lu i ą. Ze z fynein i ego Cezonem 
.dzielność, italosé , wfz el kie młodzi 
domowe i woylko.we zalety, wygna
no z miaita Rzym ¡kiego i wyiadzono : 
iż wyiadacze , wichrzyciele, podlie- 
yvacze niezgod, i powtórnie, i po trze
cie trybunowie przewrótnemi fortela
mi , a kròievvíka niefwor.nością prze
wodzą. Więc że to rzecze ów Au
lus Wirginiusz tym , źe nie w padi na 
kapitolium, na innieylżą, niż Appiufz 
Herdoniusz , karę zadłużył ? Zailtena 
więklżą nieco , kto tylko rzecz na
leżycie zechce uważyć. Herdoni- 
usz , iż pominę rej ż tę , wyznaiąc fię 
być nieprzyjacielem , prawie zapo
wiedź wydał; byście lię wzięli do 
broni: ten przecząc temu , że ma
cie woynę, oręż wam z rąk wytrą
cił, i gołych was niewolnikom wa- 
fzym i wygnańcom na rzeź naraził

J wyż to ( za przebaczeniem Ka; 
lilaiidyusza, i P. Walery ulżą zmar-*
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lego to rzeke: ) wprzódeście na wzgo- 
V7e kapitolińfkie c h o r a g w i e"n ani e ś I i ; 
nimbyśćie tych nieprzyjaciel z ryn. 
ku ponprzątali ? Wity ď przed Bogi 
F ludźmi.՜ gdy nieprzyjaciele zamek 
F kapitolium pofiedli , a wygnańców
1 niewolników Tirrz.t, wl/yAi.o fpro- 
fànotvawfzy . w świąt nic y Dobrotli- 
Wego inaywyżfzego Jowifza przeiia- 
d v wał ; w Ťulkuľum tych ley , niź w 
Rzymie, chwycono fię oręża. V» ątpłi- 
Wo było; czy L. Mamiliusz wódz Tu- 
ikulańlki , czvli też P: Waleryusz , 
v Кй: Klandyufz kcnfulowie , Ulzym- 
Iki poratują zamek : a my, którzy 
dawniey Latynom , ani na jfwą o- 
hrdnę, gdy u fiébie nieprzyjaciela 
miewali , iąć fię oręża nie dawali- 
6my ; teraz , gdyby fię Latynowie
2 ła&i fwęy nie byli porwali do bro
ni, iuźbyśmy wyginęli, j toż to ieft 
1 rybu nowie być gminu obrońcami ; 
bezbronny cały nieprzyjacielowi na 
rzeź wydawać? Zailte gdyby wam 
który, by naypodleylzy człowieczek, 
? wafzego tam gminu, którą to część, 
Jakby też od refżty ludu oderwaną, 
za wafzę oyczyzne i o fobii wa Rzecz -

D f-j
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pofpelfrą fobie utworzyliście: gdy
by z tych który don¡oft, ze dom le
go źbroyna chałaftra obfkoczyła; przy 
fkoczyć na ratunek za rzecz mieli
byście: Dobrotliwy a Nnýwyžízy 
Jowifz , wygnańców i niewolników 
orežem opalany , ï 
godnym pomocy hidzkiey? I ciź to Jj--------- : - i- — 2.-1__ : _ i 9 J • i €
ciltych
:
nie dbaią. Alió wy , przed niebem
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o dobytym od wygnańców Kapito- 
l,um były: wiedziały ; dochodzić z 
*ego, co tuż minęło , niż w rzeczy 
famey doświadczać 1 epicy.

SKUTEK i POCHOP do dalfzych 
m°Wek. Lud. cały, wzrujzyła ta mo- 
Wa'■ lecz Trybunowie , z niey /%y- 
Эздс, przepytywali : - - - Jakże to 
ptzeęie woyfko wywiodą konfulowie, 
•którym zaciągów nikt nie pozwoli? - - 
A nam ( rzecze Kwincyusz: ) na co 
zaciągi ? ponieważ , kiedy P: Wale
ty usz na odzy (kanie Kapitolami broń 
gminowi rozdał , wfzyfcy na rotę 
pizyfięgaii ; że fię na rolkaz Kon- 
fula , zbiorą : ani fię bez rozkazu 
rozeydą. Nakazujemy więc ? wy 
v'tzyfcy, noście na rotę przy fi ę- 
8Ü , iutro u Regilfkiego iezi ora 
zbroyni (bawcie fię. - - - - Ta itiz 
ufizelkie Trybunów opory nic nie ra
dziły. ITięc ,' iakby ustrafzyć woy- 

֊fko , tiaradzaią fię : a to tym bar- 
~ley , ze rozefzla fię pogiofika : — 
Ze i wiefzczkom u Regilfkiego iezio- 
*a znaydować fię kazano , i miey- 
lce poświęcić ; aby na nim obrzę
knie z ludem feymować można , że֊

Dj v

niewolników 
żadney nie był 

_ _ _ ՞ ՜ ՜ ՝ i
domagają fię, żeby ich ża nićzgwał- 
ciftych mi an oj którzy o Bogów i 
świętości pogwałcenie bynaymniey

i ziemią zbrodniarze , iefzcze fobie 
przegady wacie : że w tym roku pra
wa fwego doprzecie. Dopierożby 
■zaprawdę ów dzień , któregom in 
к on fu i cm zoftał, niefzczęśliwie dla 
Rzeczy pospoli tey wypadł; niefzczę- 
śliwiey daleko, niż kiedy Walery- 
usz konful poległ , żebyście go do- 
parli. Teraz przede wizy ftkim Rzy
mianie na Wolikow i 'Ekwow i a , i 
kolega, z legiami pociągnąć pofta- 
nowiliśmy. Nie wiem, czym lie to 
dzieie ; że barz/ey woiuiący , niże
li fpokoyni, łafkawych miewamy Bo- 
gow. Jakie od tych narodów nie- 
beipieczeńftwo nas czekało, gdyby 
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by , co tylko w Rzymie przez bur
dy Trybun fkie uchwalono , .to tam 
przez Seym zniefiono. Ze wfzyfcy - 
to uchwalił, co tylko zeclica Kon- 
fulowie: gdyż daley ty Паса kroków 
nic ap'eliacÿa nie waży: a że Try
bunowie , choćby fię tani udali , z 
reizt a Rzymfkiey rzefzy pod wła
dze Kon iu łowika popadną Տէր afano 
to było՛, ale ten strach naybarzięy 
trwożył umy fly՝, ie nie raz mawiał 
Kwincyusz- - - - iż Konfularnego 
feyniu nie złoży. Ze nie tak Tchó
rza la ieft Rzeczpofpolita , żeby ią 
zwyczaynym uleczyć można iekar- 
ftwem. Ze Dyl itatóra iey trzeba ; 
żeby , kto tylko na zakłócenie iła
mi Rzec zy p o fp olite у powitań՛ e, po-, 
czuł: iż przeciw Dyktaturze prote- 
ftacya nie idzie. - ֊ - Tym przestra
chem--pob itr zony lud ufilnem i prośba
mi nie predzey ubłagał Konfula ; 
aż Trybunowi e na powagę fenatai 
fię zdali՛. IXyfzedt žatým wyrok fe
natu. Zęby ani Trybuni tego reku 
prawa nie popierali ; ani Koniulowie 
z ni i aft woyika nie wywodzili. W refz- 
cie , iż za fz ko dli w o Rzeczypofpoli-

* ey iądzi to fen at:, żeby urzędników 
otrzymywać, i Trybunów ciągiem 
"bierne iednychże miano. Miało to 

.fkiítek co do Kon fulo w , ale Trybiu- 
notu znowu tychże obrano. Co wi- 
&ząc fenator&wie , éheiéit tez 'Kwi'n- 
суцДл на fâpH/ulosíwie utrzymać. 
j,® bo [urowiey , níž kiedy w ty m. ro- 
'u > oburzył fie Kwincywsz.՛ Cóż to 

՝ 2a dz iw Prześwietni Senatorwie , że 
Wafza u gminu powaga taninie ? wy - 
JiJ buni upodlacie ; gdy przeto, iż 
Ș111 in wyrok fenatu w utrzymaniu 
1 Wy eh urzędników przeftępuie , wy ' 
go także przeftąpić chcečie ; żebv- 
śeie ptochosci pofpolfrwa nie uftąpi- 
b : iakby też to przewodzić w Rze- 
fzypofpólitey toż było , co z wie- 

płoch ością a rozwiązłością po- 
j ępow.ać. Płofzfza to bowiem i lek« 
ł°myślnieyiża włafne u ița wy , niże- 
,l pudze obalać. Naśladuycie Prze- 
swletni Senatorowie nie uważney 
и'е<12У ’ a ’ cobyście drugim przy- 

1 at‘em być mieli , wy raczey za cu- 
j'z ' wykraczajcie przykładem; niż- 
ïf "i'udzy za wafzym rządnie po

mpowali ; bylebym ia nie naślado-
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wał Trybunów, ani ścierpiał tego; 
by mnie przeciwko wyrokowi fena
tu keniuiem obrano. Ciebie zaś Ka; 
Klaudyufzti napominam ; żebyś i lud 
Kzymlki fam od te у niefworności. 
powściągnął .* i o mnie był prze
świadczonym : że to tym przy i me 
fercem , iż. ofądzę > nie iżeś mnie 
deftoieńftwo z rąk wytrącił ; ale żeś 
mi flawy z pogardzonego doiło i eń- 
itwa przyczynił, ą.uiął nienawiści , 
którą utrzymane na mnie ściągnę
łoby.

SKUTEK olłateczny. Trwały, 
acz nic tak żwawe, /рогу tę między 
stanami, gminnym a Jenator/kim: 
aż tez w Lat potym , to iest 300. го. 
od Zol-. Rzym u , to wymogli 'Try
bunowie ; że ժօ Aten, i refzțy Gre
cy i , wyprawiono po fel st wó na fpi- 
fanie tam praw co naylepfzych. Za, 

՝powrotem tych pcfłów obrano mę
żów dzie/ięciu: aby ci z tego praw 
zbioru wybrali, co nayprzyzwoici ey 
na Rzeczpospolitą Rzymfką przypa
dające. - - Ale o tym niźey ojobno.

/

ț
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ОСЫ OP. Obrani na Rzumfkie.pra- 
У’o c aw Siw о Dzuji çciowiad.icu złc- 
%с,ге lu'֊ > i па dxiefiçciu tablicach 

prawa Ro:՛ Ճ: R: ջօշ. гги- 
^/lwßy , ludowi до rozważenia 
P ¿ali ։ ¿ țym obwiefzcżenieni. 
fzl' Г)° na dobro, i powodzenie v y- 
1 °, ^zeczypolpoiitey , im famy m : 
c?icfÀ potomkom ; przy Rap i é i prze- 
гаД'гwy^Viefzone prawa im пака- 
U' ^oé oni ile dzjefięciii Judzi 
i wXP°doJa ’’ wrz'ýftkich: niźfzych, 
ju jZ. zyćh , porównali prawa: wie- 

i - rada więcey potrafi ..'
1 у fpbie na myśli. rozbierali 

XXI.
Dziefięcio - władźców na praw 

stanowienie rząd z razu chwa- 
Mbny . a poty m fam o władny. 
Mowy z tych okoliczności.

Roku 0¿ շտԼ. 303.՞ 305; przed Chf: P. 
4SI, Զ __ ■
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rzecz każdą;. toż dopiero naradza
li fię e- r.iey : coby zaś w którym 
punkcie zbytku lub niedeftatku na
leż li Հ țar ձօ. fpolney uwagi podali. 
Ze ind Rzymiki ma mieć té pra
wa które by od niego uchwalone ra
cz e_y , niż po uftanowieniu tylko po
twierdzone być zdawały fie.

Го z-afxley , іа к ą chciano , praw 
tychpoprawce ,pufzcZcno wieść ՛, iż, ■ 
додай.’Izy iefzcze ze dwie' tablice, 
ziipetneby praw Rzymjkich zebranie 
mieć ¡nożna՛ l'Xi ę c uchwalono iefzcze 
na rok obrać dziefięciowł-adzcóu.’. Po« 
kwapili fie na- tę dostojność co, nay- 
godnieęfi- Starano fie od fad zi ć urny- 

ùtrzjmani-wßp na tym dośtoieńśtwie 
aßykcZuy, : z nu ¿ен Æo-
nzee mnyröze go n& %fo%enze 
Uecemunralnego wyznaczono, rille 
OH ŕegox- znýžegu, ¿ ռս o9/żzćlzenzę 
godnych , i na wynięfienie fwoie , i 
nn % /обл xgo^cÆ ÆoZe-
gew , użyć
n ze urz^nžÄôzz/ ^zzę/7gczu mze/z Rzy- 
mžnnzc."?o гоЫ,
Jćymw, fami przez Jię daley trzy-

I

ձ

к
А *

7пali Jig władzy bezprawnie opana- 
loa'ney. W tum Sabinowie z ledney,. 
.E к wg wie z drugiey strony Rzymia
nom doieżdżać poczęli. To przymu- 
fiło famewładźców do zwołania Je
nata. Tam nad innych L; lïhderyufz- 
Potytus ośipzey na nich powstał. 
Nie mniey żwawo (Jak pi/ząj) M: 
im Horacyufz Brodaty doieżdżał ; 
gdy zipiajżcza mówić o stanie Rzc- 
czypofpołitey bronili.

•Dziefięcią ich Tarkwiniufzami zo- 
wiac, i oftrzegaiąc: iż pod Walery - 
niżów i Horacyufeów przywodem 
wygnano Królów, A nie imię tam 
fobie ludzie z brzydzi li: gdyż tym 
Jowifza nazywać godzi fię; tym Ro
mul ufa , fundatora m i afta , tym dal- 
fzych Królów nazywano; to w obrzę
dach nawet, inko uroczyite , zacho
wano. Zeć to pychę Кrólewfką znie- 
nawidzieli. Co leżeli wtedy w Kró
lu owym , lub też w Królewien , 
nieznośno zdawało fię ; a któż to 
zniefie w tylu prywatach? Niechby 
fię itrzegli ; żeby broniąc ludziom 
wolnego w izbie radney głosu , za i- 
zbą go nie wzbudzili: a że nie w i-
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dz¡ , za čoby mu prywatnemu lud 
- zwoływać mnięy wolno być miało, 
iák im Senatu radę nakazywać go- 
dzi fię, Zęby ieśli clicą , cloświad- 
czyli: iako żałość w pozy (kaniu wol
ności mężnieyfzą być umie, niżeli 
chuć w niellufzHego panowania u- 
trzymywaniiu Ze fię oni o woynie 
Sabinikiey radża : iakby też to lud 
Kzymiki miał irozi za woynę , iako' 
z temi ; co to na ułożenie pi aw u Aa- 
nowieni , żadnego prawa Rzeczypos
politej՜ nie zoAawili ; co toSeymy, 
co to roczne urzędy у co to koley 
w rządzeniu ( która lama tylko po
równanie wolności oznacza ) pozno- 
lili ; co to pry Waci iuż topory z 
władza Króle wika po liada i ą. Ze,po*  
wygnaniu. Królów Senator (kie urzę
dnik i , po tych ( za ocIAryclmieriicni 
iię ■ gminu ) i gminne utworzono 
Pytaią hę ich , czy i ey by też oni by
li Arony ? czy ludu? a w czymże hę’ 
więc ludu dołożyli? czy Senator-՜ 
ikiey? kiedy prawie rok temu , iak 
Senatu rady nie złożyli: a na ten' 
czas tak ią ikładaią ; że mówić Ժ 
Rzeczypolpolitey nie dozwolą- Ze- 
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by nie tak zbytecznie w cudzey lę- 
kliwości zaufani byli: gdyż niezno- 
śnieylze iuz ludziom ftaie fię to, co 
ponofzą ; niż owo , czegoby fię mie
li obawiać.՛

Tych wrżafkotu grzecznie barziey, 
niż kłótliwie , popierał Kat Klaufiy- 
ufz , stryi Appiufza , na. pamiątkę' i 
ди/że go brata Jwoiego , a oyca le
go . zaklinaiac. - - - Zęby na oby
watelską towarzylkość , w którey fię 
zrodził, raczey, niż»na fprzy fiężenie 
fię z kolegami nięzbożnie uczynione, 
pamiętał. Ze przez wzgląd na niego 
barziey , niżeli na Kzeczpolpolitą , 
npralża o to ; ponieważ Kzeczpo- 
fpolița, jeśliby u dobrowolnych nie 
mogła, u poniewolnych prawa fię 
fwego dopomni. Lecz , że z wielkich 
fporow do wielkich zawziętości 
przychodzi : tedy tych fię Skutków 
obawia. - - - IK/żyśiko to nic nie 
pomogło. Xie dali Dziefiecioiuladżcy 
mówić o czym, prócz woyny : Senat 
też coraz mocniej/- na nich powita ՝ 
wał ; gdy L: Korneliusz , Marka 
JDziejięciowładżcy brat, brata i ko-
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lęgów iego Jprawy poparł-, frak pra
wiąc.

Iż mu to dziwno , iakby to-wypa- 
dło ; że na Dzjefięeiowładzc-ówb iuź 
to koledzy , iuź to ci, co fię fami. 
dzieiieciowładztwa dobijali , iuź też 
ci naybarziey oburzają fię. I za coź 
to przęcie , gdy przez tyle lnięfię- 
ćy za fwobo Iney Rzeczy po fpolitey 
nikt fporu nie wtrącił, • i zali by Iłu- 
fzni urzędnicy naywyżfzy rząd fpra- 
wowaii ; teraz dopiero, kiedy nieprzy
jaciel pod bramy prawie przypada , 
nielnalki obywatellkie podfiewaią : 
chyba , że rozumieją , iż nie tak ia- * 
fno w odmęcie fię wyda, o co tu idzie. 
Wrefzcie nikomu nie*  przydałoby , 
póki ważnieyfzą trolką umyfly fą za- 
przątnione , w tak główney i prawie 
ftać na zawadzie. Ze z fwoiey (tro
ny on ładzi •’ żeby o to , co Wale
ry z Horacyufzem dzieiięciowładż- 
com zadaią , iakoby od 15. Maia z u- 
rzędu ziachali , po wiizących nad ¡» 
karkiem wo i en odbyciu, po ufpoko- 
ieniu Rzeczypofpolitey , pod wyro- * 
kiem fen a tli rozprawiono 11 ę : i żeby 
od dziś dnia tak fię miał w gotowo-
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ści Ар: К Tati dy ti fž aby wiedział, 
iż mu z fey mu , który na obranie 
dziefieciowładźcow fain Dziefiçcio- 
wtadżca złożył, zdać przyjdzie ra
chunek; czyli to ich na rok reden 
obrano ; czyli tez póki by prawa, 
których nie dodawało , uchwalone 
zodały. Teraz zaś prócz woyny 
wfzyftkiego zaniechać fąilziłby : o 
którey , ieśliby rozumiano , źe i 
wieść płonna rozefzł-л fię, i fałfze 
nie tylko podańcy ale i Tufkulanów 
podowie podonofili ; fzpiegi poroz- 
fvlač radziłby ; żeby c: pewnicy wy
śledzone rzbczy przynieśli. Jeśli zaś 
i pokan.com i poiłom wiara fię dale: 
zęby Dziefięeiowładźcy eo żywo za- 
ciegi czynili ; v. oyíka ՜ gdzie" fię któ
remu z nich podoba, powiedli : i by 
tego niczym aie odwleczono.

To zdanie , za, zgodą młedfeych 
Jenatorów , prz-etnagać poczęło -, lecz 
zwawiey iefzcze na nie Walery z 
Haracym powstawali , wolaiąc.

N w'olno bylo mówić o Rzeczy- ■ 
pofpoiitey. Ze o nie y z Judem po
mówią ; ieśli tego praktyki bronią 
w fen acte : gdyż im tego prywaci *

pokan.com
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ni w izbie radney Հ ni też na rynku 
zakazać nie mogą : ani tez oni uro- 

. ioney władzy ulegać nie myślą.
D opier oi App iufz, i ed nyeli ulega

niem ośmielony , drugich oporem 
rozdrażniony : - - - a nie lepieyźe- 
by co ( rzecze ) prócz tego , o co 
fiș radzą , nie pogadywać 1

SKUTEK. Przychodzi to do gwał
tów , które przy i aż ni Appiufzowi le
dwo rozleli. Skoliozy to fi ę ha tym՝, 
że protestantom , co ch:leli , mówićՀ 

- dozwolono. Dz i efçci a w ladze y , na 
fwoim pośławiwjzy, na woynę wy- 
fzli, Appiu/za Klaudyufza z Sp: Op- 
pillfzein na straż miasta, zostawi Wfzy 
w Rzymie֊ A tak D-zicfięciowładźcfi 
iefzcze przy firriowładztwie utrzy
mali fię daley.

' W jsawr
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XXII.

Srogie zaburzenie w Rzymie, 
zfndzenie Dziefieciowładźców 
za fobą ciqgniace. Mowy z 
tey okoliczności.

Reku od Zab Rz; 305; przeęl Cbr: P. 44g.
»--------- ---------------------------------

Poghop. Поупа wyzey iițfpomnio- 
¡> na pcfzla haniebnie ; gdy. % włafną 

klęjką przegrać wołał żołnierz հոս 
Jprawić, by cóżkolwiek za famo- ■ 
władżców tych poszczęściło fię. Nad
to, też oni fami іи Sabiiijkim frogiey 
dopuścili fię zbrodni, przez zdra
dliwe zamordowanie L: Sykcyufza, 
o poburzanie żołniersłwa podcyrza- 
nego. И/՜ domu Appiufza Lubieżno ść 

» okropny fprawita fcenę. Postrzegł 
on iakąś gminną panienkę , ktorey 
oyciec tnirginiąSz pod Algidem 
Jtuźył w obozie, iuź ią L: lcyliu- 
fzowi , trybuna gminnego fynowi, 
-zrękcwawjzy•' Próżno kąfiwjzy J՝ę

>
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przedarowač ľa na niecnotę , AT: 
Klaudyufza, klienta fwego narządził-, 
źebyjtę w nią , Tak w fu-ą niewól- * 
nicę , wpierał. ' Czyni on to prawnie, 
dochodząc iey u fám ego ż Appiùfza, 
i twierdząc ՝. zeta panienka w domu 
fię i ego urodziła -, i ze Tą Wykra
dzioną , i w dom Tlmrginiufza uf nie- 
fioną , podrzucono. Ze gotow perné
mu kZirginiufzowi dowieść : a tym 
Cza jem flufzna, by niewolnica pof zła 
za Panem. IZydaie za tým Appiufz 
wyrok , to wyraziwszy w przedmo
wie. - f

Jakby on (przy i a ł wolności , toź 
Parno prawo oświadcza, który ni i rzy- 
iaeiele. Wiŕginiuľza prote ftacyi 1ն о - 
iey popierają. Wfzakźe to prawo tak ՛ 
tytko Giną będzie wolności obrona ; 
ie%li ni za ípr’aw , ni za ofob wzglę
dami nie povdzie. Boć to z 1 trony 
tych o fob , które wyfwobadzaią- na 
wolność , idźie to prawo ; gdyż tani? թ 
każdy prawnie co począć może : ale 
co do tey, która w oycowfkich rę
ku żoftaie , nie maíz oí o by , którfey- 
by wtafny Pan miał u (tapié włafno- 
ści. Sądzi więc : żeby oyca przypo- 
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zwano , a właściciel tym ex afe m 
prawa fwego ufzezerbku nie cierpiał, 
i pannę do iiebie powiódł z przy
rzeczeniem ; że ią, za przybyciem 
tego, co fię oy.cem iey mianuie, 
przyiławi. - - - Na to właśnie i wuy 

ginii Numitory ц/z , i oblubie
niec Içyliufz, przypadli. Protéstale 
pç przeciw ternu Icyliufz ; a gdy go 
wrzeszczącego ce klar z odpiera! , 
gniewem zapalony, tu ten fppjęb wy
buchnie. - - - Żelazem ci tu mnie 
uprzątnąć A pp iní zu trzeba ; bym ci 
.tego zamilczał, co byś rad «miał li
bry to. Panną i a tę ni am poiąć ; ślu
bną , i czyi ta. otrzymać. Żaczyin 
•choć ty wfzyitkiph , i od .kolegów., 
cek krzów pozwoły way , rózgi ,a to
pory к aż gotować : nie po będzie za 
domem oy co wiklin oblubienica Icy- 
1 iufza. Jesl iżeście trybuńlką i opiekę 
i proteliacya , dwie owe twierdze 
•Wolności , gminowi Rzymikiemu od
jęli; nie przeto iednak i nad dzie
ćmi iuź, i nad małżonkami nafzemi 
lubieżaóści walzey królowanie poda
no Pąftwcie fię na grzbietach i na 
karkach nafzych ; ironii ęźliwość 
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niech będzie w befpieczeńltwie. Kie
dyż tę gwałt potyka ; ia obecnych 
tu Rzymian dla oblubienicy , Wirgi- 
niufz żołnierzów dla córki jedyna
czki, wfzyfcy my Bog o w i ludzi 
pomocy wzywać będziemy : a ty te
go dekretu bez naizego wytracenia 
mgdy nie doprzefz. Profzę cię Ap- 
piufzu ; weźże fobie dobrze na ro- 
zmyli, dokąd hę zapędzafz. Wirgi- 
niufz , gdy przybędzie , niech fobie 
wie fię z córką, co począć : to tyl
ko niechay wie także; iż՜, ieźeli te
go fekweftrowi fię poda, córce fwey 
poftanowienia polzukać inufi : ia , o- 
blubienicy broniąc wolności , życia 
rychley, niż wierności poitradaui. - - 
Wzrufizone tą mową pofpolśtwo iuż 

fię na odpór kolo IcyliuJza kopiło-, 
gdy- .Appiufiz , chcąc fię tui, gwałto
wno s¿ lepi су opatrzyć, taką dał na 
ów czas՝ odpowiedź - - - Ze to nie 
Wirginii broni Icyliufz ; ale że war- 
togłów ten , i iefzcze trybuńitweni 
tchnący, do buntu fzuka zaczepki : 
a że mu do niego pochopu dnia te
go nie poda. Lecz , aby zaraz zro
zumiał, iż fig w tym nie iego nie- 

fworności , ale Wirginiulzowi nieo
becnemu , i oycowlkiemu imieniowi 
ulega ; tedy dnia tego wyroku nie 
wyda: M: zaś Klaudyufza poprofi ; 
żeby prawa fwego uchylił : i mieć 
do i utrą panienkę w fekweftrze do
puścił. Co ieśliby na zaiutrz oyciec 
nie itanął , zapowiada Icyliufzowi, 
i podobnym Icyliufzom : że ani pra
wodawca prawa fwego , ani ft ate- 
cznośó Dziefięciowładźcy nie Zawie
dzie : a że kolegów fwoich cekla- 
rzów na pofkromienie buntowników 
nie pozwołuie ; na włafnyi 1 cekla- 
rzach zeclicé przeftawać. - - - 'Гит 
czajeni iednak rękoymiow złppiufz 
wyciągał. Gdy. fię Lud na rękoiem- 
stwo Icyliujzoiui gromadnie ofiaro- 
wal-, on p owianych tylko uźywjzy. - - 
Dziękuję : ( rzecze c՝o ludzi ) lutro 
pomocy wafzey użyię ; teraz mi 
dość tych rekomiow. - - - Zaraz 
po Jadach Àppiufz do kolegcw na
pijai; zęby ifiirginiujzowi pajzpor- 
tu nie dawali; owfzem by gózatrzy
mali pod strażą. Uprzedzili ten list 
brat lcyliujza z Jynem Numitoryu-

J-uż Wirginiujz byl'wyiechdt
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So Rzymu, ' gdy kolegów Appiufza 
dopadí i e go pojłaniec- Stau iac fiç 
przed faß Wirginiufz tícifkai i- za
klinał о pomoc obywateli) w, po tut a- 
rzaiąć : - - - že za ich zony a dzie
ci codziennie ftawa na placu : i że 
nie naydą męża , i; tore go by więcey 
dzielnych i walecznych.fpraw głolić 
można. Coż z tego : kiedy w cało
ści mi afta gwałty, iakich w doby
tym oftat nich banoby lię, na dzie
ciach po no fi ć trzeba. - - - Appiufz , 

Jkoro za.[iадІ., na wfzyśtko zaślepio
ny , mówić nawet stronie odporne# 
nie daufzy , wczorayfzy tylko dekret 
pjonotüil. Na to I4rirginiu/z , grożąc 
Appiniufzowi zawoła. - - - Icyliu- 
fitowi , ՝ Appiufzu, nie tobie córkę 
zaślubiłem : i na małźeńftwo, nie 
na nierząd , ią wychowałem. Zachcia- 
łoż Cl lię, bydląt i zwierząt oby- 
czaiem , bez" braku do nierządów 
fię rzucać ! fcterpiąli to ci tu, nie 
wiem : nie fądzę, by ¿cierpieć mie
li owi , co broń maią w garści. - - - 
Nie dawano lataczowi brać panny: 
zaczyni Appiufz litbieżnością zapa
lony ; oświadcza jię : - » - iż metyl-

»
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țo z wczorayfzego fzk'alowahia Icv- 
liufzovvego, i z zapalczywości Wi.r- 
gininiżowąy , czego mu świadkiem 
lud Кzymilei, ale i z niezawodnego 
donieheniaJeft upewniony ; że przez 
caia noc fchadzki po mieście na 
wzniecenie buntu czyniono 1 prze
to wiedząc dobrze o tym oporze , 
ze zbroyną rotą przyftąpił : nie na 
to, by kogo ipokoyhęgo narufzył ; 
ale żeby kłócących pokóy Rzeczy- 
po: politey potęgą władzy naywyż- 
ixey poikromił Ä ża tym Jepieyby 
iiedziec z pokoiem. Póydż ( rze- ՝ 
lane) ceklarzu , uprzątliiy c¿be , a 
uay panu przy (tęp do imania pod- 
danki------ Qdy. tak jrodze z enie-
lyent kuknął Appiufz , Jama rozsta- 

•piia-Jtę itufzcza : a panna, na łup 
Աу dana słała. Dopiero fXirginiufz 
p'" wi-ûxqc z ti y kád ratunku, - - - 
1 rofz?¿, СІ? ( rzecze ) Appiufzu ; na- 
przod żałości wybacz oycowikiey , 
kiedym co przypiekać znie na cié 
Wybluzgał : po wtóre pozwo że mi tu 
W obecności panienki popytać mam- 
ki , co w tym za taiemmca ; żebym, 
teslt iniÇ próżno zwano iey oycem,

/
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f i ■> o k oy n i ey fz v m z ta d odfžedí umy- 
ílem. - - - Ótrxymaw/zy to pozwo
lenie , odwodzi obie ku iát kom , г 
dorwawszy Jię tam rzeźniczego no- 4 
za. - - Tym cię iednym (mówi)
fpoibbem ktorým mogę , córko na 
wolność wyfwobadzam. - — IXtym 
pierfi panienki przebita, i oziera- 
iąp ftp. do trybunału. - - - Ciebie 
(zawoła ) Appiufzu , i,tw°ię głowę 
na tę krew przeklinam. - - - Pow.iła- 
ie na to wrząfk okrutny ; Appiufz 
Wirginiufza brać kaze : ale on. Jo- 
bie՝ żelazem drogę otwiera ; i oto
czony . zaftaniaiącyin go ludem bra
my- dopada. Icyliufz tym czajeni z 
Numitoryufzem , podniofijży ciało 
panzenÆi, na
Ląd pobu.rz,alo¿ , zwlafzcza, kiedy ІѴti
lery z Hor асyufzem na czele, iego 
stâncii-, że Appiufz ledwo życie do 

՛ ficbie móg f unieść. IN obozie lk ir- 
giniufż więkjzy rozruch wzniecił, 
niżeli w mieście zostawił. Przy padi- e 
fzy tam ive 400. z górą ludu miey- | 
(kiego , fam krwią fpłulkany, z no- ՝ 
¿em owym w ręku , /кого woyflșo 
Zgromadzone ucichło , po długim 
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Wliczeniu, z płaczem , іак co fię sta- , 
ł° , rządnie przełożył; toż dopiero, 
wzywaiac iifpół-żołnierzów , i rpce 
do zzźc/ł wycia gnawfzy , uprajzaL 
Aby tego, co zbrodnią ieft Appiu- 
íza К audyufza , i emu oyen nie przy- 
p li owa li ; ani lie im , i a ko córkobôý- 
cą> brzydzili. Żeć mu córki i cg o źy- 
C!e nnlfze było ; gdyby iey wolnęy, 
a czyftey, pożyć dozwolona. Kiedy 
widział, że ią iak niewolnice na nie
rząd poryy/ano ; zdało mir lię przez 
śmierć lepiey, niż przez zelżenie , 
dzieci poftradać : a że go zmiłowa
nie w okrucieńitwa pozor wprawiło. 
I¿by też i on fam córki nie przeżył; 
gdyby nadziei pomfzczenia fię iey 
śmierci na pomocy wfpółtowarzy- - 
fzow nie pokładał. Zeć też i oni 
przecie córki , fio itry , i żony maią: 
a że na córce iego Appiulża Klaii- 
dyufza lubieźnośc nie wygada ; ale, 
im bezkarniey ufzłaby, tym wyu
zdani za będzie. Ze cudze im utra
pienie troi za prżeftrogę ; aby ֊fię 
podobney krzywdy ufirzegli. Ze, co 
lię iego dotyczę , małżonki iuż go 
Wyroki pozbawiły ; córka, ponieważ

E i j
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W fromięźliwości daiey'- pożyć nie 
miała, biedna, aie uczciwą śmiercią 
poległa. Już Appiufza lubieżność w 
domu iego mieyfca rfie naydzie : od 
inney.zaś gwałtowności iego tymże 
fercem ciało Iwo i c obroni , którym 
córczyne obronił. Drudzy niechby o 
fobie i o dzieciach iwo ich radzili. - - 
Tym poburzone zol ni er st w o, por
wawszy fię do broni, prosto pocią
gnęło do Rzymu., i Awentyn ojia- 

I diõ. Wyprawiono do niego z Jenat u 
poselstwo. Temu gmin % -żoinier- 

՝ itwem złączony, aïe iejzcze bez wo
dza zostaiący , odpowiedział ՛, zęby 
mu WaŁeryufza z Horacyujzem po- 
dejłano ; iz‘ tym dadzą odpowiedz. 
Za odprawieniem poftów, upomniał 
żołnierzy Wirginiujz : - - - - iż w 
rzeczy nie frodze wielkiey mało co 
prze Jtym płatano fie , z tad że mno- 
iłwo głowy nie miało z i że odpo
wiedziano , lubo nie od rzeczy , z 
trefunkowey iednak iednomyśhrości 
raczey , niż z ułożenia pofpolitego. 
Ze iadzi za rzecz ; aby dzielięciu 
obrano , którzyby we wfzyftkim do
wodzili : i żeby woyikowym ich ty-
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turem pułkownikami woyíkowemi na
zwano. - - - вду ‘ iego pierwfzego 
tym uczciâ chciano honorem. - - TS'a 
lèpfze ( rzecze ) i mole i wafze cza
ty zachowaycie te wafze ku ninię 
chęci. Ani mnie córka, póki beż 
po nifty z oftare , z iakiegozkolwiek 
tiezczsnia naciefżyć fie dozwala ; 
ani wam pożyteczno , by w zakłóce
niu Rzeczypofpolitey ci Wani i rzą
dzili , którzy na celu nienawiści ito- 
ia, Jeśli fię na.co mam przygodzie 
nie mniey prywatom będąc przydam 
fię - - - Obrano więc wu¡.՛ jkowych 
pułkowników dzie/ięciu. Toż jaińo i 
to Sabińjkim śtoiące woyjko , za pod
żeganiem Icyliusza г Numitoryu- 
sza , uczyniło. Gdy fię po tym oba 
w°yjka ztaczuły , postanowiono-, zę
by ze հօ pólko wnikótu dwóch rządy 
nciywyzfxe Sprawowało. Aa te M: Op- 
piufza, i Sex: 'Maniliu.fzà obrano. /А- 
Senacie tum czajeni z Dziefięcio- 
wtadżcami próżno pafowano fię; że
by urząd i władzę złożyli. To wi
dząc gmin, aby Jkuteczntey uśtra- 
Jżył ich upór , na górę ¿świętą ca- 
ły Jię wynwft. Okropne w Rzymie 

£ii:
Ն
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pustki /prawiły ; ze nie ieden prócz 
łka 'erу u‘¡za i Horacyujza. w Senacie 
wołał. - - - Czegóż dale y czeka
cie prześwietni Senatorowie? Jeże- * 
li Dziefięciowładżcy złożyć uporu 
nie zechcą, na ruinę i zniszczenie 
wfzyftko podacie? A cóż to przecie' 
za władza Dziefięciowładżcy , któ
rą zachwyciwfzy dzierżycie ! kamie
niom i ścianom prawa dawać będzie
cie? Nie wftydże to.; iż ceklarzów 
wafzych licznieyizą prawie zgraię 
na rvhkii widać , niż obywatelskie
go i wizelakiego ludu ? Cóż pocznie- > 
cie, kiedy nieprzyjaciel do mu
lta przy pad nie ? co, ieżeli gmin, po
nieważ oderwanie fię iego tak nas 
mało obchodzi, zbróyny przybędzie? 
To tedy miafta upadkiem przypie
czętować tey władzy chcećie ? 
Wfzakci , abo gmin fię nie .wróci, 
abo gminnych trybunów przywrócić 
mu trzeba. My fię rychley bez fe- 
natorlkich urzędów, niż oni bez gmin
nych o bey da. Nową i nie z wyczay- հ 
na tę władzę wycifr.ęli na oycach 
nafzycn ; dopieroż by iey teraz, po
nętą raz ułudzeni, poltra danie znieść 
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mieli ? kiedy zwłafzcza i my w rzą
dach miary tak .mało znamy ; że o- 
ni tym barziey pomocy tey potrze
bują. - - - Takiemi wrxafkami ze- 
wfząd zagłuszeni Dziefițciowladźcy 
mujieli zezwolić na wyßanie pełno-, 
mocnych ppśrzedników po և o i u , od 
gminu zadanych. Ci z niewymowną 
tam przyjęci- radością , na wfzyśłko 
łacno przysłali, czego Jię gmin 9o- 
prajzał ; wyiąwfzy Dżie/ięciouładz- 
ców wydanie mu na śmierć; któ
rego fię domagał. Na co ta ich by
ła odpowiedź: - - - Co ż rady do- 
fzło , w tym tak fiuizriych rzeczy 
iię dopomnieiiśeie ; że famochcąc 
nam ie ofiarować należało; Bo w tym 
o wolności obronę proficie ; nie zaś o 
wydziwianie w frozen i u fię na drugich. 
Gniewowi wafzęmu wybaczyć raczey 

. niż dogadzać flufzno ; kiedy z ohydy 
okrucieńftwa fam i do okrucieńftwa 
rzucącie lie : a wprzód prawie , niże
li failli wolność pozyfzczecie, inż nad 
przeciwnikami panować pragniecie. 
.Ni gdy że to Rzeczpofpolita nafza tych 
frogości , bądź Senatu przeciwko 
gminowi" Rzymfkiemu, bądź "gminu
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przeciwko Senatowi nie poprzeiła- 
nie ? Tifrczy'waoi rac ze y niż mie- 
cz-lt potrzeba. Dość i .aż nad to ten 
uniżony ; co pod równością praw zy- 
ie w Rzęcźypofpolitey , krzywdę a- 
ni czyniąc , ani ponoiżąc. Wiz akie 
ieśli fię kiedy ftrafiznemï ftać żechce- 
cie , kiedy odzy fka wizy prawa i u- 
rżędnjki wafze, i'.idy w ręku mieć 
będziecie , na dobra i gardła nafze; 
wtedy, iak tam która i prawa przy- 
padnie, ofądzicie. Teraz wolności 
dopomnieć iiędoiyć byłoby. - - Zdał 

gmin cały na wolą pojłów, któ
rzy do Senatu donieśli, iako na tym 
przesłano : by tylko władzę trybunów 
gminnych, z apellacyą przywrócono i 
obwarowano, zęby nikomu to гче fzko- 
dziło, ix gmin na odzyskanie wolno
ści poburzył. Potwierdził to Senat: 
a poflowie cii Janii , do gminu-po- 
wróciwjzy, cUwicścili. - - Niech to 
na dobro , pomyślność, i fzczęście 
wy idzie wam , i Rzeczypolpoiitey ; 
powróćcie do oyczyzny , do Bogów 
domowych, do żon i do dzieci wà- 
iżyćh : lecz z iąką tli fik romri ością 
(prawiliście lis ; gdzie , w śrzód po՛

Г
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trzeby tyła rzeczy dia takiego mnó- 
ftwa, nikogo 11 ą dobrach nie pokrzy
wdzono ; też fkroinność i do mi alta 
"nieście. Przeydźcie na Awentyn , 
zkądeście odefzli. Tam na fzczę- 
fhyin mieyfcii, gdzieście pierwlzeza
wiązki wolności waizey poczęli , try
bunów gminnych obierzecie. Będzie 
tarn nadoręciu kaptan nay wyzizy, 
któryby ..feym złożył,

. S K t) J E К HQzyíiko to bez od wio- 
ki % radością wykonano. "Trybuna- 
mi JXirginiusza , Nutniŕoruusza , 
Icyliujza. , i Sucyniu/za z Duiliwfzem 
(prócz innych pięciu im dodanych) 

■ konfiliami zaś LŤaleryuJzu z ¿,ora- 
cÿujzein obrano. Sarni Konfulówie 
do , utwierdzenia noweini prawami 
wolności gminu wiele pomogli ; czym 
Senatorskiego stanu zawiść nu iie. 
ściągnęli.
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XXIII.

Pokaranie Dzieûeciowîadzcow , 
i ufpokoieme Rrze,czypoГро*  
litey po ich ukaraniu. Mowy 
z tych okoliczności.

Roku tegez.

Pochop. po ugruntowaniu
wolności zaraz łPirginiusż ,^ppiu- 
fza na ląd przy pozwał:

Mowy ( rzecze on tam ) na 
wątpliwe Гр raw y uítanowiono. Л 
«a tym ani przed, wami Ikarżąc паи 
czaio trwonić nie myślę , z poi. któ
rego frogości , famișcie íiç wy orę
żem wybili ; ani temu infze i ego zbro
dnie bezwftydnością w bronieniu не- 
bie pomnażać nie dopufzczę. Wfży- 
ftko wiec tobie Appiuizu Klaudyufzu, v 
co ieiio złośliwie i niezboźnie przez 
dwie lenie iedno po drugim nabro- 
lłeś , odpufzczam. W iednéy tylko
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wime , jeśli dni fię ładownie nie Грга-. 
w■ íz , iakoś z wolności na niewola 
przeciwko prawom dekretu nie wy- 
tiałi do więzienia prowadzić cię ka- 
z£- ՜ - i Bez odpowiedzi , ձօ. z. ¿Ճ2 
raíuiikii zoitaiąc Лррги/х, gdy ., go 
шх imał Trybun/ki pachołek, ', zawo
łał : Apelline .. . . To ßoico , z le
ga u.i! poßyfxane , który tak tyruń/ko 
pauuiąc , wßzelka zniojł apelLacya , 
' "^łażenie i Jzmer powjzechini /pra- 
wiio : - - - Ze przecie lą Bogowie, 
ЯПІ fptaw ludzkich zaniedbywała ; a 
pycha i okrucieńftwo, acz późną 
!* Je n,e lctka ропой karę : iż anel- 
iue ten , co apelłacye poznolii ; i 

:Qdn pomocy wzywa ten , co wfzel- 
kie prawa ludu podeptał ; a pory wa- 
py do kaydan potrzebnie przywile- 
lu Wolności ten, co wolna ofobę w 
niewolą -przylądzał.------ 'Sam zaś

wzywałąc ratunku ludu Rzym/kie- 
8°> ta zafiugi przodków Jwoich w 

xeczypojpolitey , tak domowe , łąk 
Լ moyenne wfpominął ; toteż. - - . > 
xwdíç ku gminowi Rzymlkiemu chęć 
nielzczęśliwa, i źe dla porównania
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praw , 2 w i ei к a fen ato rów urazą, 
zfzèdt 2 korifulofiwír; fwoie orgż pra
wa , za-' których iwobody dawcę o- 
nychże bicrą w kaydany. Ze w re
ize i e ze fwego wiafnego fzcz-ęś-cia, 

‘ i nieszczęścia , gdy mil fię fądoWnie 
(prawić pozwolą, wytłumaczy fię; 
teraz prawem pofpolityľn Rzeoży- 
pofpolitey , iako obywatel Rzyiiifki, 
doprafza fię,by mu za przypozwaniem 
za fo-bą mówić , by na ląd ludu 
Rzytnfkiego zdać fie mu wolno by
ło.՜ Ze nie tali fię nienawiści lęka ; 
żeby też na ftufz-noici a politować 
łiiu wfpòípbyxvatelòw twoich nic nie 
pokładał nadziei. Jeśli go zaś bez 
ťofprawy poiwwaią w okowy ; zno- 

' Wu do try łupów gminnych odwolu- 
ie lię, i upomina; by me naślado
wali tych, których znienawidzić! i. Co 
leżeli trybunówie oświadczała fię , iź 
tak i niże ipifkiem związali Gę na znie- 
fienie apeilaeyi ; na jak i fprzyiięże- 
nie tie Dziefięciowładźcom՛ zadaią ; 
( m<Hvił) iż apelline do ludu : od- 
wo%e fię do praw o appellścyi, tak 
konľuiarnych , iak trybun (kich , w 
tym -właśnie roku uchwalonych. Bo 
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któż zaapeliuie , kiedy to nie prze
konanemu , bez wywodu fprawy , 
bronno będzie ? któryż gminny a po- 
ipdlity w prawach znaydzia obronę; 
kiedy iey Appiufz ■ Klaudyufz nie 
znayduie ? Ze lię to na nim pokaże: 
izali no wem i prawami panowanie , 
czyli też wolność ugruntowano : i 
czy apellacya z proteftacyą przeci
wko pokrzywdzeniu urzędowemu 
płonnie tylko na pifmie okazana ieft, 
czy też prawdziwie nadana. - - - - 
// ¿rginiu/% przeciwnie twierdził, - - 
Jż ieden Appiufz Klaudyufz z pod 
praw , a ludzkich oraz i obywatel- 
iicch ‘przywilejów, ma być wyjęty-. 
By tylko na trybunał obey rżano fię, 
owe v. fzech zbrodni twierdzę : gdzie 
ten Dzielięciowładżca famowladny 
na dobra, na grzbiety, na krew o- 
bywateUką zawzięty , rózgami a to
porami wfzyftkiin przegrazaiaćy, Po- 
go w i ludzi pogardziciel, katami nie 
ceklarzapii obftąpiony , od zdzierltw 
i mordów cTo fubteżności chucią u- 
niefiony , panienkę uczciwą, w o- 
czach ludu Kzymlkiego , iakby na 
woynie poiman^., wśrzód obłapiania 
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oycu wydartą, polîugaczowi łożnicy ' 
fwoièy , klientowi daí w podarunku": 
gdzie okrutnym wyrokiem , i nie
zbornym przyfądzenjem , oycowlka t 
prawicę na córkę uzbroił : gdzie po- 
dn o lżących martwe panienki ciało , 
Wina i oblubieńca , do więzienia 
prowodzić kazał, barziey przenta- 

4 nym nierządem , niż ża boy ft wem 
rozjątrzony. A ž č na n i ego właśnie 
w .czienie zbudorwano y- które on go- 
fpodą gminu Rzymíktégo poipolfcie 
uazywał. A ¿e za. tym ink tamten 
raz na. raz apetiuie ; tak on raz ns.
raz na. fąd go ciągnie o to; zali de- * 
kretû z wolności na niewolą nie wy
dał , Jeśli lic z 'tego przed fędżią 
nie fprawi, za przekonanego do wie-' 
2 i en iá prowadzić go kaze. - n - Ja- * 
koz wtrącono go ձօ. więzienia , i ter- 
ntíii Jadowi/, mu naznaczono. Ten

Vía.՝
Xtryi tego zbrodnia, śłanąujzy na 
rynku z całą familią , i % klientów . * 
gromadą, uprafząl każdego исіі'ка,- 
iąc. - - - Zęby domu Klaudyufzów 
tą cechą nie pohańbiali ; aby wię
zienia i kaydan godneuu zdawać iię
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mieli. Ze maź , przezacną fzlache- 
tnością świecić maiący w potomno
ści, prawodawca , i prawności Rzym- 
ILiey fundownik, ięczy w okowach 
pośrzód zlodzieiów nocnych i roz- 
bóycow : by chop- trochę po gniewie 
dali mieyfca uwadze i rozmyli owi : 
a raczey îednego tylu К lau dy û.fzo пт, 
wyprafzaiącym go darowali ; niżeli, 
przez nienawiść ku iednemu , wiciu 
proźbami pogardzali. Zeć i on dla 
imienia i ródzeńftwa to czyni : ani 
fie z nim poiednał ; aczby go w 
ciężkim razie rad poratował. Ze 
mc ft wem odzyfkano wolność : ale 
zgodę Stanów łaik&wością navlepiey 
gruntować. - - - Juz ta .mowa , nie 
tak f prawy JłuJznością , iak cnotą 
móújcu wzrujzaia nie których. Lecz 
H irginijfz uprajzął : - — Aby nad 
nim raczey, i nad -córką , zlitowano 
iię : i nie К landy niżowego domu, 
do królowania nad gminem urodzo
nego , ale Wirginii powinnych, i 
trzech trybunów proźb wyfiucnano : 
gdyż ci, na gminu wlparcie utwo
rzeni, fami gminu pomocy a wfpar- 
cia doprafzaią fię. - - - Siujznieyjze

zLiwinszaXXI.il
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te łzy wydawały ßc Więc , po prze- 
ciçtey wjkórania nadziei, przed fa
do wy m. terminem , Jppiufz fam ' lo
bie śmierć zadał.. Toż fumo i Öp- f 
piufz , do więzienia wfódzony , uczy
nił. Dobra ¡eh fkonßjzkawano : ró
wnie iak i kollegáin ; którzy jamí na 
wy gnanie pouchodzi li. M: ՝h land у uf Z 
oßdzony < a od ITirgiriiiifza gar
dłem darowany , do I у buru na. wy
gnanie pofzedi Już i wielu innych 
strach oblatywał՛, aż też I\l: D іи li
ii fz , pohanwwawjzy władzę w. kara
niu zbyteczną. - - - 1 wolności ( rze- » 
cze ) nafzey , i kary z- nieprzyjaciół, 
iuż dofyć : i przeto w tym rok u, a- 
ni przy pozy W-ać kogo, ani՛ do wię
zienia brać nie pozwolę. Bo i a a w ne 
przewinienia, zatarte iuż , wywle
kać nie zdaie mi iię ; kiedy świeże 
ukaraniem dzielięciowładżców zagła
dzono : i że nic ne przypadli ie , co- 

’by mocy trybtińfkiey wyciągało , rę
czy za to nieultanna obu Ko-nlidów 
w bronieniu wolności wafzey troikli^ ¿ 
Wość.

SKUTEK. Tak te?y ów frogi wi 
Rzeczypofpolitey rozruch zupełne 
ujpokoii jię.
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XXIV.

Mowy Konfülów Horacyufza i 
Walery uTza , na pierwízèy 
po rozruchach domowych wo- 
ic-nney wyprawie , i Senatu 
po nie y / miañe. « -

Rdku trgoź.
___ Ճ ' ._______ ___________________

i O C HOP. Ufp о к o łajz y R.zeczpo fpo- 
htą jicm/u/owie , zaraz w pole uy- 
Jzli przecinko [piknionym na nią 
nieprzyjaciołom?- flaleryufz na XI- 
giäaiu przeciwko Ekwoin i Woljkem 
pociągnął. Tam w zuchwalstwo ta
kie udana boiaznią wprawiwfzy nie- 
przyiaciół, że na rabunki okolic 
wiele porozfyłali wcyjka, uderzył 
mężnie na oboZ- ty tym naciera
niu. - - - Pamiętać kazał Rzymia
nom , ze tego dnia. r?z pierwfzy wol
ni za wolne miafto Rzÿmfkie wal- 
czp. Ze dla iifebie zwyciężać małą ; 
a nie na to, żeby dzielięciowladź-
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com w nadgrode pofzli zwycięftwa. 
Ze nie pod Appiufza przy wo dem 
popi filią fi ę ; ale pod К on ín le ni Wa- 
leryufzem , z wybawicielow ludu 
Rzymfkiego zrodzonym, i i a mym tez 
wybawicielem. By dali dowód ; iż 
w przefzłych bitwach z wodzów", nie 
żołnierza, była wina, że nie wy
grali. Jżby haniebno było , gdyby 
przeciw obywatelom więcey odwa
gi , niż przeciw nieprzyjaciołom, 
mieli; a fwoiey barziey , niż obcey, 
niewoli obawiali fię. Ze iedna tylko 
Wirginia w pokoiu w niebeipieczeń- # 
ftwo fromięźliwości popadła ; leden 
Appiüfz obywatel niebefpiecznie lu
bieżny znalazł fię : lecz , gdyby fię 
w boiu powinęła noga, wizy fi к ich 
dzieci od tylu tylięcy nieprzyjaciół 
czeka níèbefpieczeúftwo. Ze niechce 
wróżyć tych przygód., których ani 
Jowifz , ani Mars oyciec na mi alto, 
pod rakiem i ugruntowane wielżczba- д 
mi, nie przepnfzczą. - - - A wenty ń- 
fką im górę, i Świętą, przypominał; 
aby, gdzie wolność przed kilką mie- 
fięcy fobie ziednali , tamże i potęgę 
nie nadwątloną odnieśli- : i dowiedli
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tegö, że takiegoż fą ferea Rzymfcy 
żołnierze po zniefieniu dzieiięcio- 
władźców, iakiego i przed ich u-

■ tworzeniem bywali ; a że praw po- 
równanie męftwa ludu Rzymlkirgo 
me nadlzczerbiło, - - - Tciryrzekł- 
Ay do piechoty , przypada do ia- 
zdy. - - - Nuż i en o ( rzecze ) mło
dzieńcy , przefadźcie piechura dziel
nością, jak go lianem i doftoynó- 
ścią-, przechodzicie. W pierwfzym 
natarciu piechur i parł nieprzyjacie
la ; wy go fpłofzonego , natarlfzy 

> końmi , z pola pouprzątaycie. Nie 
wytrzymaią natarczywości ; bo i te
raz więcey ilę chwieią, niż opiera- 

i 1.-----Aa głowę porażono nieprzy
jaciela ; obóz pełny plonów zabra- 

֊ no., H'ieié o tym zwycięstwie Э of zł a 
w Sabiń/kie ; gdzie Hor асу u (z pod- 
iazdami tylko porażonego za De- 
с. ernwir ów żołnierza coraz to lepieu 

A ośmielał. H’Jzakže dumni Sabini
barziey go coraz rozdrażniali, 

Ւ prxyßcakuiac ՝i urągaiąc----- Za
coby tak łotrowlkim o by cza i em , to 
wymykając fię garftkamiՀ to wnet 
uchodząc , trwonili czas, i na częlłe
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* drobne utarczki wabią rofprawę 
rozrywali ? By fie wftępnym bo i ein 
fpotkali ; a raz dobry na los woien- 
ny fprawę puścili - ■֊ - J-uż i tak, 
dość ośmielonego , a urąganiem nad
to roziatrzemego , żołnierza widząc 
Kon ful, zwoławfży. go na niói've tak 
począł. - - - Jak na Afgidzie pofzły 
rzeczy , rozumiem , zéseié iłyfzcli 
żołnierze. Jak na woyfko՝ ludu wol
nego przydało , tak iię fławdo. Prze
my ił kolegi, mc (two żołnierza , o- 
trzymąły zwycięftwo֊ Co fle mnie 
tycze , takiey iię trzymać będę ra
dy , iaką wy mnie żołnierze poda
cie. I wlec pożytecznie woynę, i 
rychło iey dokonać možná. Jeśli ią 

' wlec potrzeba , ia tego , żeby wam 
codzień otuchy a męltwa- przyby
wało , tymże , którym poczułem , 
fortelem dokaże. Jeżeli zaś iuż do- 
fyć macie ferea , i (potkać (ię pra
gniecie ; nuż. ieno okrzyk , i aki na 
placu wydać macie , tu mi wyday- 
cie, na znak ochoty a męftwa wąr 
fzego. - - - Gdy dziwnie ochoczo 
wylcrzykniono. - - - Szczęść Boże;
( rzecze ) dogodzę chęci walzey, * 

г ‘ .
.i ' ? .՝ 
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i dnia iutrzeýízego was na plac wy
wiodę. - - - - Cięikie, ale zupeł
ne , 7 tu otrzymano zwycięstwo.

> Senat zazdrośnie za oba te zwycię
stwa, ieden dzień obchodów nazna
czył : ale lud /'amochcąc ie drugi 
dzień odprawował, Gdy powrócili 
Xon julo w 1հ , równie złośliwie Senat 
ich od tryumjń udfadzil : ale Icyli-, 
uf z Trybun przed lud tę fprawę wy
toczył. Na to mocno Senat narze-

4 kat : a naybarziey Кал К laud yus z 
dąjał fię. - - - Հ|ճ z Senatorów ,հ 
nie z nieprzyjaciół, Konfiilowie chca 
tryumfować : a talki za ofobiftą Try
bunowi przy Rugę, .ՈԷԸ za męftwo 
uczczenia , dobiiaią fię. Nigdy do
tad 1 prawa o tryumf przed lud fie 
me wytaczała, zawfze honoru te
go fzacunek, oraz 1,'fzáfunek był 
w ręku Senatu. Królowie nawet ko
ła tego powagi nie narufzafi.' Zę
by nie tak barzo Trybuni z wła
dzą fwoią wdzierali iię we wfzyfir
ko; aby iuż rady urzędowey žadney 
nie zoltawili. Ze wtedy dopiero 
wolna będzie Rzeczpospolita, wte
dy porównane prawa ; kiedy fię
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przy fvvòich przywileiach ftan ka
żdy , przy íwoiey Powadze ó(toi.

SKUTEK OSTATNI. Mimo ta-
kick wrxafkòw , Ձօ kredkowania 
przyśtąpiufzy cechy, okòlicxr-e , ( tri
bus ֊) wjxýstkie tryumf KonfuLom 
przffafziły. Pierwjzyniio byłoprzy- 
ktadeyi ; ճճծչՀ przeciwko wyroko
wi Senatu, z uchwały ludu, try- 
wnjowano. -

XXV: -

Mowa T: Kwincyufza Kapito- 
Lńikiego , lud cały a barziey 
Trybunów , o kłótnie domo
we gromiąca. .

Roku cd Zii: У z: 309; przed Chr: P. 445.

ťОСІЮР. TVolfkowie z Ekwami. 
widząc kilkoletnic znowu gmin.ni/ch 
z fenatorfkiemi zawaśnienie, az pod 
mury fame Rzymu przypadli. Po-
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^zwarte na. ów czas Konful T : 
Rwincyufz Kapiteli ň ¡ki nie. byt w 
stanie odparcia nieprzyiaciói w tym 

> Zakłóceniu: i mufiał to znieść ; że z 
plonem nie małym ՝, z okolic zebra- 

tnym , ufzli bespiecznie. Ta rozią-\ 
trzony hańbą Kwłncyufz do zgro
madzonego potyni ludu taką miał 

■mowę. ' x
Lubo fię do żadney winy nie czidę 

Rzymianie ; z wielkim atoli wiły dem 
przed zgromadzenie wafze wyfze- 
dłem. W am že to wiedzieć, póyśćże 
totemu w wieków potomnych pamięć: 

f že Wolfkowiez Ekwami, ledwo Hcr- 
nikom nie dawno równi, zaT: Kwin-. 
cyufza , po czwarte Konfula , pod 
irury miatta Rzymu bezkarnie zbroy- 
r>i podernknęli iię ! Tey. ia hańby 
(лег to iuż dawno tak iię tu żyię 
tak idą rzeczy ; że nic dobrego fér
cé nie tuizy J bym wiedział , ze na 
ten mianowicie rok przy pad nie; bądź 

Ւ wygnaniem bądź śmiercią, gdyby uni- 
. knienia honoru inney drogi nie było,u- 

fzedłbym. Więc gdyby mężowie mieli 
byli w garści broń owę, która tie o bra- 
rxiy nafze otarła; byłby Rzym, za mnie

b ճ
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po czwarte Konfpla, mógł być do
bytym ! Dość ze iuż tych- honorów, 
dość życia było ; po trzecie Kon- | 
fulem zamrzeć mi należało? Kimże > 
to przecie arcytchurzliwi nieprzy
jaciele wzgardzili ? nami Копіи la- ! 
mi ? czy wami Rzymianie ? Jeżeli 
z nas'wina; odeymcie niegodnym 
rządy ; a, jeśli mato i natyrn ; nad 
to nas i ukarzcie. Lecz ieżeliź z 
was; niechże ni z.Eogow, ni z lu
dzi żaden v/afzego nie karze prze
winienia: wy go tylko fami żałuy- 
cie. Nie gnuśnością to oni wafzą t 
wzgardzili , ani w fwoim zaufali fię 
męltwie ; bo iuź tyłek roń pobici , 
przegnani , z obozów wyzuci , na 
gruntach pokarani , pod iarzinem 
przepulzczeni , i na lobié՝, i na w։as 
fię՛ znaią Niezgoda to lianów zarazą 
ielł tego miatta ; one Sènatoríkich 
z gminnemi walki : kiedy ni u nas 
przewodzenia, ni uvvas wolności mia
ry nie maíz ; .kiedy was Sènatoríkich, ճ 
nas gminnych urzędów ohyda rozią- 
trza; oni zdobyli 41 ę na ferce-. Prze
bóg ! czegóż tam iuż chcecie? Try
bunów gminnych pożądaliście ; dla 

zgody 

- \

/

■л
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Zgody na nich zezwoliliśmy. Dziefię- 
.ciowładżców zapragnęliście , obrać 
ych ¡dopuściliśmy, D^iefięciowładźców 
-obio ohfnierzil iście; złożyć ich urząd 
przyniujy¡śmy. W zawiści przeciwko 
iyiuże, itiż prywatom gniewu wafzego 
■sniręrcią i wygnaniem wytracić prze- 
Zscnych i fzlachetiiych mężów dopu
ściliśmy. Trybunów gminnych obrać 
powtórnie naparliście fię ; obraliście 
֊( z. К on fulów wafzey party i wyzna- 
cz.y¿; ( lubo w tym krzywdę dla Se- 
J1<itorów up atro w a li.ś m y ) Senatoriki 
ten urząd na przyfiugę gminowi poda- 
rovvaný oglądaliśmy. Wfparcie try- 
bun fine , appelacyą do ludu , gminne 
tichwały na Senat nawalone, pod po
zorem praw porównania nafize pra- 
V’a potlumione , znofiliśmy i znolie- 
lny՛. Cóż tym rofterkom za koniec? 
? .kiedyż w .jednym iuż pożyć mie- 
scie > kiedy ze fpólney naciefzyć fię 
oyczyny można będzie ? My zwy
ciężeni powolnieyfzym umyftemfpo- 
koynie fię zachowujemy, niżeli wy 
zwycięzcy. Nie dośćże tego, ¡że- 
scie wy nám itrafzni? Przeciwko 
uam Awentyn opanowano, przeciwko

F

!
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nam Świętą gore ofadzono : Efkwi
llow zaś nieprzyjaciel prawie dobył; 
a W o lików na wały wftępiiiących, 
nikt nie odegnał. Na nas to rycerza
mi, na nas zbroynemi iefteście. Nuż 
ieno, gdy tu Senat oblężecie. i ry
nek nie przyftepnyiii uczynicie, a- 
więzienie Senatorami ponatykacie; 
z tern iż sro^o ierni umyftami wyidzcie 
za bramę. Eikwilinlką: a ieżeliż i te
go nie ważycie fię; wyirzycież z za 
muro w na dobra walze, ogniem i 
mieczem popuitofzone,. plony zagna
ne, budowy na koło w pożogach ku
rzące fię. A wfzakci dobro pofpoli- 
te ztad ma fię gorzey: okolice fię 
palą, m iafto w oblężenie popada, wo- 
ienną Iławę nieprzyjaciel zagarnia; 
Cóź przecie , domowe gofpodarftwo 
wal ze, jak że fię to ma? W net każ
demu z folwarków o fzkodacb iego 
doniosą. Cóż przecie macie tam w 
domu, cżymbyście ie zaltąpili? try
bunowie pewnie te wam utraty wró
cą i ponadgradzaią ? gadania i wrza- 
fkow, co wola i łatka naplotą; i po- 
twarzy na Senatory, i praw innych 
co raz a innych, i kazań feym owych. 
Ano z tych kazań żaden z waf ni-
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gdy w maiątek i fortunę bągatfzy, 
nie powrócił do fiebie. Któż tam do 
zony, do dzieci odniofł co, prócz 
nienawiści, uraz, i rofterkow, tak 
pospolitych, iak ósobiiłych; którym 
byście fię z a wżdy, nie własną cno
ta i niewinnością, ale cudzą pomo
cą opędzali ? Alié zaprawdę pokiście 
żołdy pod nami K.onfulami, nie pod 
trybunami wodzami ,_ w obozie , nie 
zaś na rynku wysługiwali, a okrzy
ków Wafzych nieprzyjaciele na pla
cu, a nie Senatorowie na 8rymach 

» lękali fię ; ż plonem nabytym , z 
gruntem na nieprzyiacie'u zdoby
tym , pełni bogáét w i Iławy, ofobi- 
ftey równie iak .pófpolitey, tryum- 
fuiacy к fobie powracaliście : teraz 
obładowanemu d »Ratkami wafzemi 

I nieprzyjacielowi uchodzić pozwala
cie. Siedźcież tu przywiązani do 
feymów, i żyicie na rynku; doie- 

p dzie wam nieuchronna wetowania po
trzeba , od którey uciekacie. Ciężko 
było na Elewów 1 Wollkow pocią
gnąć? owóż pod bramy pod my ka fię 
woyna : jeśli iey ztamtąd nie ode- 
przecie ; wnet i między mury lie
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w ¿'drze, i Z аптек , i Kapitolinin o- 
pumie t i \v w la Cnych was domach 
.dofięgnie, Dwa temu lata, iak Se
nat zaciągi czynić , i n.a Alg id lim 
wywieść woyflćo przykazał ; gnuśni 
.przeiiaduiemy w do mu, kobiecym o- 
.byczaiem między loba lie íwar'zac , 
i ninieyfzérnn pokojowi radzi : șui , 
Kaczym, że z oxvev ípokoyñosci wnc.t 
.wieloraka woyna, wypadu ie. ,Wiem 
ia , coby wdziędzniey nad to pra- 

\wić lie dało; ale mnie zamiaft wdzię
ków prawdę mówić, byteż mo:ana
tura nie pobudyała , fąma potrzeba 
przymufza. ' Rade i bym i a wam lię 
podobał Rzymianie; ale barzi ey da
leko wóię . Jbyście, mi cali byli ; ią- 
kieżkblwiek tam do mnie weźmie- 
cie Cerce/Przyrodzenie to tak zrzą
dziło : ze ten, cę do pofpolltwa dla 
fwey korzyści mówi , ‘mi.Lfz.ym by
wa ; niż ów, co myślą nic prócz de
bra pospolitego nie upatruie. Chy- 

՛ ba że rozumiecie; iż urzędowi po
chlebcy gminoczcicieló owi , co to 

" wam ni pokoi ii ni broni zażyć nie
dadzą, na walze was dobro podu- 
iżczaią i podżegają. Poburzeni, abo

Ifi giv y z J.iiriuizà, XX У. ng
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cześć , abo zyík im n i eß ec i e : a że 
widzą , iż w zgodzie lianów nic wca- . 
le nie waza r złego dzieła, niżeli 

» żadnego , biird i buntów herfztami 
być wolą. Które to fprawy ieśłi kie
dyż tedyż-obrzydzić Fobie możecie,, 
a oyców i walizę dawne o.bycżaie na 
iii i ey fee tych nowotny <;h przyjąć ra
czycie ; Żadney nie W’z dry gam fię 
kary , ieżeli w kilku dniach tych ra- . " 
buf]ów dóbr nafzych zbitych i pr;vc - 
gnanych nid wy z u i ę z obozu , à od 
bram i murów nafzych pod ich mia*  
fta tey trwogi лѵоіеппеу , któraś pic
wy teraz ;potruchleli , nie przeniofę. , 

; 'j ak oftrą Konjukt mPwg, iakbynciy- 
pochlebtiieiffaą, Լս՚ճ wyjł achał i przy - 
iqiJerdecznie. ć/dy zaś 3o Senatu 
przybył Kwincyufz ■ ; tam dopiero 
wjzyfcy go wi/ftawiali. - - - Ze go
dną władzy KorJidàrney miał ráü
tve , godną cylego życia, ye-h.epo 

t doftotetiftw.częfi< ճր-oć Sprawowanych, 
częśeiey zafłużpnych. Ze inni Kon*  
Sułowie , abo zdradza i ąc S< n.itoriką 
doítáynoèó, gminowi pochlcbowąli.;

■ abo za oftro przy prawach lianu ób- 
z Stawając, gromieniem poipółltwa bar-
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ziey ie rozjątrzaj í : rl': Kwincyufz mo- 
wę na maieftťt Sonátu , i na zgode 
ftabów, a nadewfzyftko na czafpvv 
okoliczności pamiętną powiedział.՜ Jż 
proizą, i ¡ego, i kolegę; aby iię uięli za 
Rzeczpo{polița : proizą Trybunów ; 
aoy jednomyślnie z Kon fulami woy- 
nę od mi afta i od murów odeprzeć 
raczyli ; a gmin w tak cięfzkiin ra- 
zic՛ powolny m Senatowi uczynili ; 
zeć (polna oyczyzna wzywa" Try
bunów, i w fparcia ich doprafza fie; 
gdy okolice powypałano r, do miaftá 
prawie fzturmowatio.------ Pow/że-
duia stanęła na zaciągi xgoda; Kon- 
Jùtoirie lei całey miedzi stawić Jię 
/ ՚ Ո e kasali -, mieniąc : ֊ - ֊ "j¿ 
nie maiz <՝z fu roztrząfać wymówki: 
zęby z.,tym w Izy fcy młodfi na zaiutrz 
pod świt na placu Marfowym ftawa- 
li : , ¿Ճ, na rcztrzafiurnie "wymówek 
tyeh.cehy fię do roty pie odezwali, po 
'• oynie odf-ytey czas wyznaczą; ten 

-zas , czy іяby wymówka nie itfzła , 
lniany będzie za zbiega.

SKU 1 lk К Na ley шоу nie ofiaro
wany Jobie rząd cały /promował 
Ktuiricyiifz ; nieprzyiacioi pogromił՝,
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% obozu wyzuł -, ale o - tryumf Jam 
nie starał. ‘fię. Co zaś naywięlc/za, 
kłótnie domowe zupełnie na ów czas 
ujpokoił.

XXVI.
Arycynow z Ardeatami fprawa 

o grunta haniebnie od Rzy
mian cfądzona. Mowy z tey 
okoliczności.

Roku cd Zat: Rz.՛ tegcź, co i wyźfze.

* OCHOP. Arcyni z Ardeatami,j)o 
krwawych шоуnach o grunt prxy- 
legty, zdali Jiç na [ad ludu Rxym- 
Jkiego. Po wyjtuchaney fpratvie Ire- 
(kawać iui ínial lud ; gdy starzec 
gminny. Śkapcyufo, ôxwiepç do Kon - 
fulów - - Jeśli mi pozwoličie Kon- 
fu Iowie o Rzeczypofpolitey p o m ô- 
wié ; nie dopufzczç ia ludowi w tey 
fprawie pobłądzić. - - - Odprawili 
go, iak bałamuta, Kon julo wie; a w

F j v
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Trybuni, до których zaapelowały 
fm na ¿Wf mu gŕoy; %/
Który ry to rofprdwował. ֊ - - j¿ 
rok híz trzeci nad ośmdziefiąty pę- 
dzi , j na tychże gruntach , o które 
gra idzie , woiowaľ: nie młokos , 
ale iuz dwudzieity żołd wyfiuguiac; 
kiedy pod Koryołami • walczono. 
Ztąd rzecz dawnością zatartą, alé 
w !eg° pamięci wcale dobrze utkwio
ną , don o fi : że ten grunt, o który 
zachodzi wątpliwość , do włości 
Koryoiaiifkicli należał : a za doby
ciem Ko ty ołów prawem ՛ woiennym 
do skarbu ludu Кzy nifkiego przy pa dl. 
.<.e mu to dziwno : iakjm prawem 
Árdea to wie z Ary cynami, nigdy (pó
ki fialy Koryo'e ) gruntu owego dz e- 
rzawy nie miawfzy , teraz go ludo
wi Rzymfkiemu ( który z Pana fo
bie na fed z i ego przerobili ) wy
kręcić fpodziewaią iię. Zeć i emu 
Szczupła do życia z ofta i e chwila : 
nie mógł ie.dnak przewieść tego na 
fobie ; żeby gruntu , którego w żoł
nierce, ile z niego, ręką dobił fię 
pofiéfyi , tego w ftaróści głofem tak
że, gdy t}m tylko może, nie do-
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pomina! fie. Jż z ferea radzi ludo- 
W՝i; żeby prze wity dli wo ść niepozy- 
teczną włafney nie potępiał fpra- 

I. ХѴУ՛, Հ - - Na to', гак na lep , rzu-
J'Ç gmin до՝ kre/крі'иапіа.. Więc 

prz,edniey.fi Senatorowie , opadlfzu 
Trybunów, zaklinali. - - - Zcby 
fię haniebnego poftępku , z hanie- 
bnieyfzym zgorfzeniem , nie dopu
szczali -, inko Sędziowie na włafną 
korzyść Sprawę zwraca i ąc : kiedy 
z-w'li.-, շ cza , by też i godziło fię na 
Swoie dobro wzgląd mieć Sędziemu, 

ÿ daleko nie ty Je w podchwyconym 
gruncie nabywa fię, ile fię traci w 
odwróceniu przez pokrzywdzenie 
Sprzymierzonych umyftów- Boć to 
Iławy zaifte i poczciwości uszczerbki 
"w aznieyfze fa, niż inne Szacunek 
mające. J toż to poiłowie do domu 
odnieść , to porozgłafzać maią ? tov 
Sprzymierzeni , to nieprzyjaciele po- 

չ ftyizeć ? z laką żałością iedni ? շ 
taką pociechą drudzy ? Rozum i e- 

• 1 yi: że to fąfied zkie narody Ska~ 
pcyufzowi , wrzafkliwenni Starcowi, 
przypifzą 2 W Sławi fię tą pamiątką 
111116 Skapcyufzowe : lud zaś Rzym- 

I

edniey.fi
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fki nbdítçpnika, i prawa cudzego prze- 
i ma cza, ofobę wdzieie na fiebie. Bo 
któryż to fzczegulney fprawy roziem- 
ca dopuścił fię tego ; żeby ipórną 
rzecz fam fobie przyfądził. Seini 
tego zaifte Skapcyufz, acz iuż prze
tartego ieit czoła, nie uczyniłby.

SKUTEK. To wfzyiłko nic nic po
mogło: zabrali te grunta Rzymia
nie. Potrafił Senat we 4. lat po- 
tym zagładzić tę hańbę ; gdy, po 
uwolnieniu Ąręfeatoiu od lfro tyków na- 
iazdu, cały ten grunt Ardeatom ro
zdał ; ojadę tam zaprowadziwjzy , a A 
przed w jz y ił ki ei ni Ardeatów na g run-. 
ta eh owych, poofadzaw/zy. Patrz 
w Liwiufzu ks: Iktey. Hozd, XI,pod 
Ko: od Zhł: R%: 515,

>—

M O w Y

■2՜ Liwiujxa dxieiòw Xie g i. ex. w artei/
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XXVII.

Konsulów na Kan'uleiufza, i in 

nych Trybunów , oburzenie 
fie w Senacie oto; źe fię z 
nim fpólnego dla gminnych z 
Patrycyufzami małźeńitwa i 
Konsuloitwa domagali.

Roku od Zat: Rz: 310; przed Chr: P. 444.

Ï’OCHOP. Кал Kanuleiusz Try» 

Un gminny, podał do uchwały pra-
U’°',l il,by gminnych z patrycyu/zaini 
zaślubienia [potne bywały, Popie- 
raiąc tego z nijn koledzy , wzmian- 
՝g tylko wrzucili o [polnym tez Korv» 
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Jul'ostwie Na о date к takfię w tym za- 
pędzotio ; ze 9. Trybunów podało' 
t)a uchwały, 'prawo: aby. wolno by
ło ludowi, czy td gminnych,, czy 
patrycyujżów Jebie podoba, Konsu
lów obierać. Całym ¡dba tem u prze
cinał Jię Senat; ale, gdy zbyt mo
cno dopicraiacych ayrzal Tpybnilówr 
rad pojłyjzał o Jrogiey ze 4. stron 
nad karkiem, wi/zącey waynie , w 
nadziei ; że wyprawa w pole prze
rwie rozruchy dcmowe. Kanule- 
iuśz przeciwnie tego właśnie za fpo- 

Job dopięcia Jwego używał,, broniąc 
wfzelkicli zaciągów : ażby , czego 
chciał, tego Pokazał. Więc gro
źnie wyjzedłfzy x Senatu ,; lud przy
wołał c A tok, razem Konfulowie na 
Trybuna Senatorow , a Trybun lud 
cały na Ko uf ułów poburzał, Kon- 
[ulewie oświadczali Jię.

Ze też iuź daley znieść nie mo- , 
¿na trybuńikiego fzaleńlłwa. Ze też з 
iuż przyfzlo na o íratnia : w domu froż- 
fza powftaie woyna , riiż w polu.1 A 
¿>e to .nie tak z gminu , iak^z Sena
torów , ani barziey z trybunów, niż 
z Kònfulòw winy pochodzi. Co w
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Rzeczypofpolitey ma dla iiebie nad- 
grodę , to z a wizę nayznaczieyfzy 

, Wzroft Bierze. Tyin to w pokoiu , tym 
, - i w boíú wielcy wzraitaią. W Rzy

mie bunty .naywiękfzą maią radgru- 
dę. Temi , iak wfzyfcy ogółem, tak 
każdy ' z ofobna zawzdy pouraftali. 
By pomnieli Senatorowie., i aki Se
natu maicltat po przodkach odziedzi
czyli , a jaki potomności podadzą ; 
zali' G jako gmin popifować fię może) 
poważni eyfzy i fzlachetnieyfzy ? 
Więc końca temu i nie maíz i me 
będzie ; póki , i a ko fame bunty po- 

"wodzenie., tak buntownicy uczcze
nie , naydować będą. O iakieź to 
przecie , i o iak wielkie Kanuleiufz 
kuli iię rzeczy ! zlewki familii, po- 
miefzanie obrzędów, i polpolitych 
i domowych , podmyka ; żeby iuż 
nic czyftego , nic nielkalanego nie 
było ; żeby , zniofllzy brak w ízeik i , 
nikt fię ani na fobie, ani na fwoich nie 
poznał. Bo cóż innego ciągną za to
bą te miefzane małżeńltwa;tylko, że
by zwierzęcym obyczaiem pożycie 
gminu a Senatorów pofpoliciało? tak-

* iż ten # ca fię narodzi; wiedzieć nie
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będzie do Ио rey tam krwi, do ia- 
kich obrzędów należy ; z gminu i 
oenatu miefzameę, fam z foba na- ֊ 
wet niezgodny. Mało im fie to w i- * 
dzi, ze Войне i ludzkie gmatwaia 
piawa ; luz i na Konfuloŕhva ci po- 
Ipolftwa burzyciele к alza fiei a zra
zu, aby ieden z Konsulów był gmin
nym, w gadaninie tego pokufzali 
tylko; teraz dopinaj tego, aby lud,' 
czy to Senatorlkich , czy gminnych 
upodoba fobie Konfuiów obierał. 
Jakoż bez wątpienia co naywichro- 
watizego z gminu wybierze. To te- k 
dy Kanel i niże i Jcÿliufze Konfula- 
nii pozoltawaią ? A niechże te<rO 
Dobrotliwy Jowisz Naywyźfzy nie 
dopuści; żeby Królewskiego maiefta- 
țu władza tak dalece fpaść miała ; 
։żeć rychley tyfiąę kroć umrą; nim
by taką hańbę przypuścić mieli. Ze

֊to maią za pewne ;■ iż przodkowie 
iami , by byli przewidzieli, że za > 
pozwalaniem na wfzyiłko gmin ku 
nim nie przy chi li hę, ale co raz Ò- 
ltrzey powitanie, nowych a nowych, 
CO raz nieznośnieyfzych, rzeczy do- 
Biagaiąc fię, gdy pierwfze iuź wy-
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targuie: zrazu na wfzelkie niebes- 
pieczeńftwo narazić by fię byli wo- 
leli ; ni żęliby pod tych praw iarzmo 
karki (chylili. Ze fię wtedy trybu
nów pozwoliło , znowu fię ich po-, 
zwolić mufiało. Już i końca nie maíz, 
ani mogą w iedney Rzeczypofpoli- 
tey Senatorowie i gminni Trybuno
wie fię mieścić : abo ten lian , abo 

՛ ów urząd uprzątnąć trzeba; i lepiey 
choć późno , niżeli nigdy, śmiało
ści a zuchwalftwu drogę zagrodzić. 
Oniż to bezkarnie fobie fieiąc rofter- 
ki , wzniecać fąfi.ędźkie woyny ; a 
potym na też , które powzniecali , 
uzbraiać fię i bronić Rzeczypofpo- 
litey zakazować maią ? a gdy nie
przyjaciół’ ledwo nie przywołali , 
woyfka zaciągać przeciwko nieprzy
jaciołom nie dopufzczą ? Ba ielzcze 
ważyć fię Kanuleinfzowi odkażać fię 
W Senacie: że, ieśli praw iego , ni 
to zwycięzcy i aki ego, Senat uchwa
lić nie da ; zaciągi czynić zabroni. 
A cóż to infzego , iak odgrażać fię, 
że on fam zdradzi oyczyznę? że na
trzeć na nia, by też ią i zetrzeć, 
pozwoli ? Jakiey tu odkaź ank», nie
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iuz gminowi Rzymfkiemu , ale W o I - 
fkom , E к woni i W ege n-t om do da 
śmiałości ? a za z nie iiroią fobie ; 
¿e pod przy wo dem Kannleiufza na 
Kapitol i um i zamek wedrzeć lie mo
ga ; ieśliby Trybunowie Senatorom, 
iak prawo i maieftat wydarli , tak i 
ferce odięli ? Zeć Konsulowie gi
towi przeciwko złośliwym obywate
lom , wprzód niż przeciwko zbroy- 
nym ni epr z у iac i eło m , da nać na cze-

SKUTEK Da fig widzieć po mo-
nastçpuiqceÿ.'

*Հ
է

՜յ

■
►

/
• ' 7 ր »
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XXVIII.

Mowa Kanuleinsza Trybuna
gminnego, na Konsulów ipa- 
trycy uszów powftaiqca o prze-
ciwienie fíe wyzey wfpomnio-

nemu iego podaniu.

Tegoż czasu.

Pochop. Tenii CO i uyicy. G9y 
właśnie w Senacie przeciwko Try
bunom rozfprau'ctvano ;՛ KanuUius» 
przeciw Konsulem za jwoiemi pra
wami taką miał mowę.

Jak dalece wami Rzymianie po
gardzała Senatorowie , iak 7A nie- 
^artych poezytuią, byście z niemi w 
it'd n у ni że mieście, w iednychźe mu
rów obrębie przebywali . nie raz w 
prawdzie i dotąd zda roi iię to po- 
Itrzegałcm : ale teraz naybarziey , 
gdy fie tak frodzè na te nafze po- 
^uia oburzyli. Przez które cóżmy
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czynim innego ; iak tylko pzypomi- 
namy fię i ni , żeśmy wfpóiobywa- 
tele ich : a że, kiedyż tychże bo- 
gaćtw nie pofiadamy , w teyże j*  
przynxymiiiey oyczyznie przemię- 
fz kiwamy. W" iednym fpólnożeń- 
ftwa doprafzamy fię , które pogra
nicznym i cudzoziemcom nie bron- 
ne bywa: A wfzakci my obywatel
stwo ( coś więcey niż małzeńftwo ) 
nieprzyiaciolom nawet zwyciężonym 
nadaliśmy. W drugim- nic nowego 
nie w no lim : ale to, co włafne lu
du ieih, pozyikuiemy, i dopomina- 
my fi<e; aby ind Rzym Ary, komu ze*  
chce, doftoieńitwa powierzał. Za 
cóż tu przecie niebo i ziemię wy
wracać ? za co na mnie w Senacie 
dopiero tylko co nie rzucono fię ? 
za co fię z ręką do bitwy odkazo- 
wanOfi zgwałcenie władzy niezgwah 
ciftey zapowiedziano ? To ieśu lud 
Rzymfki wolne obieranie otrzyma ;
żeby, komu zechce; Kosuloftwo po- * 
wierzył ; a nie przetnie fię nadzie- к 
ia gminnemu także , byle ieno go
dnym fiat fię naywyżfzey godni ści, 
doiłąpiehia teyże naywyźlżey go-
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dności: tedy to miafto iuż oil rć fię 
nie będzie mogło? iuż i pańftwo u- 
padriie ? i na iednoź to wychodzi , 
gdyby gminny Konfulem zoftał, iak- 
by też to rzeczone, ze niewolnik , 
abo wyzwoleniec , konfulem będzie? 
Zaż nie czuiecie , w i akim pogar
dzeniu -zyiecie ? Światła tego fpo- 
łeczność , by tylko mogli, wam by 
odięli. Ze tchniecie , że mowę macie 
że twarze człowiecze noficie ; i to 
ich obchodzi. Ba nawet grzechem to 
(day go Bogu ) zowią , żeby gminny 
konfulem miał zoftaó. Profzeź tu was : 
ieśliże nam do kalendarzów, do 
dzienników kapłańskich zagrodzono; 
zaliź ani tego nie wiemy, co lada 
cudzoziemcom wiadomo : że Konfu- 
lowie na nueyfce królów nafispili : 
a że ni prawa , ni władzy żadney 
nie maia, któreyby królowie przed 
niemi nie miewali Owoż ftychane 
to kiedy (rozumiecie) fą rzeczy : 
że Nu ma Pompiliufz , me tylko nie 
Senatorowie , ale ani obywatel 
Rzymiki, z roli Sabińlkiey przywo
łany , z rozkazu ludu , za wyrokiem . 
Senatu , w Rzymie królował ? że L;
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po nim Tarkwiniufz, nie rzkae nie 
Rzymikiego, ale nawet ani Vv'io(kie
go rodu , Öamarata Koryntczyka fyn, 
z Tàrkwinium przychodzień , za ży
cia potom kow Anka , królem byt u- 
czytiiony ? że po tym Serwin íz Tul
lí u fz z po imánk i Kornikulańłkiey
zrodzony , z oyca nikczemnik , z ma
tki niewolnik , przez dowcip i me-: 
iłwo dopiął króleftwa? Bo co. tu i 
wfpominac Ty ta Tacynfza Sa hiú
ik i ego , którego fam Ronnilus , lun- 
doWnik miatla v do fpółki W królowa
niu przypuścił. A tak gdy żadnym 
nie pogardzano rodem, w którym-*  
by zajaśniała cnota , uroiło putiitwo; 
Rzymikie. H ydźcież fobie teraz 
gminnego kön fu la ; kiedy przodko
wie na ii z przychodniów królami nié 
brzydzili fię : ba i po wygnaniu kró
lów przed, cudzoziemską dzielnością, 
bramy nie zamykano. Jíikôž Jhlr.u- 
dytifzów dom , po wyłudzonych inż 
królach , z Sabińikiego , nie tylko w 
poczet obywatelów , ale i do rodo
wi toś ci Senaťprfkíey przy jęliśmy; 
To tedy ź cudzoziemca mąż le na
to rik i , po tym zaś i kordul być mo- 
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že; a obywatel Rzymíki, byle był 
z gminu, przeciętą do kon lido Rwa 
ma mieć nadzielę ? Czyi iż więc ro- 

Հ» .zumiemy , iyie może nawet fię zda
rzyć, zęby który mąż waleczny i 
dzielny., w boiu równie iak w po
koju (prawny , powitał z gminu do 
Nu my , do Tarkwiniufza , do Serwi- 
itlża Tuiliufza podobny ? czy też , 

< by dobrze՜ i powitał, do Rzeczy- 
pofpolitey ftyru przyftąpić mu nie 

I / damy 2 a raczey do Dzielięciowładź- 
có.w , przem i erzty ch ludzi owych, 
którzy co do jednego w tedy z le- 
natii wyizli, niż do przezacnych 
królów , nowo wzroflych ludzi, po
dobnych К on fu low dobierać mamy?— 
Ale bo to po wyłudzeniu królów ża
den z gminu konfulem nie byl. Có£ 
z tego ? Zaliż nic nowego lłanowić 
nie trzeba ? i kiedy czego nie było 
dotąd ( boć iefzcze wiele w nowo- 
wzrolłym narodzie nie bywało) te- 

* dy to, by dobrze pożyteczne być 
miało , być nie powinno ? Wieszcz
ków , Kapłanów, za panowania Ro- 

I mu lufa nie było żadnych : Numa 
ich PompiJiuf^; potworzył. Popifu w
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Kzeczypofpolitey, i rozłożenia na 
''iropnie ă roty, nie bywało : Servvi-
iilz ie TuJiiufz wprowadził. Konfii- 
lów nigdy nie było : i tych рек wy- 'Հ 
gnaniu królów utworzono. Dyktato
ra ni władzy, ni też imienia nie 
znano : za cyców go nafzych two- 
rzy.ć poczęto. Trybunów gminnych, 
budowniczych , podlkarbich nie by
wało żadnych : uchwalono , żeby by- 
Wali. Dziefięciowładźców na praw 
fp i fanie w tym właśnie dziefiątku lat, 
iak uftanowiliśmy, tak i z Ŕzeczy- 
pofpolitey wygładziliśmy. Kto tego д 
r ie zna ; że w mieście na wieczne 
czaty ufundowanym , niezmiernie 
wzmagającym fię , nowe władzę , ka- 
płańftwa ՜ prawa rodowite i ofobifte, 
ultanawiać przypadnie ? To właśnie, 
żeby między Śenatory a gminem nie 
zachodziło zaślubianie fię , azaliż 
nie Dziefięciowładźcy przed kilką 
laty wprowadzili, z iak naywiękfzym . 
pogodzeniem powfzechnym , ՜ a fro- 
gim pokrzywdzeniem gminu? A ino- 4 
żeż być która więkfza i ha/iiebniey- 
fza zniewaga , iak część Kzeczypo- 
fpolitey, ni to zarażoną, za nicgo-
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dną poślubienia poczytać ? A cóż to 
innego, iak-wygnanie w tychże mn- 
rów obrębie, iak wywołanie pono- 
iić? Zabiegaią temu ; żebyśmy fię 
p ow i n o w a ćr w y , żeby к rew n ością z 
niemi nie miefzali ; żeby fię krew 
nie fpoljła. Cóż ? ieżeliż to kala 
owę fzlachetność wafzę, którą wy, 
powiękfzey cżęści z Albáné w i Sa
binów pochodzący, nie ze krwi a 
rodowitości, ale z przyfpolobienia 
do fenatu, lub od królów przybra
ni , lub po wygnaniu królów Z ludu 
zrządzenia macie : zaliżeście íey nie 
pokalaney dochować nie mogli do- 
111 owym poftanowieniem , ani gmin
ną poymuiąc, ani wafzym tam cór
kom i fioftrom z Senatoritwa wycho
dzić pozwala i ąc ? Zadenby gminny 
fenatorce gwałtu nie uczynił : Se- 
natorlka to ta lubieżność. Zadenby 
nie przymufił nikogo; by ponievi öl
nie w małżeńikie śluby zachodził. 
Ale żebyż iefzcze prawem tego bro
niono , i ipólność małżeńiką między 
fenatory a gm innemi znoi z o no ; to 
też iuż i haniebna dla gminu. Bo 
czemuż wraz nie wnolicie ; żeby fię
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majętni z uboż í zemi nie hrali? Co 
Հօ pofłanowienia domowego zawfze, | 
i wfzędy należano ; żeby do które
go tam к tóre y niewieście przy pa- э 
dnie, wchodziła,. domu ; z którego 
tam fobie mąż którą zrękuie domu, 
zą małżonkę poymował : to wy pod 
arcydumnego prawa podciągacie wię- * 
zy ; abyście towarzylkość obywatel- 
fką porozrywali, a z iedney Rze- 
czypofpolitey dwie p*zynili  ? Cze
muż nie poiłanowicie ; -żeby gminny 
feyatoro wicowi nie był fąfiądem 2 
żeby po iedneyż® drodze nie cho- Լ 
dził; żeby na iednęż nie fchodziZ 
fie ucztę ; żeby na iednynrże rynku 
nie poftał. Bo cóż tu innego w rze- . 
czy; ieśliby gminną poiął fenatoro- 
wic ; ieśliby gminny fenatorównę ? 
Cóż tam przecie za prawo iię mie
ni ? .Wfzakci w oyca ftan wltepuią 
dzieci ? Ani my w zaślubieniu lięz 
wami barzo czego napierać iię ma
my ; 'wyiąwfzy tego ; aby nas zą ծ 
ludzi, aby za oby watelów poczyta- t 
no : ani wy , ( chyba że na wzgar
dę i zniewagę nafzę ufadzać iię lu
bicie ) mielibyście iię o co upie

rać.
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rac. - - - Naofłatek. czyliż przecie 
przy ludzie Rzym fik im , czy też 
przy was władza naywvzfza ? Po 
wygnaniu królów , zaliż dla was pa
nowanie , a za nie dla wfzyftkich ró
wną wolność ziednano. Powinno być. 
wolno ludowi Rzymflkieinu, kiedy 
zachce , uchwalić prawo. Z aż tedy-, 
fkoro iię i akie podanie obwieśęi ; wy 
za fztróf zaciągi nakazować będzie- 
cie? i iak ty A o in trybun okolice 
do kreftowania przywoływać pocznę; 
ty zaraz koniuJu do roty młódź przy- 
niuiifz, i w pole wy wiedziefz y i 
grozić gminowi, grozić trybunowi 
będzielz? Coz, gdybyście, iakote 
wa‘ze przegrózki przeciwko jedno
myślności gminu fą wątłe , dwakroć 
luz me doświadczyli? Pewnie dla 
tego, że o na íze dobro dbacie, fpę- 
ruście zaniechali : czy też dla te"o 
do bitwy nie przyfzło ; że ftrona , 
która iłlmeyfzą , ta też była (kro
ni ni ey lżą ? Ani teraz do utarczki nie 
przy idzie Rzymianie : ferea oni wa
lze kulić będą ; iił doznawać nie ze- 
ehcą. A za tym do tych tam Woien, 
Czy to zmyślone, czy prawdziwe



>

I

ny m mężom it o i otworem : jeśli w 
fpołeczności, ieśli w towarzyfkości 
iedneyże Rzeczy pofęolitey zolta- 
wać , ieśli (co do rówr.ey. wolności 
należy) podlegać rocznym urzędom, 
i rządzić wzaiemnie , godzi,lię.. le
mu ieśli .kto przeizkadzać ma , gło
ście fobie w mowach , ւ dwòycie vv 
pogiolkach wbyny : nikt fie cío cho
ra a w i ne wpii/.e, nikt Hę nie imię 
oręża : nikt xroiowaç nie. zeclice za 
tych dumnych panówz к tore mi ani 
w Pofpolitey Rzeczy honorow, ani 
w domowe у małżeńitwa fpołeczno
ści nie miewa.

Ś RU TEK. Po fr.ogich (porach, na 
koniec miifiał zezwolić Senat na (pol
ne patrycy ujzów zgminnemi małżeń
stwa. Gdy zaś i o konjuloslwie ar
tykułu równie' uporczywie popiera-

macie konfulowie, gotowy dlä/was 
giyin , ftawà,; ieśli go do fpôlrivch 
przywracacie ślubów, a w iędnę fię 
l?zeczpoipolitą ziewacie : ieśli lie 
kojarzyć, ieśli fię łączyć i Ipólić z 
wami przez domowe lpowiftowąee- 
riia moga; ieśli nadziei« , ieśli przy- 
fięp dogodności walecznymi i dziel֊ 

 : i ֊/dl ..
ieśli w towarzyfkości

  

XXIX՛
* ■ j m^՜՜ ՛

Ճ okoliczności Sp: ĄJeliusza 
o chęć królowania pbdeyrza- 
r.ego t i śmiercią fkaranego , 
miañe mówki.

Roku od Zab Rz.՛ 3i5; przed Chr; P. 439.

ЛГму % Ціг/; му

li trybuni '; tea śrzodek nal'eili pa- 
ti-ycyufzowie : żeby, pułkowników 
woyjkowych z ■władzą 'konfaLowfką 
obrano. Mimo ujzyśikic/i nadziei, 
ki dc)у przy/żło do obierania , gmin 
U-iefzopy o/rzyniauym zwycięstwem, 

ŕrzcc/í fÔfÁZW/HÁXW ид. 
krycy uf xó w poobierał. ՝ ,

bûQHOP. Głód frog;., W tum ro- 

b ar zo utrápil R.źumian ; ie fię wie- 
"Y;;?/Paczy #7¿f6rzc ¿op^ ձ'(«_ 
?atJlÇ -֊>’enat co napry.:hUy. lud բօ~ ■ 
г" лг "c ' шлиЛ/ие

՚ ՜:-i,lucÿuJxa na Jkupoiuànie i ľpro-
Gij

146 Mowy, -л Liu.՛ ins z а, XХУ 11.1
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wadzenie co naywięcey i co nayry^ 
chley zboża. Nie wiele ten cały pil
nością fwoią mógł dokazae , x'przy- 
ężyny Sy fáeliujxa, wielce bogate- * 
go ( iák ,ną owe czrify ) rycerza ; 
który, do królowania uroionegę fo
bie ścieląc drogę , wcześni'ey rnnó- 

։siwo *pofkupowawjzy zboża, ‘ darmo 
ie gołocie rozdawał. Postrzeżono 
iego zamyjły ; gdy mu iuż nie wie
le do wykonania ich. nie dostawało. 
Naylepiey ie Minucyufz , inko tym
że ‘ pafunkicm ziarna fkarbowego 
zaprzatniony , wyśledził. Pięć do > 
niojl jenatowi. .

Ze do Mefiufzą domu oręże zno- 
£y/ą j չլ on tez w domtt tymże kaza- 
nia miewa : i że iuź niewątpliwe 
dzielą fię na króleíhvo zamachy. Ze 
fie iefzcze na czas do rofpoczęcia 
rzeczy nie zgodzono ; ale w refżcie 
JUŻ ՛ fianęla umowa : i że. Trybuno
wie przedarowani fą na zdradzenie ) 
wolności ; a że herlżtom pofpolitwa 
JUŻ i urzędy ponaznaczano. Ze nie 
co poźniey , niż niebefpieczeńitwo 
pożwal. lo, rzecz donófi ; żeby cza fein , 
plonney i puftey wieści rozfiewa- 
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c ze in nie ital fię. - - - Skoro to po- 
ftpfzano , trwoga Ձօ tego Senat 
przywiodła ; że L: Kwin.cyu.fza Cyn- 
cynnata Dyktatorem mianować u- 
ciiwalono. Próżno fię on siar ością 
wymawiał՝, mufiał Senatu nalega
niu - fię podać. łfiifzedłfzy więc ze 
2-4. ceklarzami niespodzianie liwin- 
cyuf~. wielce Meliufza, i związko
wych ¿ego serca przeraził. IPfiJlał 

■с,г zaraz Ka: Serwiliufza A halę. 
hetmana iazdy , po Meliufza przed 
fę ,go pożyw ai ącś Znal dobrze Me- 
hujz, co go tam czekało : i przeto 
stawić fię nie chciał; oufzetn kupą 
fwoich otoczony , poburzać ich po
czął. Abala, zabiegaiąc buntowi, 
dopadł sam Meliufza, i na miey- 

fcu, go ubił. Gdy z donicfienim tey 
/prawy do Dyktatora powrócił. - - 
Blogofław ci niebo (rzecze) Ka: Ser- 
wiliufzn : iżeś Rzeczpofpolitę wy- 
fwobodżił. - - - Toż dopiero'pofipól- - 
siwo frożyć fię poczynaiące przywo- 
ławfzy, to mu przekładał. - - Ze 
fiulznie zabito Meliufza ; by tez w 
zachiey fobie królowania chęci był 
niewinir *՝ nnieważ od hetmana

Giij
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iazdý do Dyktatora przyzwany nie 
ftawil fie. Jż fam na weyrżenie w 
tę fprawę zafiadł ; po roztrząśnie- 
n i u którey Melinfza- fos potkałby , 
iakiego fprawa byłaby warta. Jz 
bioräcego ,íiç do gwałtu , by fię՜wy
bił z pod fa du , gwałtem też ucho« 
dzono : an i należało z tym , talio շ 
obywatelem poftąpic ; który W- wol
nym narodzie pod prawami i u (ła
wa mi zrodzony . wiedząc . iż z tego 
miaiła wygnano królów , i tegoż ro
ku fteftrzeńćy Wnukowie krolewfcy,. 
a fiólo wie kon fil la , zbawiciela oy- ' 
czyzny , za donieiioną zmowę na 
przy i ecie królów do mi aft a , od ov
ca f oporem pościnani к oftai t ; w tym
że Tarkwiniufzowi Koiatyńikiemn, 
konfulowi, dla imienia ohydy, zło
żyć urząd, i na ''Wygnanie poyść 
kazano ; w tymże Śp.՜ К a (Ty niżą , 
w kilka lat potym՛, za przedfięwzię- 
të do królowania kroki (tracono ; w 
tymże przed yhwŤia Jjzielięciowła- 
dźców dóbr utratą, wygnaniem , i 
gardłem po karano za dumę króle- 
wiką ; a jednak w tymże mieście Sp: 
Meliufz na królowania otuchę zdo- 
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był fie. Cóż iefzcze za i eden Խ- 
boć to żadna fzlachetność , żalne 
doftoieńftwa, żadne zafługi nikomu 
do panowania nie ścielą drogi ; ato
li iednak К lau dyn (zowie , Kaffyufzo- 
Wie konfulowftwy.,- dziefięciowładź- 
twy , tó wtafnem i , to przodków 
fwych doftoieńftwy , świetnością do
mów lwoich.napufzeni , porwali fię 
do tego , czego fię, im nie godziło: 
Śp: zaś Meliufz , któremu trybun o- 
wftwa gminnego , pożądać raczę, у , 
niż ípodziewać՛ fię przepadało, nią- 

) czarty, bogacz, dwufuneiem zboża 
uroił fobie wolność wfpółobywate- 
lów fwoicli zakupie ; i nadziewał fię, 
iż podrzucaniem fhawy Jud zwy- 
ćięzki wfzelkich fąiiedzkićh naro
dów w niewole ułndżić' potrafi : że
by , którego ledwoby Senatora bez 
chciwości Rzeczpofpolita znófiłą, 
tego i fobie za króla na kark nafadzi- 

> ła , Romulula fundownika, z Boțmw 
pochodzącego , i między Bogi przyc
iętego , ozdoby oraz i wsadzę polia- 
daiacego Nie tak to za zbrodnią, 
iak za dziw poczytaćby trzeba 1 

/ nie dość to iefzcze krwią iego za-
* ՝Gj v
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ghdzono: dóin nadto i ściany, między 
к tőre in i takié fiç wylçgto fzaíeíiítvvo , 
rozryć ; dobra nawet, okupem na . 
wytargowanie króleftwa- zarażone , 
fkanfifzkowaó naieżyT Przykazuie za 
tym podikarbitn rozprzedać te do- ՛ 
bra, i na fltarb obrócić.'

SKUJ K K Stalo fię to wfzysłko՜՛ 
co Dyktator w J'wey mowie wyraził-, 
ą plac rozrytego i z ziemią zró
wnanego domu æqûimelium nazwa.-, 
no.

—.................. . ■......................- >

XXX.

Mówki Ma mer к a E'miliuszâ Dy
ktatora ; pierwsza do ludu,, 
druga do wo y fka Rzymíkie- 
go.

Roku cd Zab- Rz: 328;. przed C h r.1 P. 426. A 

1 ОСНОР. Од ¡Regentów', nie cię 

iko, ale haniebnie porażeni Rzy
mianie род przyivódéin trzech pół-
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kowników woyjkowych z władzą kon- 
Juldrną w wielką Rzym wprawili 
trwogę ; z którey do. Dyktatora o- 
brania rzucono Jtę : zwłajzcza że 

Jię do zwycięzców i Fidenatowie ca- 
iemi'Jiłami przyłączyli. Mianowa- 

՛ no na tę dostoyność Manierka Fani,- 
liufza : który przed laty po wtóre 
Dyktatorem będąc , władzę Censor- 

Jką pięcioletnią nd półtoraletnią 
fkróęit : za co go Cenjorowie w po- 
pijie, i poniżyli barzo , i karą u- 
trapili pieniężną. Zniófl on wtedy 
wspaniałym urnyßem to zmartwie
nie ; a teraz na Dyktaturę potrze
cie iuż wyniefiony, chcąc nazbytpo- 
trwoźonym Rzymianom fcrca dodać, 

< zwolawjży ich na mowę , podchle- 
bnie w ten fpofób ¿trójowal. Ze 
ierca od tak marnych fortuny przy
padków zawiile maią ; iź lekka, po- 
niofifzy porażkę, która fama nie z 
męitwa nieprzy iaciellkiego ; ani z 
gnufności Rzym /kiego woyfka , lecz 
z niezgody hetmanów na nich przy
padła , ЛѴegenta fześókroć pokona
nego nieprzyjaciela ulękli lię , i FiL 
denów ledwie nie częściey doby
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tych , niż dobywanych. Ze i Rzy
mianie i jiieprzÿiaciele ci ż, fani i , co 
przez tyle wieków bywali , też u- . 
myiły , tez ciała fiły , też oręze ma- 
ią : a że on też tymże ieft Dykta
torem , Mamerkiem ISmiliufzem; któ
ry kiedyś Wegentow, i I ule na to w, 
i Falifkow iefzcze dodawfzy, woy- 
fka pod Nomentem pogromił : i he
tman iazdy A: Kornellulż tenże lam 
na placu Ranie ; który nieco poprze- 
dzaiącey woyny՛, połkdwnikiem woy- 
(k o wy ni będąc , Latía 1 olinnn ІА Za , 
Wegentow króla , w oczach oboyga / 
woylka nbiwfzy, łupy wyborne wriióft 
do kościoła Jowilza Luppuosnego. 
Zaczyni niechby ile wzięli do bro- 
ni, pamiętni: ?c (hii tryumfy, on: 
łupy . oni zwycięztwo ma i ą po lo
bie ; nieprzyiaciół zaś zbrodnia po- 
jłbw -przeciwko prawu paro do w za
mordowanych , Fidenfkich ofadni- 
kdw pośrzód pokoi u wyrżnięcie , 
przyntierza zerwanie, fi ód me nie- 
fzczęśliwe zbuntowanie hę, dobija. 
Ze dobra ma nadzielę : iż fkoro. im 
oboz zetknie z obozem , i ni ein z: - - 
iaciel niezbożny nie długo z obc- gi
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wo y fka R z ý in fi<i e go naeiefzy fio , i 
lud Rzymiki obaczy,; iako lepiey 
daleko Rzeczy poi politoy przyflüzy- 
H' fiç ci , co go potrzeci e D y к tuto- 
rem mianowali ; niż owi՜ co, za od
cięte fobie na Cenfnrze królowanie, 
łatę drug ey Dyktaturze i ego przy
pięli.

SKUTEK i dalfzy POCHOP. 
I''iele. tym ferea fwoim dodał Dy- 
kt liter ; tym cza Jem -n ieprzyia.cit-.te 
w Fïd-enach stolicę fil i Woyny fobie 
za&wyZf ; g^zte pruno и'оегя- 
grtai Dyktatoi. iam on tak. wubor- 

rzeczy u/oży/ ; że miaf Ä w/Äé^- 
przyp<;%¿ 

w o sé. Gdy fama 'Wrzawa bitwy po
wstała , i trudno iui ostać f ę było 
taepi zyiaciotoni znwgła oí wartymi 
t ramami wypac ło mnostwo śtrafzne, 
lamemi tlzbioione ogniami. Ten wi~ 
dok tuk Rzymian zmiefzał ; ie (ie 
&ż co/ас poczg/Ĺ 'przy/щЭ^у 
no czoło Dyktator , tak fwoich % 
chęcał. Także to dymem v. ykurze- 
n։, iak róy pfzczoł iaki , z pi cu ú a- 
Izego (parci, bezbronnemu podacie 
l։ę nieprzyjacielowi ? i wyż to że-՜

t
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jazem՝ nie pogaGcie tych ogniów ? 
wy tychże famycli pochodni, ( kie- 
d ž iuż ogniem, nie orężem, wal
czyć przychodzi ) każdy fwą wyr- 
wawizy, na- nichże nie. nanieiiecie ? 
Nuż ienc Kzymikiego*  imienia, i 
luęftwa, iak przodków tak i wafze- 
go pamiętni, obróćcie te ognie na 
miaiło nieprzyiaciel&ie włafnemiż 
pîomienmi wygładźcie F idény, ktô- 
rycheście wafzemi: dobrodzieyftwy 
uikarbić nie mogli Na to was krew 
poflów wafzych i ofadników przela
na , i dobra popultolźone napomi
nała.

SKUTEK Poparli Jię potężnie 
tak zachęceni Rxy-rnianie; z xaja- 
dxek tex i od wodne roty z rojkazu 
Dyktatora przypadły. Zbito na gło
wę nieprzyiacieljkie 'woyjko ; miasto 
przez fpolne z uciekaiącemi wpa- 
dnienie opanowano, i Jplondrowa- 
no : obywatelom w niewolą zabra
no.
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XXXI.

Strofują gmin Trybunowie, ze 
dotąd nigdy Pułkownika woy- 
fkowego z władzą Konfulo- 
wiką z gminu nie obrał.

Roku od Zaï: Rz..*33o;  przed Chr." P • 414

0СИОР. .Juz so: lat temu było 
w tym relia, żako wytargował był 
ña Patrycyufzach Kanuleiujzu ;■ aby, 
zamiast konfulów , z władzą kon/u- 
lowfką Pułkowników obierano woy- 

jkowyclr, aby na ten urząd gminni ró
wnie iák Senatorjcy wstęp, wolny mie
wali. Dotąd iednak zawjzc lud Jam. 
obierał, mimo zabiegania gminnych, 
Jamych tylko Patrycyujżów. Oto 
więc tu gmin strójuią trybuni.

Ze przez względy na tych , któ
rych nienawidzi , omamniony fam 
fiebie w wieczney trzyma niewoli : 
a nie tylko nà tę śmiałość nie zdo
będzie lię, by cząitkę fpólności kon-
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ful oft wa fobie przywłafzczył ; ale,na- 
xvet i w półkownikow woylkowych 
obieianiu, (na które feyni Jpólny 
labie gminni z Senatorami maia) 
ani na iiebie, ani na fwofch wzglę
du nie miewa. Niechże fię dziwo
wać przeftanie , za co nikt dobra 
gminu iuż nie pop era : iż tam pra
cy֊ a n i e befp.i ecze lïftWa podiąć fię 
nie zal ; gdzie też korzyści a liono- 
ru blylka nadziei». Na wfzvftko po- 
xyaźą fię ludzie ; by tylko wièlka u- 
fiłność wielkie za cel miała hadgro- 
dy. Ale żeby miał który gminny » 
Trybun oślep narażać fię na fpóry , 
2 głównym niebefpiecz-eńftwem , a z 
korzyścią żadną : i tę iednę w zv- 
Iku miał pewność ; iż go Senatoro
wie , z którymi fpierał fię, do umo
rii prześiaduiąę u trapią ; л u gminu , 
za który fię uiadał, w równey n e- 
czci zoitanie : tego ani fię fpodzie- 
wać , ani wyciągać nie należy. Wiel- , 
kie doftoyności wielkiego dodak- fer
ea: żaden gminny fam fobæni'e wzgar
dzi ; kiedy być w pogardzie prze - 
Iranie. Doświadczyliby to na iédnym 
i drugim trzeba; zali też który gmin- 

V • .
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nv udźwignąć wyfoką.doftoyność po
dela : czyli też na dziw i cudoby 
wvizło ; żeby z gminu zrodzony 
mąż i aki dzielnym i walecznym ti
dal fie. Jż tego z iak naywiçL'za u- 
filnośc-iz dobito fię ; żeby Pólkowm- 
kow woyikowycłi z władzą koniulo՝- 
wflea z gminu też obierano. Ubiega- 

■ li fię o‘to mężowie doma i w woy- 
fzcze znakomici : W pierwfzych le- 
ciech wyfzydzeni , odfadzehi , na 
pośmiech lenatoroin poiżli : przefta- 
li naoitatek na zniewagę świecić o- 
cząmi. Ze więc nie widzi, czemu՝ 
bv nie znieść i prawa famego ; które 
tego pozwala , czego nigdy nie bę
dzie : gdyż mnieyby prawa niefi.ii- 
fzność niolla im wity du ; niż kiedy 
dla nikczemno: ci pomiiani być'maią.

SKUTtílL Zabiegaiąatemujęnat, 
wykrętnym. Jpo/obeni w to potrafii ; 
że fi y ul konjularny złożono: a mo
wa Trybunów ճ nadzielą Jpełzła, na 
ten czas.

NB. Sprawa Semproriiujza Kon- 
fula, obwinionego za niepomyślny % 
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Golfkami bitwę , i Tęmpaniufza 
przykładne % winy oczyszczanie jwe- 
go hetmana, piękne wprawdzie, i & 
warte czytania w Liwitfzu Ks: IX. 
Rozdziałach, od gy. do 45, main w 
Jobie rzeczy -. ale że to , co tam mów 
charakterem drukuią, nie lak, mowy 
są, ani mow treści, iako raczey te-, 
go, co Cię stało„ powieści; za rzecz 
sądzę tu ich nie mieścić. Równie 
pomiiam odtąd te mówki; które sa
me w fobie nic wiele ważnego xa- 
wieraią, a pochopu dłuż [z ego, niż 
same tą, czasem wyciągałyby. - - - * 
Ieśt Jię w dalfzych kjięgacłi nad 
czym zabawić; gdzie ważne wcale 
przypadaią mowy, iako ' naprzykład 
w naśtępuiąccy ; którą znaczne mo
wy , iedna prawie poczynaj druga 
kończy ; obie przedziwne;

Mowy x Li wins xa XXXII, ібі
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Z Liwiufxa dxieiòw Xiçgi piątey.

XXXII.

Trybunów gminnych powita՛ 
wanie na to ; że ftanowiika 
zimowe pod Wej am i obleź o- . 
nemi Senat uchwalił.

Roku bd Zak Rz.'351 ; przed Chr: P. 403.

Pochop. Nim Senat w dynę prze
ciwko Wejentom uchwalił, iáid dla 
piechoty, ustanowił. Miał on w tym' 
przyczyny : Л. aby yfpokoił pobu- 
rzony od trybunów gmin, o rolni
czy podział domagający fię : Z. aby 
fwego cza fu', nie tylko latem, ale 
i zimą woyny mógł popierać : 3. 
widział, ze iJNejoiu inaczey nic do-
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być, iak latem i zimą trzymając Pe 
w oblężehiu. WJząkze nie ' zaraz te 
xamylly odkryl : ale fiț az iawnie ± 
poznano z doświadczenia lat czte
rech,, że֊ inaczey IXejom rady nie 
dadzą. Rzymianie , do pi er er z miewać 
pod Lejami w pola żołnierzem kazal, 
Trybunowie gminni zaraz przy uśła- 
nowieniu xotou, iak mogli, na złe՝wy- 
'wracali tę fena tu na żołnierza wzglę
dność-, gdy fię zaś ta Senatu inteneya 
odkryta- ; tym mocniey czernić if ¿ 
Senat przed gminem hydzić poczęli, 
prawiąc Հ

Jż to iię właśnie święciło w
- tym , żfe żołd, día żo liderzy po- 

lían owi o no : ani iię zawiedli ; źe 
podarek ten nieprżyiacielild ‘i a dem 
napoiony będzie, iż zaprzedana wol-A 
noić gminu: wywleczona na zawfzé, 
i ödfadzona pd nliitfta i od-Rzpolitey, 
mlodż iuż iię nawet i przed zimą 
nie - z dumni, ani dom i gofpodardtwo * 
fwoie odwiedzi. Coż by iię przecie 
za przyczyny eiągłey żołnierki do
mniemywano'? oto źadney nie nay- 
dą infzey; iako żeby lioznością toy 
intydzi, w.ktôrey cała ieft gminu filą,
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niczego na ich dobro ¿okazać nie 
można. Nad to i я tam fzargaią у tra
pią ; gorzey daleko, niż W egentow. 
'J amci bowiem zimę w domach prze
pędzają ,włafnych ; raiafta, murami 
Wybornémi, a przełożeniem fa my m, 
przez fie warownego broniący : x 
Rzymfki żolni-erz W robocie i pra
cy , śrzonem i śniegiem przywalo
ny, pod namiotami koleie ; ani na
wet zimą , która wfzelkim woynom, 
ładem i wodą, przerwę przy no;?. , 
oręża z rąk nie fpufzczaisc. Zeć ant 
królowie ,*  ani przed uftano wioną wła
dzą Trybun lka dumni konfnlowie o- 
wi * ani okropna Dyktatorfka prze
moc , ani ci tam Dziefieciowładźcy 
niezbędni w taką ftużebność nie 
wprzęgali , żeby dożywotnią Iłu żyć 
żołnierkę ; iako Pułkownicy woy- 
flrowi z gminem Rzymfkim po kró- 
lewfku rozrządzara lie. A cóźby oni, 
Konfulami lub Dyktatorami będąc, 
porabiali ; którzy w namieftno-kon- 

՛ fularney poftawie, tak ftrafznie i 
frodze ' flawią (ię. Wfzakci to dość 
ñufznie fię dzieie. Zadne , ani mię
dzy ośmią woyikowych Półkowni-

>
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kòw, dia gminnego żadnego nie na- 
lazło fię mieyfce. Frzedtym trzy 
takie mieyfca z wielkim fporem fe- 
natorowie zaftępowsli : teraz iuź i 
pops inni na оЬеуіііомУапіе rządów wa
lą Hę : a i w te gromadę nie w ci
śnie lię gminny tam który : coby, 
kiedy nie więcey , to przynayniniey 
przypomniał kolegom ; że to wol
ni , a współobywatele _ ich , nie zaś 
niewolnicy . żołdu i ą ; którychby na 
zimę przecie do domu , a pokrycia, 
odwieść należało : i w iaką tani 
chwile roku dać im krewnych , dzia
twę , i żony odwiedzić, i wolności 
użyć, i urzędnik! obierać.

XXXIII.

Mc ivg. % Ն: '֊u ¡Lis-xa/ X X AIII i ^5

Mowa Appiusza Klaudyusza , 
Trybun (k im wrzątkom odpo
wiadająca, i zimowanie woy- 
ikowe usprawiedliwiająca.

Roku ugor.

Pochop. Umłjślmpna ufp&koienie 
burd tryhuňfkich koślawiony byt w 

► Rzymie Др: KíaudyufZy mai nie tyl
ko dowcipny , a wymowny, ale też 
до powściągania rozruchów % do
świadczenia dobrze wprawiony. Ten 
na te podżegania trybnńfkie taką, 
miał mou ę.

Jeżeli kiedy wątpiono Rzymianie; 
czyli trybunowie gminni dla was , 
czy też dla fieliie , za wizę buntów 

i herfztami bywali : tedy mam to za 
pewne , że tego roku wątpić o tym 

* przcitano. Jakoż i fam lię cielzę : 
częścią , źe błędu zadawnionego po
zbyliście fię -, częścią, że W famo 
powodzenie wafze z tego błędu was 
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wyprowadzono : i wam , a dla was 
Kzeczypofpöliícy, tego winfzpiç. A , ■ 
ieftże kto , coby Wątpił ; iź żadne

• pokrzywdzenia wafzé , ieśli fię kie- * 
dy ¡akie zdarzyły, nigdy tak barzc, 
іяк uczynność fen atu ku ‘gminowi, 
gdy żołd woyfkowym naznaczono, 
trybunów gminnych nie uraziły, ni 
poburzyły ? Czegóż, rozumiecie,, 
na ów czas ulękły fię innego , abo 
dziś zakłócenia pragną, iédnp' zgo
dy (tanów ; w którey oni naybarziey 
zgubę fobie władzy tryb unik idy ш-c
ili ? Tak zai.ite, iak złośliwi lęka- >, 
rze , roboty fzukaią : i cbçieíiby za- 
wfze niemoc laką mieć w Rzeczy- 
pofpoliiey, żeby było w czym cy
ście wy ich na ratunek wzywali. 
Czyliż wy bowiem obltaiecie za 
gminem trybuni , czy też powftaie- 
cie na gmin ? czy woyfkowych prze
ciwnikami ieftiście , czy. też w ich 
fprawie ftawacie? Chyba , że mówi
cie : iż co tylko czynią Senatoro
wie, tego nie Iubim; bądź że dla 
gminu , bądź przeciwko gminowi h- 
czynią : a inko niewolnikom fwoim 
zabraniała panowie mieć laka fpra-
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Wę z obcemi i równię z niemi chę- „ 
ci', iak niechęci , zaniechać im przy- 
liazuią ; tak wy fenątorom tow-arzy- 
tkości z gminem zakazuiecie ; żeby 
ani my ludzkością i fzczodrotą nie 
Ikąrbili fobie gminu ; ani gmin .ra
dzie naizey powolnym i po Kulinyin 
nie bvwał._ O także to przecie , 
gdyby w was , nie mówię obywatel- 
Ikiego, alo nawet ludzkiego było co
kolwiek, fprzyiaćby wam barziey, 
a ile z was, dopomagać raczey uczyn
ności Senatu, i powolności gminu, 
należałoby՛, która .to zgoda, gdyby 
fie fiale trzymała ; któby fię ręczyć 
nie śmiał ; że wkrótce tQ Pańitwo 
nadewfzyitko ląfiedzkie wygóruie ? 
За z mey .ftronv , iako to polłano- 
wienie moich kolegów , mocą któ
rego ( nie dokazawfzy niczego ) 
woyika od Wejovŕ odwieść nie chcie- 
li , nie tylko pożyteczne , ale i po
trzebne było , potyán wywiodę : te
raz o ftaiiíe famychże woylkowych 
pomówić zda mi fię. Ta mowa, gdy
bym ią nie tylko przed wami , ale 
i wśrzod obozu miał, pod fąmęgoż 
Woyika rozfądkiem, fiulżną ( iak fą-
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dzę ) mogłaby fię wydajać: w któ- 
rey., gdyby mi iuż nic do mówienia ’ ՜ 
na myśl nie przyfzło, na mowach 
famychże przeciwników pewniebytn * 
przeibiwał. Utrzymywali oni nie da
wno , źe woylkowym x żołdu dawaę 
nie trzeba ; ponieważ go nigdy nie 
dawano. Jakże więc teraz dąfać lie 
mogą ; źe , którym nowey korzyści 
coś przyczyniono , na tych .tez pra
cy nowey podłóg wymiaru co nało
żono ? Nigdy prawie, ani praca bez • 
żytku , ani zylk bez pracy nakładu 
nie chodzi. Utrudzenie, i rofkotż , » 
arcyróżne w fwym przyrodzeniu, to- j 
warzyreością nieiako przyrodzoną po- I 
brac iły fię. Przykro to przedtym 
znolić było żołnierzowi ; że wla
łbym kofztem Kzeczypofpolitey wy
sługiwał hę : miło mu wzaiem przy- - 
chodziło przez cząftkę roku rolą u- 
prawić , i zdobyć lię na to ; zkądby 
doma i w woyfzcze heble i twoich , 
zdołał opatrzyć. Miło mu teraz; iż 
Rzeczpofpolita korzyść mu niefie, 
i wefołą żołdową płacę odbięra : 
niećhże cierpliwym znoii umytłem ; 
że fię od. domn, od gofpodariłwa, 

któ՝
- /
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którego nie obciążą nakładem , nie
co dttiżey .oddali. Zaliż , gdyby go 
do porachunku powołała Rzeczpo- 
■fpolița , uje fprawiedliwie rzek łaby: 
roczną bierzefz płacę , rocznaże 
wy day i pracę. A zaż ci fię to Ü11- 
fzno zdaie, za półroczną żołnierkę 
całoletnią zapłatę odbierać ? Nie 
chętnie ia fię Rzymianie Ц częścią 

• mowy zanrz taili : bo tak fię uma-
<wiac mufzą ci, co najemnym narabiaią 
żołnierzem. Lecz my , iako z oby
watelami. poftepować chceiny; i że
by z nami, lak z oy czy zna, poitę- 
powano , za ftufzno 'fądziemy. Abo 
nie poczynać woyny "należało ; abo 
iey popierać wedle doiłoyności lu
du Rzymlkiego , i dokonać co nay- 
rychley należy. Dokona lię zaś;՛ je
żeli naprzemy obegnańców : ieżeli 
nie rychłey odltąpim ; aź dobitkę 
nadziei nâízey dobyciem W ej ów u- 
czyniemy. -Gdyby zaifte żadna in
na przyczyna, tedy fam á haniebność 
ÍÇ by nam. itałość nakazać powinna. 
Dzielięć lat niegdyś o iednę Kobie
tę cała Grecya doby wała miałta; iak 
daleko od. heble ? za wielaż to Kra-
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i am i , za wielą morzami odległego? 
my o pół dnia iazdy , pod bokiem 
prawie miafta nafzego , roczne oblę
żenie wytrzymać polenieipy iię? be- ) 
wnie, że mało ważną marny do woy- 
ny przyczynę : i nie frodze wielki 
żal nas obchodzi ; któryby do tey 
ftateczności pobudzał. Siedmkroc 
buntowali fię ; w pokoiu wiernie lie 
nigdy nie zachowali , dobra nalze 
ftokrotnie porabowali ; Fidenatówdo 
odrzucenia fię od nas przymufili ; 
ofadników tam nafzych pomordowa
li ; zabóyftwa przeciwko prawu na- j. 
rodowemu polłów nafzych dowodźca- 
pami byli ; całą Etrnryą na nas po- 
burzyć ulitowali ; a i dziś o to iię ku- 
fzą ; dopominających iię krzywd po- 
ffów nafzych tylko co nie pogwałci
li. Z tern iż to zwolna, i z przerwa
mi woyne wieść trzeba ? Jezeliż nas 
tak fprawiedliwy gniew nie pobudza, 

֊ zaż ani to ( profzę was ) pobudzić 
nie ma? Potężnemi fzańcami opafa- 
no miaño ; któremi w murách ści- 
śtiiono nieprzyiaciela. Gruntu nie 
uprawęwał; a co uprawnego było, 
yoyną wypuitofzono. Jeśli woylko 
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cofniemy , któż wątpić może ; iż 
oni, by też nie z chuci zemfty , te
dy z fam ey potrzeby , naglacey do 
rabowania cudzego . gdy fwoie utra
cili , na grunta nafze napadną ? A 
tak nie od.włóczym takim ułożeniem 
woyny , ale ią w granice nafze 
zwabiamy. Dopieroź to, co właśnie 
żołnierzy fi? tycze, którym՝ kocha
ni Trybunowie gminni , chciawfzy 
nie dawno żołd Wydrzeć■, teraz tak 
nagle dogodzić pragną, na co to 
J-rzecie wychodzi Ș Wał i rów , obo
le z u try dżemem niezmiernym, przez 
taki przeciąg poprowadzili : twier
dze zrazu nie liczne , potym za 
woyfka przybyciem barzo gęRe u- 
fzańcowali: okopy, nie tylko od 
niiafta , ale i od Etruryi, ieśliby od- 
fiecz iaka przypadła, ufypali. Cóż 
o wieżach, co o fzopach fzturmowych, 
i taranach krytych, co o wfzeikini 
innym do mi aft dobywania przy- 
porządzeniu mówić ? Kiedy iię ¡u¿ 
tyle namozolono, Croboty iuż po
kończono ; macież to za rzecz po
rzucić ; żeby na lato znowu nad 
nową, w odnawianiu wfzyftkiego, 
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zapocono fię pracą ? Jakże to mniey 
kofztuic przy gotowych utrzymać fię 

fzańcaćh , i nacierać i dotrwać , i od
być ten kłopot? Boć to krótka za- < 
ifte f praw a , leżeli Jednym ciągiem 
fię poprze: a fam i fobie przerwami., 
a urywkami, wtafney me przewie- / 

՝,czem nadzęi. То іа o trudach i o 
czifu trwonieniu mówię, Dópieroż, 
,co do niebefpieczeńftwa, jżaliź nam 
-owe tak gęfte, względem W ejentów 
poiiłkowania, ziazdy zahaczyć go 
.pozwalanią ? Jefzczeż , iák teraz , 
gniewni fą na nich, nienawidzą ich , ՝ 
miepólilkować ich upierała fię: ile 
z nich , dobyć Wojów nam wolno. 
A któż fię poręczy, że , ięśli fię 
лѵоупа przewlecze , zaiątrzenie էօ՚Հ 
Jamo pótrwa i daley? Kiedy, iko- 
ro im pofolguićfz, wiecey i gęściey 
pofelñwá latać рос zna ; kiedy to co 

՛ ’teraz Etrurczyków obraża, króla
w Wojach obranie , w tey cęasu prze
rwie odmienić fię może, bądź przez * 
niiafta zezwolenie, aby tym pozy
skali Eturczý ko w umylły; bądź przez 
Jirólar famego przychylenie fię, gdy 
Królowaniem fwoiin wlalhych oby-
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watelów całości' ha fzańc wydawać 
nie zechce. Patrzcież, co tó tu՝ 
rzeczy, a iak ladaiakich , z tey ta-՝ 
kiey rady wynika : znifzczenie łzań- 
cćw, z tak wielką pracą pokończo
nych ; gotowy granic nafzych rabu
nek ; woyny Iśtriirfkiey , zamiaft 
Wejentlkièy, wzniecenie. Takie to, 
trybunowie . fą rady wafze ; nie ró
żne zailte od teý : gdyby kto cho
remu , który , leki wy trzyma w fzy 
cierpliwie , wnet ozdrowieó miałby, 
chcąc pokarmem lub napoiem dogo
dzić , do dlugiey, a cżalem i nieti- 
leczoney dał przyczynę choroby. 
Gdy by ż to na'tym nienieyfzey wcy - 
nie bynaymriiey nie należało; tedyć 
zaifie woylkowym trybom arcy w ie
le na tym najeży ; żeby żolv 
nierz nafz nawykł, nie tylko z otrzy
manego zwycięstwa kor/yba.ć ; ale 
też, kiedy hę rzecz przewlecze, po
cierpieć tęlkność ; i nadziei, by też 
opóznioney , ikutku poczekać ; a e 
śli fię latem nie dokona woyny, do 
zimy przetrwać: ńie zas, iak pta- 
ltwo letnie , fkoro na iefień , pod 
dach i zacilze ozierać fię Prolzęż

H iij
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tu was ; polowania chętka, i rozry
wka, ludzi przez śniegi a śrzony 'w 
góry a lasy unófi : a w potrebách Ÿ 
Woiennyćhma tę fię wytrzymałość nie 
zdo będziemy , na którą igrafzka z 
uciechą umie wyciągać ? Także to 
zniewieściałe ( rozumiemy ) fa'cia
ła zółnierzów nafzych, tak piefkli- 
we ferea ; żeby iedney zimy w obo
zie przetrwać , i za domem pobyć 
nie mogli ? żeby , ni to pod morfką 
woynę, postrzeganiem odmian po
wietrza , i rocznych czafów zacho
wywaniem rządzili fię ;՛ ani upału 
ni zimna wytrzymać nie mieli. Za- 
Wftyclziliby fię pewnie, gdyby kto 
im co takiego zadawał: i oświadczy
liby; że i na ciałach, i na uńiyflach, 
do męlkiey cierpliwości czuią fię ; j 
że, równie zimą, iak latem "wolny 
popierać zdołają ; a że niewieściu- 
chówftwa i gnuśności obrony nie zle
cali trybunom ; i pamiętają, że tęż 
samą władzę ich przodkowie, nie 
w cieniu , ani pod dachem uiłano- 
wili. Tak na męftwo żołnierzy wa- 
fzych, tak na imię Rzymfkie przy- 
ftało, nie na W eje tylko, ani na 

tę tu woyne, która nad karkiem wi
si , mieć oko: ale na fiawę i W m- 
lzých woynach , i po drugich naro
dach , na po tym zapatrywać fię. A 
małaź to , rozumiecie różnica z tey 
miary naftąpi w uprzedzeniu owym: 
czyli przecie narody fasiedzkie lud 
Rzymiki' za ten ofądzą ; którego, by
leby mi alto iakie pierwfzą natarczy
wość owę króciuchną wytrzymało , 
iuż daleý czego lękać fię nie ma ? 
czyli ten fie imienia waszego po
lipach rozeydzie -, że Rzymlkie- 
՜ go wóyfka, kni w długim dobywa

niu 1 tęsknienie, ani zimowe mrozy , 
od mi afta raz oblężonego oderwać 
nie mogą? a że innego woyny koń*  
ca prócz zwycięftwa, nie zna ; i 
tlie natarczywością w boiu raczev, 
niż ftałością, narabia? Ta to Stałość 
We wfzelkich wprawdzie trybach 
woyfkowych , ale w obleganiu mian 
naybarziey potrzebna: gdyż ta nie 
iednych, w (zańeach i położeniu 
przyrodzonym niedobytych , przez 
głód i pragnienie fiunym czasem 
zwycięża i dobywa: iak i Wejow 
dobędzie; chyba że trybunowie me

ti j v
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՝ przyiacioloüi ftaną na pomoc a Wo 
jențowie w Rzymie owe rrayda po- 
fiiki, o które próżno po Etruryi*  u- 
b egaią fie. Mo z ez dla We jen to w co 
przypaść pożądańfzego, i a ko żeby 
duch buntowniczy, naprzód po mie
ście Rzymfkim , toż dopiero , rak by 
zaraza iaka , i po obozie zaiął fie ? 
Atoli przecie n nieprzyjaciół takie 
pomiarkowanie pannie ; że , ni oblę
żenia, ni Króla uprykrżenie , w ni
czym ich nie zwaśniło: ani odmo- 
wioňe od Etruręzykow pofiłki nie՛ 
zaiątrzy ty urny iłów. Gardłem bo-՛ 
wiem rtatychiniaft przypłaci, ktokol
wiek do buntu podżegaćby począł 
&ni tam komu prawićby wolno , co 
a waf tu bezkarnie rofprawuiá fobie. 
Wart kiimi ubicia ten, co chorągwi 
odftąpi, abo z warty zeydzie : a do՛ 
chorągwi odfłapienia, i porzucenia o- 
bozń podżegacze ( nie iednego i 
drugiego, ale całego woylka ) i a-՝ 
Wnie tu fłyfzeć fię da ią na fey niie V 
Tak to, co tylko trybun gminny 
mówi, by też do zdradzenia oyczy- 
zny, a do wywrócenia Rzecżypo- 
fpolitey zmierzało , chętnie to" Su-
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ch a é przywykliście : i omíirhieni ťey 
władzy ponęta wizelakim zbrodniom 
Uchodzić Rod nią dozwalacie. Tego 
nie ftaie : żeby՜ ci , co tu tak wrze- 
fzczą, z tymże famym , i w obozie, 
i przed zohťieržami wyjeżdżali , a 
narowili woyflío, i poíívJznym być 
wodzom zabraniali, (idyż na tym 
Widzę w Rzymie ftoi wolność : ani 
na Senat, ani na urzędy, ani na 
prawa, ni na przodków obyczaie , ni 
na oÿcôw nafzych u Iławy, ni na 
karność woyikową względu nie mieć 

. żadnego.
SKUTEK. Górę wziął -Ăppivfz 

nad Trybunami. Ca za przypadek 
naywięcey do tego mu pomógł, war
ta czytania rzecz, w Liwiujza Ro
zdziale fiodmym przedziwnie aż do 
wzrujzeuia cpij,ana.

«вами—.
»Г i-łrT 4

H »
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XXXIV.

Zdrada Faliíków fzkolnika, od * 
ICáiiiilla ukarana ; i tychże 
Faliíków poddanie fię Rzy
mianom. Mówki w rych o- 
kulicznościach.

KokuodZal.- Rz: 36oi Pr±.d Chr.- P. 394.

NB. Zda mi fię , ii miłą czytel-֊ 
nikou/i rzecz uczynię-, gdy“ten roz
dział, ¿eden z nccypięknieyfzych w 
Liwiufzu, i w całe y Rzym'/kíey hi- 
storyi, wytłumaczony ՜էս cały, za
miast pochopów i {kutków, x mó
wkami położę. Kliggi Vtey
Kcździai гуту.

Z wy cza y był u Falifkow, ieÓnegoi 
dzieciom za nauczyciela , i za prze
wodnika , naznaczać : nie mało zaś 
chłopców, inko to i po dziś dzień 
bifwa u Greków , iednego pieczy po- 
ruczano. Przednieyjzych dzieci, ia 
ko pospolicie Jię dzitiCf ten coby nad 
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innych był w umiejętnościach bie- 
glęyjży, na fwey miewał nauce. O- 
wóż ten , wprowadziwszy to za po
kotu ; że dla gry a rozrywki chło
pców za miasto wywodził, bynay- 
mniey w woynie tego zwyczaiu nie 
zaniechał. Wtedy więc ( pod czas 
oblężenia ) iui to krótjzemi , iui 
też dłużjzemi obwodami od bramy , 
to grą ich, to rozmaitemi roznieti 
wami odiuabiaiąc , gdy fię nadała 

Jpofobność ,.daley nad zuyczay pom- 
knąwfzy- jię, irzodkiem ich wart 
nieprzyiaciclfkich , toż dopiero i 0֊ 
bozu Kxymjkiego , do hetmań/kiegó 
namiotu , do Kamilla przyprowa
dził. Tam niezbornego postępku nie, 
zboźnieyfzą iejzcze mową poprawił. 
11 Xe Falery w ręce poddał Rzy- 
n mianom ; kiedy te dzieci , których 
„ tam rodzice wjzyśtkim władaią , 
T pod moc im oddał. “ Co polły- 
fzawizy Kamil.

Nie do podobnego do ciebie ani 
narodu , am hetmana, niezbożniku 
ty fam z niezbozną przyiżedłeś o- 
harip My z Fal i lkam i tey , któraby 
f’Ç na ludzkim zaladzala przymie-

N
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ր zu, tówarzyrkośći nie mamy ża- 
dney; ale twę , którą .wlało przy
rodzenie, i luamy fpolną , i mieć 
mu lie my. "Ma i woyna , równie iak 
pckóy , fwoie prawa : i nie mniey 
fprawiedliWie , iak mężnie, ich po
pierać umiemy. Broń mamy , nie na 
ten wiek, któremu w dobytych na*  
wet przepulżeza lię isialtach ; ale nal 
zbroynych owych , co to , ni urażę-՜ 
ri. od nas , ni nagabani , na Rzym-" 
Гкі obóz, pod Wojami natarli. Ty
ch eś ty , He z c.ebie było , nowa 
zbrodnią zwycięży! ; ia zaś Rzym- 
fliiemi fortelami , m -itwein , fzańca- 
mi , orężem , iak i Woje, zwyciężę.

Obnażonego x atyai % rękami w 
Jki çpou/anèmi naprowadzić da 

Fale; ów dzieciom polecił: rózgi, 
też im , ktoremibjf zdraycę Jickąc 
gnali do miasta, po rozdawał. Ody 
na ten widok lud Jię zrazu pu - 
zbiegał , poty ni zaś urząd w 
tey cioLuey /prawie radę, /enatu 
złoży! ; n<ku na umyßach odmiana 
powstała: ze, którzy nie dawno, 
w gniewie i nienawiści zaiadli, !Fc- 

¿eutólu loju raczey, rui iiampanòw 

ÎVtouiy. z Liw lus z a XXXI i7՜, igt 

pokoiu prawie doznać wo Leli; tych 
teraz cała Rzeczpospolita pokóiu 
doprafzała fię. Rzymfka rzetelność։ 

' Hetmana Sprawiedliwość, na rynku 
i na ratu/zu wyflawiaią : a za zgo
dą powfzechną pcßowie до Kamilla 
obozu, ztamtąd zaś, za pozwole
niem ■ Kamilla, do Rzymu, do Se
natu , na poddanie Faberów wybe- 
i'aią ftę Wprowadzeni do Senatu, w 
ten JpoJob ( iak podaią ) mówili.

Prześwietny Senacie. Z wy cię-
, itwein, któremu ni Bóg, ni człowiek 
I nie pozazdrości żaden , zwyciężeni 
I od was , i od wodza waizego , pod- 

daiemy lie wàm : w tvni przeświad
czeniu , nad które- dla zwycięzcy 
me maíz nic ilawiiieyizego ; iż le
pi ey pod waizym panowaniem , niż 
pod na íze ni i prawami pozy teiny 
W oyny tey przygoda dwa zbawien
ne przykłady wydała narodowi lu
dzkiemu. Wy rzetelność w woynie 
11 ad gotowe zwycięstwo przełożyli- 
sc¡e : my tą rzetelnością utęci, fa- 
miśmy want zwycięitwo przyznali. 
Alacie wzdanych pod władze wa-

Pośliycie tycli, co by prężę, co
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zakłady , co m i alto famo , przez o- 
twarte bramy obięli. Ani wam na 
wierność nafzę , ani ham na zwierz
chność wafzę , utyfkować nie przyi- * 
dzie. ...

Kamilloui, tak obywatele, żaki 
nieprzyjaciele , podziękowali. Fali
fkom na żołd tegoroczny, zęby, lud 
Rzyinfki od podatku był wolny , 
pieniądze nakazano.

XXXV. J

Mowa Kamilla, zachęcaiącego 
Ardeatów do uderzenia na 
Gallów.

Roku od Zab Rz; 364 ; przed Chr: P. 350.

Հ

y

Pochop. Przed rokiem przez try.■ 
buiijką zawiść wygnany, z Rzymu 
Kamil fiedziai w Ardey ; gdy Gal
lowie , Rzym fpaliw/zy , iedna woy-' 

fika częścią Kapitolium w oblężeniu 
trzymali, a drugą wjzystko na ko֊*  
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to rabowali. Na fzczęście Rzymian 
pldndrownicy owi род Ardeę przy
padli. IKidząc tym potrwożonych 
■Ardeatów Kamil , co dotąd zawj'ze 
prywatnie u nich przeßa.dytval, fam 
na radp ich przybył. Tam do nich 
taką rzecz począł.-

Ardeatowie , dawni przyjaciele, 
a teraz nowi współobywatele moi 
( gdyż to i wafza mi, nadała uczyn
ność , i moia tak zrządziła fortuna) 
niechże nikt z was nie ładzi ; że ia , 
na móy los niepamiętny , tu fię pom
knąłem : ale fama rzecz , i fpólne 
niebefpieczeńftwo , tego wyciąga ; 
żeby każdy, iakiego może , ratun
ku od Siebie dodawał A kiedyż ia 
Wam za tak wielkie wafze ku mnie 
dobrodzieyfłwai odwdzięczę ; jeśli 
tey pory zaśoię? abo gdzie fię wam 
na co przydam ; jeśli, ile nie przy- 
godzę na woynie ? W tey ci to ia 
fztuce w oyczyznie wygórowałem ; 
a niezwyciężony w boiu , w pokoi» 
n*  wygnanie od niewdzięcznych o- 
bywatelów wyparty z o Stałem. Wam 
2aś Ardeatowie famo Szczęście do 
rak wbiło fpofobność, iuż to doza-
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wdzięczenia za tak znaczne owe da
wne dobrodzieyftwa ludu Rzymfkie- 
go , ¡akie wy ՝ fam i pamiętacie ( boć . 
to ich pamiętnym me należy wy
miatać) iuź też doziednania fobie 
cfóbliwfzey chwały woieuney, na 
(polnym nieprzyiacielu. Ten naród, 
który hurmem tu bez ładu wali fie, 
to ma do fiebie ; że mu ciała i u- 
myfły , wielkie raczey , niż dzielne 
przyrodzenie ‘ nadało : i przeto do 
boiu każdego mniey fiły , więcey 
trwogi nanoizą. Klęlka Rzymfkaniech 
wam lici za dowód. Pultego .dobyli 
miatta ; z zamku i Kapitolinin gar- 
iłeczka im daie odpór, już fob.e o- 
biężeuia tęlknotę zmierziwfzy , od- 
ftępuią, i obłąkani po okolicach fię 
fnuią , ftrawy a wina w dorywczą 
zachwyconego nażłopawfzy fię. Sko
ro zmierzchnie, nad ítrumieníanai 
"Wodnemi , bez okopu , bez ftraży , 
bez czatów , zwierzęcym obycza
jem , nierządnie wy lega i ą fię : teraz 
ieCzcze , ile w powodzeniu , nad- 
zwyczay nieottróżnieyli. Jeżeli ma
cie chęc murów wafzych obronić , a 
nie dozwolić , by to wfzyltko w 

XXXVI.
Ul*.-  

Mowa Kamilin , odradzająca 
Rzymianom przenofiny do 
Wejów.

VV Rok po przefzley.

í. P
OCHOP. Gdy fię Rzymianie , po 

zbiciu i przegnaniu Gallów', ufpo- 
koili % obrządkami religii ; trybu֊ 
^uie gminni , mimo względu na 
dyktaturę, i na opór Kamilla, zba-

.Gall;a wefzTo ; poci pierwfzą ftraż 
Wezcie lie gromadnie do broni. Póy- 
dźcie za mną, na rzeź , nie na bi
twę. Jeżeli lnem zmorzonych , ni to 
bydło iakie , na wyrżnięcie wam ich 
nie podani ; nie 'wzdrvgam fię tegoir 
W Ardey fzczęścia loin dSznownć, 
którego w Rzymie doznałem.

SKUTEK. Stało fię, lal: upe w fiit 
Kamil, òpiqcych zdybano , i i ab by
dło porznięto. Pierwjzy to był- po
ratowania Rzymu^zadatek.

s
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wiciela iui., nie tylko obywatela, tak 
zaflilżonego , nalegali koniecznie՝, 
żeby., zamiast budowania na nowo 
tu Rzymie , do l-Ćejów, zabudowa
nych. iuż , przenosiny uchwalono. 
Chcąc temu Jkutecznie zabiedz , a 
podufzczaniu trybunfkiemu koniec 
uczynić Kamil , taka do zgroma
dzonego ludu miał mowę.

Tak mi fą nieznośne Rzymianie 
te z trybunami gminnemi uiadania 
fie , że i na. żałofnym wygnaniu o- 
wym nie inną miałem pociechę, ■ 
pókim w Ardey przebywał, iak tę; * 
żem od tych iporów był oddalony, 

dla tychże fam y eh , gdyby- 
ście mnie wyrokiem Senatu , i u- 
chwałą ludu nie byli przywołali, 
ni gdym tu nie miał powracać. A i 
teraz nawet do tego powrotu, nie 
odmieniona mnie chęć moia, lecz 
wafza niedola pobudziła : ( wfzakci 
o to nam fzło , żeby w iwo im fie- ; 
dlilku oltała fie oyczyzna , nie zaś ' 
o to , abym ia w oyczyznie prze
bywał ) i milczałbym iuż chętnie , i 
fiedziałbyrn fpokoynie ; gdyby też i 
ta walka nie o oycxyznç zachodzi- 
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Ja ; w którey uftawać , póki życia 
Ranie , innym haniebno, Kámillowi 
nawet z grzechem byłoby. Bo na 
cożeśmy iey dobiiali fię , na co 
oblężoną z rąk nieprzyiacielfkich wy- 
nwahśmy ; kiedy odzyikaną fambrzu- 
c«my ? a gdy za Gallów zwycie- 
zców , po całego miaita opanowaniu, 
Kapitolium iednak i zamku Bogowie 
։ ludzie Rzymfcy dotrzymali, po
hádali ; za Rzymian zwycięzców, 
P° miafta odzyłkaniu, i zamek i Ka
pitolium w zarzucenie póydzie ? i 
Więkfze w tym mieście pultki po
myślne ma (prawić powodzenie , ni- 
2eh nieszczęśliwe ¡prawiło ? Zaifte, 
gdybyśmy wefpół z miaftem ufła- 
nowionych i ugruntowanych obrzę
dów nie mieli żadnych, tak atoli 
pWna pomoc Boża w tych czafaeh 
Rzymiki los podźwignęła ; iż rozu
miałbym, żeby to wfżelką niedba- 
։osć o cześć Bogo w w ludziach 0- 
cUcić powinno. Rozpatrzcie fię bo- 

mm w przygodach przez te lata, 
,'łdż Szczęśliwych, bądź niefzczę- 
nvch; a naydziecie, iako wfzyftko 
zlo po myśli Bogow trzymaiącym
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fię, a przeciwnie iemi pogardzaiá- 
eym. A naprzód Wejentíka Wöyna՜ 
( wieleż to lat, i z ¡akim utrudzę- <*  
nient ciągnioną-) nie predżcy wzięta 
koniec ; aż gdy, wedle wdrażania 
Bogow , z Albańfkiego jeziora wodę 
fpufzczono.' Cóż dopiero ta świeża՝ 
miatta nafżego ruina, zali z ta prę- 
dzey przypadła ; aż gdy głofeni , v 
Gallów nadciąganiu , z nieba fpu- 
fzczonym pogardzono ? aż gdy pra
wo narodów od po Iłów nàïzych 
zgwałcone ? aż gdy od nas, maľác 
być ukaranym , przez niedbatość o ? 
Bogi zaniedbane zoftało ? A z a tym 
zwyciężeni , opanowani i okupieni , 
tak ciężkiemi plagami Bogom i lu
dziom" opłaciliśmy fię ; że światu 
całemu ftoiin za przykład. Sroga 
niedola przypomniała nam przecie 
pobożność. U ciekliśmy fię na K<ipi- 
toliuin do Bogo w՜, do Stolicy ÍXay- 
wyżfzegó i dobrotliwego Jówifzd ; 
świętości w oftatnim pognębieniu t 
nalzym „ jedne ukryliśmy w ziemi , 
drugie do faíiedzkich miaft mviezio- ■ 
ne z pod oka nieprzy i ścielili ego u- 
chromliśmy. Czci Bożey, od BogoW 
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.i ludzi opufzczeni , jednakowoż nic 
-odftąpiłiśmy. Wrócili nam za tym i 
oyczyznę , i zwycięftwo , 1 dawną 
JłaWę wojenną, iuż utraconą : a nie- 
-przyj ac i oly , którzy' łakom ił Wejn za
ślepieni w, ważeniu złota przymie
rze i Iłowo dane zgwałcili, trwogą, 
pierzchaniem , i rzezią ukarali. Te 
czci , a nieczci Bogow , tak wielkie 
w fprawach ludzkich pamiątki na 
oko 'widząc , a zaż nie czuiecie 
Rzymianie ; o iakiey niegodziwo- 
ści , ledwo co z przefzłey winy a 
klęlki roni wydźwignieni , zamyśla- 
iny ? Miąlto pod wiefzczba i poświę
ceniem założone mamy : nie maíz 
-W nim placu, od Bogow i obrzędów 
fue zajętego : na uroczyfte ofiary , 
mieylca równie , iak dni fą wyzna
czone , do których ie przywiązano. 
V ięcże tych wfzyftkich Bogow, do
mowych i pofpolitych, Rzymianie 
porzucicie? Jakże to podobny po- 
itępek ten wafz do owego, któremu 
nie dawno pod czas oblężenia w 
przezacnym młodzieńcu Ճ: Fabiu- 
Ճ-Ա , znie mnieyfzym nieprzyjaciół, 
Jak i wafzym zadziwieniem., przy
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patrzono fię ; gdy, wśrzód oręża 
Galikiego z zamku z ftąpiwfzy, ro
cznicę domu Fabiufzów na wzgó
rzu К wiry halnym obchodził ? To te
dy domowe ofiary pod woynę na
wet zaniechać nie rzecz ; л ofiary 
Rzeczypofpólitey, i Rzymfkie BogL 
w famym pokotu opuścić za rzecz 
fądzicie ? a Kapłanom i Ofiarnikom 
( FLamin.es ) rriedbalfzemi być w o- 
brzędach publicznych, niżeli był 
prywat w rocznicy domowey? Rze
cze kto może ; iż abo w Wejach od- 
prawiemy to wlzyftko ; abo Kapła
nów tu nafzych ztamtąd na odpra.- 
wowanie zfyłać będziemy : z czego, 
ni to, ni owo, bez naruizenia obrzę
dów obeyśó fię nie może. Bo, iż 
wfzyitkich ( ile ich ieft ) ofiar, i 
wfzyftkich nie wyliczę Bogow , W 
Jowifzówym bankiecie, zaliż mu in- 
dziey , prócz К api tol i urn., fioły za- 
ftawować godzi fię ? Cóż o wieczy- 
ftych Wefiy ogniach, i o pofągu o- 
wyin, który w zakładzie .tego pań- 
ftwa , pod ftrażą iey kościoła zofia
ié , mam mówić ? too wafzych tar
czach , ty wftępny Marile, i ty Kwi

rynie oycze ? I też to wizy fik i e 
świętości, równo-wieczne zmialtem, 
a drugie i dawnieyfze od ufundowa
nia miafta, na [profanowany grunt 
po zarzucać fądzicie za rzecz ? O- 
woż przypatrzcie fię , co między na
mi a przodkami nafzemi za różnica? 
Oni nebóżeńftw pewnych na górze 
■Albańfk iey, i na .Lawińikiey , od- 
prawowanie nam podali. To tedy 
miano za fzkrupuł zmiaft nieprzyia- 
cielfkich do nas te nabożwńftwa 
przeprowadzać : a my ie ztąd , bez 
winy żadney, do Wejow, do" miafta 
nieprzyiacieUkiego , poprzenofiemy? 
1 rzypomniycież Jeno fobie, wie- 
lez to razy nabożenilwa ponawiano 
całe ; przeto, że tam iaki oyczyfty 
obrządek , z niedbalftwa , lub też z 
przypadku , opufzezono. Teraz wła
śnie , po dziwie owym Albańskiego 
îeziora , coz przecie , ieźeli nie po
prawa nabożeńftw , i wiefzczb odno
wienie, ftrudzoney woyną Wejent- 
fltą Rzeczypofpólitey wyfzło na ra
tunek. Ba nawet , ile dawney bogo- 
boy ości pamiętni , i obceśmy Bogi 
do Rzymu poprzeprowadzali, i no-

FLamin.es
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we nftanowiliśmy. junony królowey 
z We jo w przewiezioney , i ají zna- 
niienicie , dla chęci Dam ofobli- 
wfzey, i iak uroczyście , nie dawno 
na Awentynie,, poświęcenia dzień 
obchodzono ? (A ¡ufo w i Lokucyufzo- 
wi , za niebieiki ów głos pollyfza- 
ny, na nowey drodze kościół wy- 
■ftawić kazaliśmy; Kapitolińikie igrzy- 
fka do innych uroczyftych przyda
liśmy ; i nowe towarzyftwo na nie 
za wyrokiem Senatu utworzyli
śmy. Na cóż to wfzyftko poczy- 

՛ nać -przydało fie ; leżeli z Gat- 
laiiii wraz miafto Rzymikie porzu
cić mieliśmy,? leżeli w Kapitollúm 
przez tyle oblężenia miefięcy nie 
z-przywiązania, trzymaliśmy lię ? le
żeli nas boiażń tylko nieprzyjacie
la zatrzymywała ? To o światościach 
i o kościołach mówi lię: cóż dopie
ro z Arony Kapłanów ? a zaż na 
inyśl wam nie przychodzi, co lię 
tu niegodziwości popełnia? WeKa
lek ci tOs ta ieft jedyna ftolica ; z 
którey ie prócz niiafta opanowania, 
nigdy nic nie wy rui żyło. Arcyoliar*  

mikowi
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! Hi ko w i Jo \vi Izo wem u ( Fiamini Dia
li ) noc iednę za ni i a ítem przebyć 

b z grzechem byłoby. I toż to wy ka- 
płańftwo z Rzymfkiego na W ej en
tibie poprzerabiacie? i Weltaiiki cię 
twoie Wefto porzucą? i Arcyofiar- 
nik, w obcey itrome przemieizki- 

4֊ Waiąc , na iiebie i na Rzeczpofpoli- 
tą, grzech tak irogi co noc będzie 

.zaciągał? Cóż inne fprawy, które 
pod wiefzczbą wfzyîtkie niemal mię
dzy muramy o Iprawuiemy, w la- 
kąż to ie niepamięć i zaniedbanie 
pufzczarny ? 8 cym y parafialne , w 
których lic hetmańika władza nada-՝ 
je ; ley my rotne , przez które kcit< 
lulóW i półkowników woyfkowych o- 
bieracie ; gdzież te obrzęduie , chy
ba tam , gdzie zwykły , złożone być 
mogą? Czyż ie do i Vejo w poprze- 
liojieiny ? czyli też lud z tak wiel
ką niewygodą, na feymowanie do 
tego mi alta , od Bogo w i ludzi opu
szczonego, zbierać iię będzie? /Vie 
fama potrzeba nagli tego pożarem i 
rozryciem fpultofzonego niialła od- 
ftąpic, a na gotowe liedjilka do We-
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jó W üe przenieść i gminu budowa
niem znowu -nie trapić. Żs zaś ta 
przyczyną więccy narabyiią, niżeli 
izcżerze dowodzą, bym dobrze ia 
nic nie mówił, rozumiem, że lig 
,failli na tym znacie Rzymianie : kie
dy pamiętacie ; że iefzcze przed 
Gallów nadeyściem , gdy prywatne 
i publiczne budowy zoiławaty w ca
łości ; gdy to miafto ítalo nienaru- 
fzone , tegoż Paniego napierano fię ; 
żebyś my iię do Wojów przeprowa
dzili. Wfzakźe weźcie to na uwagę, , 
iak țu ia od was trybuni w zdaniu . 
fię różnie. Wy trzymacie; iż, gdy
by tego wtedy czynić nie należało,, 
tedy teraz koniecznie uczynić to 
trzeba : ia zaś przeciwnie ( ani fię 
temu dziwuyeie֊-; aż , iak fię rzecz 
ma , wyrozumiecie ) gdyby nawet 
wtedy, za nienaruszonego miatta ,՜

՜ przenieść fię należało, teraz nie lą- , 
dziłbym ; żeby te rozvaliny opu- , 
ścić, Wtedy abowiem za pobudkę 
przeprowadzi» do miatta dobytego ; 
mielibyśmy zwycięftwo , flawne i 
dla nas i dla potomków halżycli : 

f
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teraz te przeprowadzimy, dla nas 
biedne i haniebne, a tila G-allów 
będą chwalebne. Gdyż nie to, że- 
śmy zwycięzcy opuścili , ale to, że- 
śmy zwyciężeni utracili oyczyznę , 
wydawać fię będzie : że do teg‘o 
mufu pod -AIlia pogrom , do te
go miatta opanowanie, do tego Ka
pitolinin oblężenie, pas przywiodły; 
abyśmy Bogow nafzу’г-հ -domówych 
odttąpili, a fam i fię potępili na zbie
lenie ՛ i wygnanie z tego mieyfca , 
przy którym oftać fię nie zdołali
śmy. Pc.yśćźe po świecie' rozumie
niu temu ; że Gallowie zburzyć mo
gli ten Rzym, którego Rzymianie 
odnowie ne mogli? Czegóż nieclc- 
1 aie da ley ; tylko żeby wnet z по- 
v. ą przywalili fię zgra i ą , (wiadomo 
1 owiem , ¿e tego mnóitwo ieft nie
przeliczone) i miefzkać w dobytym 
od fiebie, a opuszczonym od was 
mieście zachcieli : dozwolioiez im 
tego? Cóż.kiedy to, nie Gallowie, 
ae dawni wali nieprzyjaciele, W ul
ików id lub Ekwowie uczynią, że lie 
przeprowadzą do Rzymu ? Podobaż

1 ij
1 * ' * ' .

У
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fię wam , zęby , oni Rzymianami, «. 
wy Wej en tárni z ofta li ? czy też wo- ' 
licie ; by to wafzemi puitkami, niż Ճ. 
m aft m bvło nieprzyi icielftim? Za- Ț 
ifte nie widzę, co z więkfzym grze
chem by \oby. Takież to zbrodnie , ' 
leniąc iię pobudować , taka hańbo 
znolió r: otowi ieftcście ? Gd y by ż iuż 
w całym mieście żadnego domu le
pi zego i okazałCzego wy flaw i ć nie 
można , iak owa chałupa fund o wni
ka nalzego ; a՝ zaż nie lepiey w cha--' 
łupach i, pafterfkim i wieśniackim o-՜ 
byczáiern , poś.rzód świętości a Bo- f 
g o w walżyc-h domowych pomieizkać'; y 
; iż za powCzechnyin dekretem, póyść 
na wygnanie ? Przodkowie na ii , på- 
Irerlka i zbierana drużyna, gdy na I 
tym mieyfcu lały tylko a bagna by
ły , nowe mi aft o tak prętko zbudo
wali : my Kapitol i urn , my zamek՜/ 
my kościoły Bogow W całości ft o- f 
iące mając, budować fpalone lenia- - 
my iię ? a coby z, nas każdy miał | 
czynić , gdyby nam pogorzafy do
my , to w pospolitym zgorzeniu 
wzdrygamy lie uczynić polyol u ? i

Mowy ճ Liwîusxa XXXKI. тру 

Cóż daley ? kiedyż z podpalenia , 
kiedy przypadkiem w Wojach po
witanie pożar, a wiatrem (lako to 
bywà y rożni cii ony płomień więkfzą 
część mtafta pochłonie : to Kiden 
fobie ztamtąd - abó GabiOw , abó in
nego miafta którego pofzukamy , do 
któregobyśrpy powędrowali ? Także 
to nas nie tyka, ten grunt oyczyfty, 
ani ta ziemia , którą matką zowic
ni у ? .ale na powierzcbności -a hal
kach nafża ku oy czy znie miłość za
wili a ? Zaprawdę przyznani lię wam 
( luboć to fnadniey mi pokrzywdze
nia od was, niżeli moiego utrapie
nia , zapomnieć ) gdym był oddalo
ny , kiedy mi tylko na myśl nawi
nęła lię oyczyzna , wfzyftko to wraz 
mi fię natrącało : te pagórki , te po
la , i Tybr , i oku zwyczayna kra i - 
na. i to niebo , pod którym lię zro
dzi lem i wyc; owalem. To wizy Irko 
niechay was Rzymianie teraz ulu
bieniem (Twoim poru Izy. raczey do 
tego , abyście na wfafnym lied li di u 
z ofta li fíe ; niżby potym , !■ iedy iuż 
ie porzucicie , wędzić was miało
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fwyni ułęfiinieniem. Nie bez przy-՜ j 
czyny Logo wie i ludzie to mieyfee Հ 
na założenie mi afta wybrali : owe 
srcyzdrewe pagórki, - owę wygodną 
rzekę, k tón. by z к rai ów śfzódzie- 
mnych zboża fpÎRwiano , którąby 
doy ozy nad moril;ie przyltawowano: I 
bliikie morza do wygody, ani ic- ' 
dna к nadt-o mii przyległe , aż do nie- ՜ I 

-liefpieczerilwa od armat cudzoziem- 
Ib ich , sized nie między krainami 1 
Wlcfkidnii a na wzroft tego ni i afta- ’ 
jedynie utv orzone położenie. Dow o*  Á 
dem tego fama wielkość tak nowo- j 
wzroflego niiafla. Trzechfetny fześó- i 
dzieiiąty piąty rok temu Rzym i a- i 
nie , iako póśrzód ty In ft aron ie- 
cznyćh narodów tak dawno- woyny 
wreoziecie : gdy tym czalt ni , ( iz o- 
fobnych mi aft ani wipoinnę ) ani | 
W oiDowie , z Ekwami złączeni (ty- % 
le i tak mocnych mialt pcliadaiący ) 1 
ani caia Dtrnrya ( tak ciaiece lądem i 
i wodą przt można, i cała iźerokość Г 
Italii, inka lię między morzami dwo- g 
ma rozciąga , dzierżąca ) w woynie Э 
Valu lÀifc wyrówna. Co gdyż tak
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ieft, cóż ( tam do niefzczçÁeia ) za 
potrzeba , mimo doświadczenia, cze
goś innego doświadczać ; ponie
waż , by dobrze dzielność wafza 
gdzie indziey przenieść lię dała , 
fortunność pewnie riiieyfca tego ztąd 
przeprowadzić fię nie da ? Tu Ka
pitolinin : gdzie niegdyś za nale- 
zieniem- głowy ludzkiey, odpowie
dziano ; że to mieyfce głową kra- 
iów i itolicą panowania będzie Tu 

- to, gdy obrzednie uprzątano Kapi
tolinin , Graniczne i Mlod.zieńfkie 
Boftwa/ z" niewymowną przodków 
nafzych pociechą, nie raczyły uftą- 
pić. Tu \\ eiły ognie , tu tarcze z 
nieba fpufzczone ; tu wfzyfcy wam, 
zoiłaiącym՛ na mieyfcu, przyiażni 
Bogowie.

SKUTEK". JŚих ta mowa. Kamil
la , zwłajzcza pobudkami z religii 
Wziętemi, lud była wzrujzyla ; gdy. 
w Jam czas zdarzona iedna przy
padkowa odezwa , całey rzeczy do-‘ 
tarłu. (Plaśnie wtedy warcie przez 
rynek zaciągać przypadało. Pro-
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chorąży , li
tu nam . zoftać

wadzący ia felnikna fai пут placu, 
fèyniowym w kroku- żątrzyinawfży. 
iotnierxi/, x aw o lat :
tkwiý proporzec ; ......---------
nay lepiey.՛ Ten у to s poftyfzawfzy % 
іедпсу ¿trony Senat , wykrzyknął : 
witamy tę wiefzczbę ; Ճ drugiey 
strony lud'to na koto stoiący okrzy
kiem /woini potwierdził.

;

À
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Zpi&rwjzifch Ksiąg pięciu wyiç- 

tyçh i w tym Toipifku tfxym. 
wytłumaczonych.

====$

TVłqw, Ș'efftjii/г.п Faffeti/ujza do Tulla 
Hortyíiufza, zamíaít wain"}՛ bitwy Liba
nów z Rzymianami, trzech, z obniłron mło
dzieńców poLedynek mu doradzająca.

П. .Mowa fíoracijufza Ojca za S\ nem , o fio- 
ftrobóylłwo pa śmierć ikazanym.

III. Mowa Tulla 'f/o'lj/iufza (i) do woyfka 
Rzymfltiego , (z) a po tym do Albanów, 
Cł) i do Mettyufza.

IV. Mowa Таікіѵіпіиігя Starego, profzącega 
Rzymian o koronę.

V. (i) Uwagi Synów Лпка pobudzających 
fię do tronu opanowania • (՜ շ j j mewy 
TanUuoilli de Serwiufza, (3) i do Indít 
Rzymikiego, po śmierci Tarkwiniufza py- 
fznego.'՝

VI. Mowa Tulili, żony Tarkwiniufza Py- 
1 z u ego,՜*  pobudzająca męża do zgładzenia 
króla , Cyca iey, Serwiufza -Ťníiiufza ; i 
do tronu opanowania : ("2 J i fam eg. ż Țar; 
к toi ninfea na Serwiufza powitanie w Seńa. 
՜1'6; i z Mmże nadbiegtym przemawianie



Vit. Mowa Титл 'fíeŕdaniufza ; (2) i Таг- 
kwinitifza Ту f zi-.*  ego na tegoż Turnnfa ( з) 
i po zgładzeniu tamtego mewa do Laty- 
nów.

VIII. Zdradliwe Sexta Tarkwifiiufza na Oy
es u Gabiyczyków narzekanie ; (՜շ) i lek-

kowierna ich odpowiedź.
IX. Szemranie Ludu Rzip.tfkicgo na konru- 

lbwftwo Tarko join: Kolatyúíkiego ; C z) i 
mowa БгиНі/а do tegoż Tarkwiniufza.

X. Mowa Tarkwiniufza Pyfzncgo, nieprzy
jaciół jia Rzym podttfjczaiąccgo.

XI. Mowa P: IPalerijufza ( Lada czciciela ) 
w pedeyrzenie u ludu popadłego.

XII. Mowa K; TRutijufza Scewoii do PoiTeny 
króla.

XI1Г. Treść mowy Poflúiv Rzym fi. ІЛ do Puf
fery , z odpowiedzią, króla.

XIV. W binicie o uciemiężenie dłużników 
mowy (i) Setnika i gna nu (a) S I mdi ti
fia Kon.fub , է՜Յ) Tgfiuia, Сл) Wale- 

. rijujza Dyl tatora, C5j Menet.infra Agriyp-
\ pp
XV Mowa Mareyusza Karjai aiifk'eța, -Se

nat przciw gtninow- poduiżcza ąca j CzJ 
i g ruinu na nią firka nie.

XVI. /Mowy podżegacza woyny,' Attijufza
. Tulla, ( v-) do Senatu Kzymlkiego; (2) 

a pO'Vm co W fit w.
XV1J. Mc va fPiturjfi, Kory,olana M t. i, 

do Syna.
XV111 Pabmiranie fię Etrurczykiw do v cy

ny ż Rzy any ; (2) i. Tabiitjzcw n.ówk ՛, 
Rzymian do bitwy zapaiaiące.

Հ

í

xix. Mowa Exkenfnt'ur, u a fąd przypo- 
zwanyc?. cd Trybunów; (շ>1 wyrzekane 
gminu na iękliwość uftráfzotiych trybu
nów.

XX. Z okoliczności KapitpHum , cd Herdo*  
niufza opanowanego, mowy (i) P-- Wa- 
lerjufza Honiul , Հշ) Senatorów dp gmi
nu, (3) ЛJawiliu-za do Tufltulanów, C4) 
L." Kwinci/ufca Ctncin: do Senatu ; ( 5) te՝ 
gol mowa do Trybunów, i gminu íze- 
mranie ; (6) tegoż mowa do fenatu dru
ga.

XXI. Z okoliczności famowladźtwa Decem- 
wirów mowy (1) famychźe Dzicjiipiówl.՜. 
dícúiv do ludu ; (2) ' M-• fíoracyu'za na 
Dzieímciowb^cow w S nacie; (3) L; Koy 
„'tfufía za nierai, tamže.

XXII. Zamiefzki. i zíadz'erue DziefięciowTa- 
dźcow. Mowy.- [ť] HppițtJга kitka, faj 
tfcyliufzą, f3) Wirginiufza Kilka.

XXtli. Pokaranie Dzdișciowiadzcow.- i ufpo- 
koienie Rzeczypofpolitey, po jeb ukara
niu. Mowy z tych okoliczności : f 1J И7іг*  
giniufza. kjlka, (2) Lud, ՛, Ci) Appite- 
[zom dwóch , f4) M • Duitiufza.

XXIV. Mowy Kcnfulow. (1 ) Hor ar у uszu, 
(o) i IĽaleryufza, napierwszey po rozru- 
chach d lnowych woienney wyprawie; f3J 
i Se arie po niey

XXV. Mowa f i j Kwincyufza KapitoUi'fkie- 
go, lud cały, a barziey trybunów, o kló*  
tu'e domowe gromiąca; քշ) i Senatu, 
dzięki mit za nią czyniąca.

XXVI. Arycyuow sprawa z Ardeatami ha-
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Rzy.
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nîebnîe òii Rzymian osądzona. Mowy (ł) 
Sawyufia, (зj-Senatorow.

XXV I . Mewa honsulow o ślubach , i кол. 
suloftwacb, z guiinnemi spolnych, obey- 
gu temu przeciwna. », .

XXVIII, Mowa Ä’anuleiufia, oboie to gmt- ; 
nowi radząca ; i mowę Konsulów mocno 
zbiiaiąca,

XXIX. Mowy (i) Minucyufza, donefzącego 
Melinfza, o zamachy na królowanie ; [a] 

-i Kwinsyusza Cy wymiata, zabicie Melin*  
fzowe usprawiedliwiająca.

XXX. Mowy Námet ka Emiliufza : [i] do 
Ludu [2] do woyfka Rzyn.(kiego.

XXXI. Strofują g։i.in trybunowie o długie
nieobranie z gminu Pólkown kow W.oy- 
Ikowych z władzą koniulowiką. x

XXXII. Trybunów gminnych oburzenie 
r.a wprowadzenie w weyiku ftanowifk zi
mowych.

ХХХЦІ. Hppiufza mewa za temiź (łanowi- 
(kami.

XXXIV. Ci՝) Zdrada fzkolmka Falifkow," 
od Kamilla ukarana ; Ç2) i tychże Fali- 
fkow poddanie fię Rzymianom.

XXXV. Mowa 'Kamilla, zachęcająca Ardea- 
tow do uderzenia na Gallow.

XXXVI. Mowa Kamilla, odradzaiąca 
mianom przenosiny do Wejow«,

//






